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บทบรรณาธิการ

วารสารวิชาการฟ าเหนือทําหน าที่
รวบรวมและเผยแพร ความรู ทางด านภาษา 
ภาษาศาสตร และวัฒนธรรมจากนักวิชาการทั้งใน
และตางประเทศอยางเต็มความสามารถมาโดย
ตลอด โดยวารสารฉบับที่ 2/2560 นี้ มุงนําเสนอ
การวิเคราะหวิจัยทางดานภาษาศาสตร โดย
บทความเดนในฉบับไดแก บทความเรื่อง คําเรียก
ชื่อสัตวในภาษาถิ่นเหนือตามแนวอรรถศาสตร
ชาติพันธุ โดย ธีรารัตน จับใจนาย บทความเร่ือง
นี้ นอกจาก ให  แนวทาง ใน เ ร่ื อ งการ ศึกษา
ภาษาศาสตรตามแนวอรรถศาสตรชาตพินัธุแลว ยงั
ใหความรูเกี่ยวกับลักษณะของภาษาไทยถิ่นเหนือ 
ซึ่งมีสวนสําคัญในการบันทึก เผยแพร และสราง
ความตระหนกั อนัเปนการอนรุกัษภาษาไทยถิน่อกี
ทางหนึ่ง

บทความทีส่องเรือ่ง  การวเิคราะหอรรถ
ลักษณของคํากริยารับนํ้าหนักในภาษาไทย
มาตรฐาน เปนบทความที่ศึกษาวิเคราะหอรรถ
ลกัษณของคาํ แสดงใหเหน็ความแตกตางของคาํที่
มคีวามหมายใกลเคยีงกัน ทาํใหเขาใจเก่ียวกับการ
ใชคําตาง ๆ ที่ปรากฏในภาษาไดเปนอยางดี 

สวนตอมาเปนบทความท่ีชวยสงเสริม
การสอนทางดานภาษา ฉบับนี้ใหความสําคัญแก
การสอนภาษาไทย ไดแกบทความเร่ือง เทคนิคการ
แยกแยะและชวยจํากลุมคําท่ีขึ้นตนดวยพยางค
กระ /gra/ และ พยางคกะ ซึ่งนําความรูทาง
ภาษาศาสตรมาสรางเปนนวตักรรมประโยคทองจาํ
และบทอาขยานชวยสอนภาษาไทยไดอยางนา
สนใจ และบทความตอมาไดแกบทความเร่ือง การ
สังเคราะหงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษา
ไทยระหว างป การศึกษา 2550 - 2558  

มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย ทีช่วยรวบรวมและ
สังเคราะหงานวิจัยทางดานการสอนภาษาไทยอัน
หลากหลายไว ณ ที่เดียว

สําหรับบทความสะทอนองคความรูดาน
ภาษาและวัฒนธรรมตางชาติในฉบับนี้ กอง
บรรณาธกิารคัดเลอืกบทความทีส่ะทอนองคความ
รูดานภาษาและวัฒนธรรมจีน 2 บทความ ไดแก
บทความเรือ่ง 张爱玲传奇系列的古典性与现代性  
(The Classic and Modernity of Eileen 
Chang’s Legendary Series) ซึ่งศึกษา
วฒันธรรม ประเพณ ีรวมถงึมมุมองทีม่ตีอสตร ีผาน
วรรณกรรมของจีน และบทความเร่ือง�哈尼族研

究出版物的整理述评 (A review of the re-
search publications of Hani Nationality) 
ที่มุงเนนศึกษาวัฒนธรรมชาติพันธุของชนเผาฮานี 
ชนกลุมนอยในประเท ศจีน 

ขอขอบพระคุณนักวิชาการเจ าของ
บทความและผู อานทุกทาน วารสารฟาเหนือ
สัญญาจะพัฒนาคุณภาพทางวิชาการ ใหสมกับที่
ทานไววางใจใหวารสารฟาเหนือรับผิดชอบหนาที่
สงผานความรูอันมีคาของทานไปสูแวดวงวิชาการ
และสังคมไทยเสมอมา 

  (อาจารย ดร.สหัทยา สิทธิวิเศษ)
 บรรณาธิการวารสารฟาเหนือ
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การสังเคราะหงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทย

ระหวางปการศึกษา 2550 - 2558  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

The synthesis of research on Thai language teaching, Chiang Rai 
RajabhatUniversity, academic year 2007 - 2015

อรทัย  ขันโท, วาสนา  แสงสิทธิ์, บุษราคัม  ยอดชะลูด

Oratai Khanto, Wassana Seangsit,
Bussarakham  Yodchalood

บทคัดยอ
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อรวบรวมงานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนวิชาภาษาไทย 

และเพื่อสังเคราะหงานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย  
ระหวางปการศึกษา พ.ศ. 2550 - 2558 แหลงขอมูลท่ีใชในการวจิยัคร้ังนี ้ไดแก งานวิจยัและวทิยานิพนธ
ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทย  ตั้งแตป พ.ศ. 2550 ถึง พ.ศ. 2558 จํานวน 114 เรื่อง  
โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง  ผูวิจัยใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) สรุปผลการวิจัยได
ดังนี้

ดานวิธีสอน พบวางานวิจัยเปนงานวิจัยเชิงทดลองทั้งหมด 44 เรื่อง ดานหนังสือและสื่อการ
เรียนการสอน พบวาเปนงานวิจัยที่เกี่ยวกับสื่อการเรียนการสอนทั้งหมด 59 เรื่อง ดานพฤติกรรมของ
ครูและนักเรียนพบวา งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับพฤติกรรมของครูและนักเรียนมีจํานวน 4 เรื่อง และ
ดานอื่น ๆ จากผลการศึกษาพบวามีงานวิจัยดานอื่น ๆ จํานวน 7 เรื่อง

คําสําคัญ: การสังเคราะหวิจัย, การเรียนการสอนวิชาภาษาไทย
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Abstract

The purposes of this research were (1) to collect research of Thai language teaching 
and; (2) to synthesize research of Thai language teaching in Chiang Rai Rajabhat University 
during academic year of 2007-2015.  The population used in this research were 114 
specific researches and theses about teaching Thai language which conducted in Chiang 
Rai Rajabhat University and they were chosen by specific method. Researchers used 
content analysis technique to synthesize the research. The results are as follows: Teaching 
approach there were 44 experimental research papers. Books and teaching materials. It 
found that there were 59 topics.  Behavior of teachers and students there were 4 research 
papers which studied about teachers and students’ behaviors. And other aspects  there 
were 7 research papers which studied on other aspects. 

Keywords : Synthesize research, Thai language teaching.
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บทนํา

ภาษาไทยนบัวาเปนภาษาทีม่คีวามสาํคญั
ที่สุดสําหรับคนไทยทุกคน  โดยใชเปนเครื่องมือใน
การติดตอสื่อสาร เปนเอกลักษณของชาติ เปน
ภาษาประจาํชาต ิเปนความมัน่คงของชาต ิเปนสือ่
ทีแ่สดงภูมปิญญา โลกทัศนและสุนทรียภาพ   เปน
มรดกทางวัฒนธรรมอันลํา้คาทีบ่รรพบุรษุไดสรางไว 
และเปนสมบัติของชาติที่มีการสืบทอดมาชานาน
และยัง่ยนืมาจนถงึปจจบุนั นอกจากนีย้งัเปนเครือ่งมือ
สือ่ความหมายท่ีคนไทยทุกคนตองใชในชวีติประจําวนั
รวมกัน จึงทําใหคนไทยรูสึกเปนพวกเดียวกันได
อยางแนนแฟน (วรรณี  โสมประยูร, 2539 : 5)  

กระทรวงศกึษาธกิารไดตระหนกัถงึความ
สาํคญัของภาษาไทยในฐานะเปนภาษาประจําชาติ
จงึไดกาํหนดหลกัสตูรและการจดัการเรยีนการสอน
ภาษาไทย ตัง้แตการศึกษาข้ันพืน้ฐานจนถึงการศึกษา
ระดับอุดมศึกษา ตามพระราชบัญญัติการศึกษา
แหงชาติ พ.ศ.2542 แกไขเพ่ิมเตมิ (ฉบบัที ่2) 2545 
เพื่อพัฒนาคนไทยใหเปนคนที่สมบูรณทั้งรางกาย
และสติปญญา  ความรู  คุณธรรม  และวัฒนธรรม
ในการดาํรงชวีติ ตลอดจนสรางพ้ืนฐานการคิดและ
อานออก เขยีนได และมคีณุลกัษณะอันพงึประสงค
ตามที่สังคมไทยตองการอันจะนําไปสูสังคมที่พึง
ปรารถนา โดยในระดบัอดุมศกึษาไดจดัทาํหลักสตูร
หรือปรับปรุงหลักสูตรและจัดการเรียนการสอน
วชิาภาษาไทย  อนัเปนศาสตรทีท่าํใหผูเรยีนมคีวามรู
ภาษาไทยอยางถองแท โดยกําหนดมาตรฐาน
การเรียนรูอยางนอย 5 ดาน ตามกรอบมาตรฐาน
คณุวุฒริะดบัอุดมศกึษาแหงชาต ิคอื ดานคณุธรรม  
จริยธรรม ดานความรู ดานทักษะทางปญญา ดานทักษะ
ความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ  
และดานการวิเคราะหเชงิตวัเลข  การสือ่สาร และ
การใชเทคโนโลยสีารสนเทศ (กระทรวงศกึษาธกิาร, 

2554 : 3 - 4)  เพือ่ใหผูเรยีนทกุคนมคีวามสามารถ
เรียนรูและพัฒนาตนเองได

ผูวจิยัในฐานะทีเ่ปนผูสอนในระดบัอดุมศึกษา  
ไดเลง็เหน็ความสาํคญัของการจดัการเรยีนรูภาษาไทย
เปนอันมาก เนื่องจากภาษาไทยเปนเครื่องมือที่
สาํคญัสาํหรับการส่ือสารทําความเขาใจระหวางกัน  
การท่ีจะเรียนรูและเขาใจภาษาไทยอยางถองแท
และสามารถใชภาษาไดอยางถูกตองเหมาะสมกับ
สังคมวัฒนธรรมตามสถานการณไดในทุกทักษะ
ของภาษานัน้ จาํเปนทีต่องเรยีนรูเพือ่ใหเกดิทกัษะ  
ความชํานาญทีถ่กูตอง  โดยเฉพาะทักษะภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารซ่ึงประกอบดวย การฟง การพูด 
การอานและการเขียน สาํหรบัแนวทางในการจัดการ
ศกึษาไดยดึหลกัการวา ผูเรียนทุกคนมคีวามสาํคญั
ที่สุดกระบวนการจัดการศึกษาตองสงเสริมให
ผูเรียนสามารถพัฒนาตามธรรมชาติและเต็มตาม
ศักยภาพ มีกระบวนการเรียนรู ที่หลากหลาย   
ตลอดจนจัดเนื้อหาสาระและกิจกรรมที่สอดคลอง
กับความสนใจของผูเรียน (พันธศักดิ์ พลสารัมย, 
2543 : 7) การวิจัยทางการศึกษาเป นอีก
กระบวนการหนึ่งที่จะชวยเสาะหาความรูใหม  วิธี
การแกปญหาแบบใหม  สงเสริมใหการจดักจิกรรม
การเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ  หรือหาคําตอบ
ใหมทีเ่ก่ียวของกับการศึกษาโดยใชวธิกีารท่ียอมรับ
ทางศาสตรแหงการศึกษา (อุทุมพร จามรมาน, 
2551 : 5) ดังนั้นความรูที่ไดจากผลการวิจัย จึง
ถือวาเปนเคร่ืองมือท่ีชวยในการปรับปรุงคุณภาพ
การศึกษา ปจจุบันมีงานวิจัยจํานวนมากตาม
สถาบันการศึกษาของไทยท่ีนักศึกษาระดับ
ปรญิญาตรี ระดบัปรญิญามหาบัณฑติขึน้ไปตองทาํ
เพื่อขออนุมัติปริญญาตามหลักสูตร  ตลอดจนงาน
วจิยัของผูสอนและบุคลากรทางการศึกษา จงึทําให
งานวจิยัคอย ๆ  เพิม่พนูขึน้ในชวงทีผ่านมา เปนเหตุ
ใหผูทีน่าํผลการวิจยัไปใชในบางคร้ัง  จะประสบกับ
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ความสับสนของคําตอบจากงานวิจัยในเรื่อง
เดียวกัน ที่ผลออกมาไมตรงกัน งานวิจัยเกี่ยวกับ
การเรียนการสอนวิชาภาษาไทย ก็อยูในลักษณะ
เชนเดยีวกันกบัทีก่ลาวมาขางตน ซึง่ในระยะแรกมี
งานวิจัยดานน้ีกระจัดกระจายอยูตามหนวยงาน
ตางๆ ที่ทําหนาที่เก่ียวของกับการเรียนการสอน
ของรัฐ ไดแก สํานักคณะกรรมการการศึกษาแหง
ชาติ กรมวิชาการ เขตพ้ืนที่การศึกษาตาง ๆ 
มหาวิทยาลัย และอื่น ๆ 

มหาวิทยาลัยราชภฏัเชยีงราย เปนสถาน
ศกึษาอีกแหงหนึง่ทีส่นบัสนนุใหนกัศกึษา ครผููสอน 
บุคลากรทางการศึกษาไดศึกษาทําวิจยัเพ่ือพัฒนา
ปรบัปรงุการจดัการเรยีนการสอนใหมปีระสทิธภิาพ 
จะเหน็ไดจากมกีารจดัอบรมเสรมิความรูการจดัทาํ
วิจัยใหแกนักวิจัยทุกปการศึกษา (สํานักสื่อสาร
องคกร, http://www.crru.ac.th/showNEWS.
php?topic_id=808, 2558) ซึ่งทําใหมีงานวิจัย
ดานวิชาภาษาไทยจํานวนมาก  

ทั้ งนี้ จ ากการ สํ า รวจงาน วิจั ยของ
นักศึกษาและบัณฑิตที่สําเร็จการศึกษาหลักสูตร
วิชาการสอนภาษาไทย และสาขาวิชาอื่น ๆ ทั้งใน
ระดับปริญญาตรี และปริญญาโท  ที่ศึกษาในดาน
การเรียนการสอนภาษาไทย ตั้งแตปการศึกษา 
2550 -2558 พบวา มงีานวจิยัของนกัศกึษา ผูสอน
และบุคลากรทางการศึกษาจํานวนมาก  เพ่ือใหได
ขอคนพบใหม ๆ   ที่เปนประโยชนตอการเรียนการ
สอนภาษาไทยในหลาย ๆ  ดาน และเปนการอาํนวย
ประโยชนใหแกผูสนใจเกี่ยวกับการเรียนการสอน
วชิาภาษาไทย  ผูวจิยัเหน็วาควรรวบรวม วเิคราะห 
สงัเคราะหงานวิจยัขึน้  โดยการรวบรวมงานวิจยัที่
เก่ียวของกับการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยใน
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ที่พิมพเผยแพร 
ระหวางปการศึกษา พ.ศ. 2550 - 2558  ดานการ

จัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยเพื่อประโยชน
กับการจัดการเรียนการสอนดานอ่ืน ๆ เชน การ
เรยีนการสอน วธิกีารสอน  หรอืการกาํหนดทศิทาง
และการพิจารณาเลือกหัวขอเพื่อการทําวิจัยของ
นกัศกึษารุนตอ ๆ  ไปใหมคีวามเหมาะสมและกวาง
ขวางยิ่งข้ึน

วัตถุประสงคของการวิจัย
1. เพือ่รวบรวมงานวจิยัเกีย่วกบัการเรยีน

การสอนวิชาภาษาไทยที่ เป นลิ ขสิทธิ์ ของ
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ตั้งแตปการศึกษา 
พ.ศ. 2550 - 2558  

2. เพื่อสังเคราะหงานวิจัยเก่ียวกับการ
เรียนการสอนวิชาภาษาไทยที่เปนลิขสิทธิ์ของ
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ตั้งแตปการศึกษา 
พ.ศ. 2550 - 2558  

ขอบเขตของการวิจัย
ขอบเขตดานเนื้อหา
แหลงขอมูลที่ใชในการวิจัย ไดแก งาน

วิจัยและวิทยานิพนธที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเรียน
การสอนภาษาไทย  ทีเ่ปนลขิสทิธ์ิของมหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย  ตัง้แตปการศึกษา  2550 - 2558  
จํานวน 114 เรื่อง

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ
ความหมายและความสําคัญของการ

สังเคราะหงานวิจัย
ปริวัตร  เข่ือนแกว  (2551 : 10)  ไดให

ความหมายของการสังเคราะหงานวิจัยไววา  การ
สังเคราะหงานวิจัย หมายถึง การศึกษารายงาน
วจิยัจาํนวนมากท่ีศกึษาปญหาวิจยัเดียวกัน โดยใช
วิธีการทางสถิติ หรือวิธีการวิเคราะหขอมูลเชิง
คุณภาพเพื่อสรปุผลการวิจัย สรุปความคลายคลึง
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และความแตกตางระหวางงานวิจยัแตละเร่ือง รวม
ทั้งการอธิบายถึงสาเหตุที่มาของความแตกตาง
เหลานั้น ใหไดองคความรูใหมที่จะสามารถนําไป
ใชเปนประโยชนไดอยางกวางขวาง

ปราณี พิพัฒนสถิตกุล (2556 : 17) ได
กลาวถึงความหมายของการสังเคราะหงานวิจัย 
สรุปไดวา การสังเคราะหงานวิจัย หมายถึง การ
วิจัยเอกสารประเภทผลงานวิจัยโดยใชระเบียบวิธี
การทางวิทยาศาสตร เพื่อวิเคราะหประมวลผล 
และนําเสนอขอสรุปซึ่งเปนองคความรูใหมอยาง
เปนระบบ

สรปุไดวา การสงัเคราะหงานวจิยัเปนการ
นาํผลการวจิยั  ทีม่ผีูไดศกึษาวจิยัในปญหาเดยีวกนั
มาวิเคราะหอยางมีระบบเพื่อใหไดความรูใหม  
และสรุปหาคําตอบของปญหาที่เปนขอยุติ

ขั้นตอนการสังเคราะหงานวิจัย 
สยาม  กาวิละ  (2550 : 12-13)  กลาว

ถึงขั้นตอนการสังเคราะหงานวิจัยไววา  เปนกระ
บวนการวิจัยมีขั้นตอนและวิธีดําเนินงานเชนเดียว
กับการวิจัยทั่วไป  ประกอบดวย

1. การกําหนดจุดมุ งหมายของการ
ปริทัศนหรือกําหนดปญหาวิจัย

2.  การกําหนดลักษณะ  ประเภท  และ
แหลงงานวิจัยที่ตองการสังเคราะห

3.  การศึกษาเอกสารรายงานวิจัยอยาง
พินิจพิเคราะหและการรวบรวมขอมูล

4.  การวิเคราะหขอมูล
5.  การสังเคราะหผลการศึกษาและการ

เสนอรายงานการสังเคราะห  
คเูปอร และเฮด็เจส  (สาํนกังานเลขาธกิาร

สภาการศึกษา2552:57;อางอิงจาก Cooper;& 
Hedges. 1994) ไดเสนอถึงขั้นตอนของการ
สงัเคราะหงานวจิยั ซึง่แบงออกเปน 3 ขัน้ตอนดงันี้

ขั้นตอนที่ 1  การกําหนดหัวขอปญหา 
การสังเคราะหงานวิจัยเร่ิมตนจากการกําหนด
ปญหางานวิจัย ซึ่งตองเปนปญหาท่ีมีการทําวิจัย
แลวอยางนอยสองราย นักวิจัยมักจะสนใจและ
ทาํการวจิยักบัปญหาทีม่คีณุคาและเปนปญหาทีย่งั
ไมมีคําตอบท่ีแนชัด และมีหลายเร่ืองท่ีใหผลแตก
ตางกัน

ขั้นตอนที่ 2 การศึกษาเอกสารทฤษฎีที่
เกีย่วของ เมือ่กาํหนดปญหาแลวนกัสงัเคราะหงาน
วจิยัตองนิยามและวิเคราะหปญหาใหชดัเจน ศกึษา
แนวคิด หลักการ และทฤษฎีที่เกี่ยวของกับปญหา
เพื่อเปนการกําหนดแบบแผนและสมมุติฐานการ
วิจัย

ขั้นตอนที่ 3 การรวบรวมงานวิจัย การ
ดาํเนนิการข้ันตอนน้ีประกอบดวย วธิดีาํเนนิการ 5 
ขั้นตอน คือ 

1.  การสบืคนงานวจิยั นกัสงัเคราะหงาน
วจิยัตองคนควา และเสาะแสวงหางานวจิยัทัง้หมด
เกีย่วกบัปญหาทีก่าํหนดไว การสบืคนงานวจิยัสวน
ใหญไดจากเอกสาร เชน รายงานการวจิยั ปรญิญา
นิพนธ บทคัดยอปริญญานิพนธ วารสาร ดัชนีคน
วารสาร ศูนยทรัพยากรขอมูลทางการศึกษา 
(Educational Resource Information Center 
หรือ ERIC) เปนตน 

2. การคัดเลือกงานวิจัย นักสังเคราะห
งานวิจัยตองอาน ศึกษา และตรวจสอบงานวิจัย
แตละเรือ่งอยางละเอยีด ตองสรางเกณฑในการคดั
เลือกงานวิจัยใหไดงานวิจัยที่มีคุณภาพดีมีความ
ตรงภายใน และความตรงภายนอกสูงมีเกณฑที่ได
กําหนดไว 

3. การรวบรวมผลงานวิจยั อาจใชการจด
บันทึก การถายเอกสาร หรือการกรอกแบบฟอรม
ก็ได ทั้งนี้ นักวิจัยตองใชความระมัดระวังเก็บ
รวบรวมขอมูลใหไดขอมูลที่เที่ยงตรง เชื่อถือได 
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และครบถวนสมบูรณ
ขัน้ตอนที ่4. การวเิคราะหเพ่ือสงัเคราะห

ผลงานวจิยัและตคีวามหมาย ขัน้ตอนนีเ้นนการจดั
กระทําและวิเคราะหขอมูล ซึ่งประกอบดวย ผล
การวิจัย รายละเอียดลักษณะและวิธีการวิจัยจาก
งานวิจยัทัง้หมด เพือ่สังเคราะหหาขอสรุปทีเ่ปนขอ
ยตุแิละทดสอบวาสอดคลองตามสมมตุฐิานทีต่ัง้ไว
หรือไม จากน้ันแปรหรือตีความหมายผลการ
วิเคราะหเพื่อตอบปญหาการวิจัย

ขั้นตอนที่ 5. การเสนอและเผยแพร
รายงานผลการสังเคราะหงานวิจัย การเขียน
รายงานการสงัเคราะหงานวจิยัมหีลกัการเชนเดยีว
กับการเขียนรายงานการวิจัยโดยท่ัว ๆไป 

นักสังเคราะหงานวิจัยตองเสนอราย
ละเอียดวิธกีารดําเนินงานทุกข้ันตอนพรอมท้ังสรุป
ขอคนพบและขอเสนอแนะจากการสงัเคราะหงาน
วิจัยโดยใชภาษาที่ถูกตองและชัดเจน

รัชพล กาญจนวารินทร (2556 : 11) 
กลาวถึง ขั้นตอนการสังเคราะหงานวิจัยของ
นักศึกษาและนักวิชาการที่กลาวไวสรุปได 5 ขั้น
ตอน ดังนี้

1. การวเิคราะหปญหา การกาํหนดหวัขอ
ปญหาและวัตถุประสงคซึ่งเปนปญหาที่นาสนใจ
และยังไมมีคําตอบที่แนชัดนัก

2. การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับงาน
วิจัย

3. การเสาะคน การรวบรวม การประเมนิ
ผล การคัดเลือกผลงานวิจัย

4. การวิเคราะหและแปลความหมาย
ขอมูล ผูวิจัยตองนําผลการวิจัยมาวิเคราะหเพื่อ
สงัเคราะหขอสรปุทีเ่ปนเนือ้เรือ่งเดยีวกนั และตอบ
ปญหาการวิจัย

5. การเสนอรายงานการสังเคราะหงาน
วิจัย

จากการศึกษาเอกสารดังกลาวขางตน
สรปุไดวา  ขัน้ตอนในการสังเคราะหงานวิจยั  มขีัน้
ตอนสําคัญ  5  ขั้นตอน  ดังนี้

1. การกําหนดหัวขอปญหา
2.  การวิเคราะหปญหา
3.  การคัดเลอืกและการรวบรวมงานวจิยั
4.  การวิเคราะหเพื่อสังเคราะหงานวิจัย
5.  การเสนอรายงาน

วิธีดําเนินการวิจัย

ผูวิจัยไดมีวิธีดําเนินการวิจัยดังนี้
1. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วของ
2. การกําหนดขอบเขตเนื้อหา
แหลงขอมูลที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ ไดแก 

งานวิจัยและวิทยานิพนธที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับการ
เรียนการสอนภาษาไทย ที่ เป นลิขสิทธ์ิของ
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ในระหวางป พ.ศ. 
2550 ถึง พ.ศ. 2558  จํานวน  114  เรื่อง  โดย
วิธีการเลือกแบบเจาะจง

3. การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย
เครือ่งมอืทีใ่ชในการวจิยัครัง้นีผู้วจิยัสราง

ขึ้นโดยมีขั้นตอนในการสรางเคร่ืองมือดังตอไปนี้
1. ศึกษาเอกสาร ตํารา และงานวิจัยที่

เกี่ยวของกับการสังเคราะหงานวิจัย   และเอกสาร
ที่เกี่ยวของกับการสรางเครื่องมือวิจัย โดยศึกษา
งานวจิยัของ ธวชั วนัชชูาต ิ(2543) และสทุธา  รตัน
ศักดิ์ (2544)   เพื่อเปนแนวทางในการกําหนดรูป
แบบของแบบสรุปลักษณะงานวิจัย   

2. เลือกประเด็นที่เหมาะสมกับการ
ดําเนินการวิจัยของผูวิจัยโดยแบงออกเปน 4 
ประเด็น  ไดแก

ประเด็นท่ี 1 ลักษณะทั่วไปของงาน
วิจัยทาง การเรียนการสอนภาษาไทย

ประเด็นที่ 2  วิธีดําเนินการวิจัย
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ประเด็นที่ 3  เนื้อหาของงานวิจัย
ประเด็นที่ 4  สรุปผลการวิจัย
3. นําขอมูลมาสรางและพัฒนาแบบ

สรปุลกัษณะงานวจิยั โดยมลีกัษณะเปนแบบบนัทกึ
ขอมูลงานวิจยัแยกเปนประเด็นและมีรายละเอียด
ดานเนื้อหาสาระของการวิจัย จํานวน 14 ขอ  ซึ่ง
สอดคลองกับวัตถุประสงคของการวิจัย   

4 .  นํ า เค ร่ือง มือที่ สร  า งขึ้ น ให ผู 
เชี่ยวชาญจํานวน  3 คน ตรวจสอบความถูกตอง  
ความเหมาะสมของภาษา ความชัดเจนและ
ครอบคลุมของประเด็นเนื้อหาที่จะประเมิน  

5. วิเคราะหขอมูลหาคาดัชนีความ
สอดคลอง (IOC) ของแบบสรุปลักษณะงานวิจัย  
จากนั้นเลือกขอสอบที่มีคา (IOC) ตั้งแต 0.50 ขึ้น
ไป และทําการปรับปรุงตามขอเสนอแนะ

6. ปรับปรุงแบบสรุปลักษณะงานวิจัย 
ตามคําแนะนําของผูเช่ียวชาญทั้ง 3 คน แลวจัด
พิมพเพื่อนําไปทดลองใช 

7. ผูวิจัยนําแบบสรุปลักษณะงานวิจัย
ไปทดลองบนัทกึงานวิจยั 5 เรือ่งทีเ่ปนกลุมตวัอยาง  
เพือ่ดวูามปีระเดน็ควบถวนสมบรูณหรอืไม แลวนาํ
มาเสนอผูเชี่ยวชาญตรวจสอบความถูกตอง และ
ความครอบคลุมของเน้ือหา

8. ปรบัปรงุแกไขกอนนําไปบันทกึงาน
วิจัยตอไป 

4. การเก็บรวบรวมขอมูล
ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลที่เก่ียวของ

งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทย ระหวาง
ปการศึกษา 2550 - 2558  โดยมีรายละเอียดดัง
ตอไปนี้

1. สํารวจงานวิจัยและวิทยานิพนธ  
ทีท่าํการศกึษาเกีย่วกบัการเรยีนการสอนวิชาภาษา

ไทย  ทีพ่มิพเผยแพรตัง้แตปการศึกษา  พ.ศ. 2550 
- 2558  

2. รวบรวมรายช่ืองานวจิัยแลวสํารวจ
ความสมบูรณของรปูเลมงานวจิยั และดคูวามครบ
ถวนของเน้ือหาสาระของการวิจัยแตละเลม

3. ตดิตอขอยมืงานวจิยัจากสาํนกัวิทย
บริการเทคโนโลยีสารสนเทศ และเทคโนโลยี หอง
สมุดคณะมนุษยศาสตร  และหองสมุดคณะ
ครุศาสตรที่เปนลิขสิทธิ์ของมหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย

4. อานรายละเอียดและบันทึกขอมูล
ในแบบบันทึกสรุปรายละเอียดงานวิจัยที่ผู วิจัย
พัฒนาขึ้น

5. วิธีการวิเคราะหขอมูล
ผูวิจัยดําเนินการวิเคราะหขอมูลโดย

นาํแบบสรุปลกัษณะงานวิจยัทีบ่นัทกึขอมลูแลวมา
แจกแจงตามประเด็นแลวรวบรวมเปนหมวดหมู
จากนั้นวิเคราะหขอมูลโดยใชการแจกแจงความถ่ี
แลวคํานวณคาสถติริอยละของการสงัเคราะหงาน
วจิยัทัง้ 4 ประเดน็  ผูวจิยัใชวธิกีารวเิคราะหเนือ้หา 
(Content Analysis) เรยีบเรียงสาระสําคญัของขอ
คนพบแลวสังเคราะหตามเนื้อหาในแตละดาน  

สรุปผลการวิจัย
1.สรุปผลลักษณะท่ัวไปของงานวิจัย

ทางการเรียนการสอนภาษาไทย
งานวิจยัทางการเรยีนการสอนภาษาไทย 

ระหวางปการศึกษา 2550 - 2558 มหาวิทยาลัย
ราชภฏัเชยีงราย  มจีาํนวน 114  เร่ือง แหลงทีผ่ลิต  
รวมท้ังหมด 3  แหลง  พบวามแีหลงท่ีผลติงานวิจยั
มากทีส่ดุคือ คณะมนษุยศาสตร รองลงมาคอื คณะ
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ครศุาสตร และจากแหลงอืน่ ๆ  ไดแก ศนูยการสอน
ภาษาไทยสําหรับชาวตางประเทศ, โรงเรียนสาธิต   

ปที่พิมพเผยแพร และแหลงที่ผลิตรวม
ทัง้หมด  3  คณะ มพีมิพเผยแพรมากท่ีสดุในป พ.ศ.  
2554 รองลงมาคือป พ.ศ.  2556  

ประเภทของการวิจัยจากแหลงที่ผลิต
รวมทั้งหมด 3 แหลง สวนใหญเปนการวิจัยเชิง
ทดลอง รองลงมาคือ มีการตั้งวัตถุประสงคเพ่ือ
เปรียบเทียบ และลําดบัทีส่าม มกีารต้ังวตัถปุระสงค
เพื่อหาประสิทธิภาพ  

จํานวนวัตถุประสงคของการวิจัย การ
วจิยัสวนใหญมวีตัถปุระสงคจาํนวน 3 ขอ  ประเภท
ของวตัถปุระสงคการวจิยัมีวตัถปุระสงคเพ่ือศกึษา
เปนสวนใหญ 1 รองลงมาคอื  มกีารตัง้วตัถปุระสงค
เพื่อเปรียบเทียบ และลําดับที่สาม มีการตั้ง
วัตถุประสงคเพื่อหาประสิทธิภาพ  

กลุ มทฤษฎีแนวคิดหลักของงานวิจัย  
ทฤษฎแีละแนวคิดหลกัทีศ่กึษาในการวจิยัมากทีส่ดุ
คือ กลุมพัฒนาการทางเชาวปญญาและทางภาษา  
รองลงมา คือกลุมการสอน และลําดับที่สาม คือ
กลุมนวัตกรรมและส่ือการสอน

กลุมเปาหมายท่ีศึกษาวิจัยและแหลงที่
ผลิตมากที่สุด  คือ ระดับประถมศึกษาตอนปลาย 
วธิกีารไดกลุมตวัอยางทีใ่ชในการวจิยั  สวนใหญได
กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยโดยวิธีแบบไมอาศัย
ความนาจะเปน รองลงมาคือระดับอุดมศึกษา  
ลําดับที่สาม คือ ระดับประถมศึกษาตอนตน

การต้ังสมมติฐานของการวิจัย  งานวิจัย
สวนใหญมกีารต้ังสมมติฐาน โดยมีการต้ังสมมติฐาน
แบบมีทิศทาง  

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยสวนใหญคือ  
แบบทดสอบ รองลงมาคือ แผนการจัดการเรียนรู  
ลาํดบัทีส่าม คอื แบบสอบถาม และผลการวจิยัสวน
ใหญไดผลตามสมมติฐานการและไดผลตามเกณฑ

มาตรฐานที่กําหนด 
2.  สรปุผลการสงัเคราะหการวจิยัทีเ่กีย่ว

กับการเรียนการสอนเชิงคุณลักษณะ
2.1  ดานวิธีสอน  
พบวางานวจิยัเปนงานวจิยัเชงิทดลอง

ทั้งหมด 44  เรื่อง สรุปไดดังนี้
ผลการวิเคราะหเนื้อหาวิจัยดานวิธี

สอนสรปุผลไดวา ลกัษณะวธิสีอนม ี4 ลกัษณะ คอื
การเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนดวยวิธี
สอนกับวิธีสอนแบบปกติ การเปรียบเทียบผล
สมัฤทธิท์างการเรยีนกอนและหลงัการทดลองดวย
วิธีสอน  การเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน
ดวยวิธีสอนกับวิธีสอน และการเปรียบเทียบผล
สัมฤทธ์ิทางการเรียนดวยกิจกรรมตาง ๆ จาก
ลักษณะดังกลาวเมื่อวิเคราะหการวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน พบวา สวนใหญผูวิจัยมุงศึกษาผล
สัมฤทธ์ิกอนและหลังการทดลองดวยวิธีสอน  โดย
ศกึษาผลสัมฤทธ์ิดานทักษะการอานและการเขียน  
รองลงมาเปนการศึกษาผลสมัฤทธ์ิทางการคิดดวย
วธิสีอนทีใ่ชเทคนคิหมวก 6 ใบ (Six thinking hats) 
เปนเทคนิคการคิดอยางมีระบบ คดิอยางมีโฟกัส มี
การจําแนกความคิดออกเปนดานๆ และคิดอยางมี
คุณภาพ เพื่อชวยจัดระเบียบการคิด ทําใหการคิด
มปีระสทิธภิาพมากข้ึน   และเทคนิค KWL (Know 
– Want - Learned) เปนกระบวนการเรยีนรูทีเ่นน
ใหผูเรยีนมีทักษะกระบวนการอาน  โดยผูเรียนจะ
ไดรับการฝกใหตระหนักในกระบวนการทําความ
เขาใจตนเอง  มกีารวางแผน  ตัง้จดุมุงหมาย  ตรวจ
สอบความเขาใจของตน  มกีารจัดระบบขอมลูเพ่ือ
การดึงมาใชภายหลังไดอยางมีประสิทธิภาพ มา
เปรยีบเทยีบกบัวธิสีอนแบบตาง ๆ   ซึง่วธิสีอนสวน
ใหญท่ีผูวจิยันาํมาเปรยีบเทยีบเปนวิธกีารสอนของ
ตางประเทศโดยการปรับปรุงเน้ือหาและกิจกรรม
ใหเหมาะสมกับบริบทของผูเรียนกลุมทดลอง  แต
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อยางไรก็ตามวิธีสอนทุกวิธีที่นํามาเปรียบเทียบ
ลวนทาํใหผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของกลุมทดลอง
สงูกวาการสอนแบบปกติ นอกจากน้ียงัพบวามกีาร
ใชกิจกรรมตาง ๆ เชน กิจกรรมเพลง กิจกรรม
บทบาทสมมติ และกิจกรรมสงเสริมความคิด
สรางสรรคที่ผูวิจัยนํามาใชกับกลุมทดลองที่สงผล
ใหผูเรยีนมพีฒันาการและผลสมัฤทธิท์างการเรยีน
ทีส่งูขึน้ดวย สวนความพึงพอใจและความสนใจของ
ผูเรียนที่มีตอวิธีการสอนตาง ๆ อยูในระดับดีและ
ดีมาก

2.2  หนังสือและสื่อการเรียนการสอน
พบวางานวิจัยเกี่ยวกับสื่อการเรียน

การสอนมีทั้งหมด 59 เรื่อง สรุปไดดังนี้ 
ผลการวิเคราะหเนื้อหาดานหนังสือ

และส่ือการเรียนการสอนสรุปผลไดวา สือ่การเรียน
การสอนมี  8 ลกัษณะ คอื แบบฝกเสริมทกัษะ  สือ่
ที่ใชเทคโนโลยี ชุดฝกทักษะ ชุดกิจกรรม  หนังสือ
สงเสริมการอาน  สื่อสิ่งพิมพ  ชุดการสอน และสื่อ
อื่น ๆ จากลักษณะดังกลาว พบวาสวนใหญผูวิจัย
สรางแบบฝกเสริมทักษะแลวนําไปทดลองใชกับผู
เรียน  โดยการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ของการใช
แบบฝกเสริมทักษะระหวางกอนเรียนและหลัง
เรียน และเปรียบเทียบผลการใชแบบฝกเสริม
ทกัษะกบัวธิกีารสอนแบบปกต ิเมือ่มกีารสรางแบบ
ฝกแลวจึงนํามาหาประสิทธิภาพของแบบฝก  โดย
แบบฝกทั้งหมดถึงเกณฑมาตรฐาน 80/80  ซึ่งผล
การวิจัยทุกแบบฝกลวนทําใหผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนของกลุมทดลองสูงกวาผูเรียนที่ไมไดใชสื่อ   
ทั้งนี้งานวิจัยที่ใชแบบฝกเสริมทักษะ ชุดฝกทักษะ  
ชุดกิจกรรม สวนใหญเนนการพัฒนาทักษะการ
อานและการเขียน สวนงานวิจัยที่ผูวิจัยมุงศึกษา
รองลงมาคือ การพัฒนาและสรางส่ือทีใ่ชเทคโนโลยี  
โดยสือ่และนวตักรรมท่ีศกึษามากท่ีสดุคอื บทเรยีน
คอมพิวเตอรชวยสอน (CAI) รองลงมาคือ สื่อ

ประสม  สือ่ทัง้สองประเภทนีเ้นนวดัผลสมัฤทธ์ิทาง
หลกัการใชภาษา เชน เรือ่ง  ชนดิและหนาทีข่องคาํ  
คําควบกลํ้า เปนตน การผลิตสื่อประเภทใช
โปรแกรมแบบทางตรงและสื่ออิเล็กทรอนิกสบน
เครือขาวพบเพียงเร่ืองเดียว สวนส่ือหนังสอืสงเสริม
การอาน สื่อสิ่งพิมพ ชุดการสอนและสื่ออื่น ๆ 
เปนการศกึษาผลสมัฤทธิด์านทกัษะการอาน ทกัษะ
การเขยีน ทกัษะการพดู และหลกัการใชภาษา โดย
มีการประเมินคุณภาพโดยอาศัยความคิดเห็นของ
ผูเชี่ยวชาญ และผูเรียน  

2.3  พฤติกรรมของครูและนักเรียน
พบว  า งาน วิจั ยที่ ศึ กษา เ ก่ี ยว กับ

พฤติกรรมของครูและนักเรียนมีจํานวน 4 เรื่อง 
สรปุผลการวจิยัไดวา กลวธิกีารมปีฏสิมัพนัธในการ
เรียนการสอนภาษาไทยระหวางอาจารยเจาของ
ภาษากับนักศึกษาจีนพบวา รูปแบบที่ใชในการมี
ปฏิสัมพันธทั้งหมดมี 3 กลวิธี คือ กลวิธีการ
ปฏิสัมพันธทางสังคม (Social Interaction 
Strategies) คือประสิทธิภาพของผูพูดในการส่ือ
ความหมาย ถายทอดความคิด ความรูสึกออกมา
เปนคําพูด หรือรหัสภาษาใหสมาชิกในกลุมสังคม   
กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ (Modified-Interaction 
Strategies)  คือความพยายามของผูสนทนาที่จะ
รักษาสภาพการสนทนาใหดําเนินตอไปอยางตอ
เนือ่ง และกลวธิปีฏสิมัพนัธวจันภาษาและอวจันภาษา 
(Language and body Language Interaction 
Strategies) คือวิธีการที่จะรักษาชองทางในการ
สื่อสารใหดํารงอยู เม่ือเผชิญกับปญหาในการ
สื่อสาร โดยการคิดคนหาคําพูดหรือทาทาง
ประกอบคําพูดในการสื่อสาร สวนรูปแบบที่ใชใน
การสนทนาทั้งหมดมี 3 รูปแบบคือ  กลวิธีการตัด
ทอนหรือหลีกเลี่ยง (Reduction or Avoidance 
Strategies) กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย   
(Achievement or Compensatory Strategies) 
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แ ล ะ ก ล วิ ธี ก า ร ร  ว ม มื อ ห รื อ ป ฏิ สั ม พั น ธ  
(Cooperative or   Interaction Strategies) รูป
แบบการสนทนาทีพ่บมากทีส่ดุคอื กลวธิกีารทาํให
สํ า เ ร็ จหรื อชด เชย  ( Ach ievement  o r 
Compensatory Strategies) เปนกลวิธีที่ผูพูด
พยายามใชเพื่อแกปญหาในการสื่อสารที่เกิดขึ้น
ดวยตนเอง   สวนผลการศึกษาอปุสรรคปญหาของ
การมีปฏิสัมพันธและการสนทนาระหวางอาจารย
สอนภาษาไทยกับนักศึกษาจีน พบวา   เปนปญหา
ที่เกิดจากผูสงสารและผูรับสาร โดยปญหาที่เกิด
จากนักศึกษา คือ นักศึกษามีขอมูลเก่ียวกับสารที่
สื่อไปยังอาจารยแตในบางคร้ังไมสามารถสื่อได  
สําหรับปญหาท่ีเกิดจากอาจารยสอนภาษาไทย 
(ผูสงสาร) คอื อาจารยตองการสนทนากับนกัศกึษา  
แตนักศึกษาฟงภาษาไทยไดไมมากและนักศึกษา
บางคนฟงภาษาไทยไมเขาใจ ทั้งนี้อาจเนื่องจาก
ไมมีพื้นฐานภาษาไทยทําใหสื่อสารไมเข าใจ 
อาจารยบางทานมีความรูพื้นฐานภาษาจีนเพียง
เลก็นอย   จงึทาํใหฟงนกัศกึษาจนีพูดไมเขาใจหรอื
อาจารยพูดเร็วมากเกินไปทําใหนักศึกษาฟงไมทัน   
นอกจากน้ีโครงสรางของภาษาไทยและภาษาจีน
แตกตางกันจึงทําใหอาจารยและนักศึกษาส่ือสาร
ไมเขาใจ  

2.4  อื่น ๆ  
จากผลการศึกษาพบวามีงานวิจัยดาน

อื่นๆ จํานวน  7  เร่ือง  ดังนี้
1. การพัฒนาวัจนลีลาการออก

เสยีงควบกลํา้ /ร/,  /ล/  และ /ว/  โดยคลนิกิภาษา
ของนักศึกษาจีนชั้นปที่ 2 มหาวิทยาลัยยว่ีซี
นอรมอลผลการศึกษาพบวา ผู  เ รียนมีความ
กาวหนาการอานออกเสยีงคําควบกลํา้หลงัเขารวม
โครงการคลินิกภาษา 

2. การศึกษาการออกเสียงคําศัพท
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยใน

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ผลการวิจัยพบวา  
การใชภาษาไทยของนักศึกษาในมหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงรายยังมีปญหาเกี่ยวกับการออกเสียง
คําศัพทภาษาไทยบางคําออกเสียงยาก

3. การศึกษาเปรียบเทียบวิธีการ
เรยีนของนักศึกษาจีนวชิาเอกภาษาและวัฒนธรรม
ไทย ในมหาวิ ทยาลั ย  ย ว่ี ซี นอร  มอลและ
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ผลการวิจัยพบวา  
นักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมไทยใน
มหาวทิยาลยัยว่ีซนีอรมอลใชวธิกีารเรียนโดยเรยีน
ลวงหนาและทบทวนบทเรียนหลังเลิกเรียนเปน
หลัก  

4. วิเคราะหปจจัยจําแนกกลุม
ความสามารถในการอานภาษาไทยของนกัเรยีนชัน้
ประถมศึกษาปที่ 2 สังกัดสํานักงานเขตพ้ืนที่การ
ศึกษา เขต 2 ผลการวิจัยพบวา  ตัวแปรปจจัยดาน
นกัเรยีน ตวัแปรปจจยัดานครผููสอน  ตวัแปรปจจยั
ดานการบริหาร  และตัวแปรปจจัยดานครอบครัว 
สามารถจําแนกกลุ มความสามารถในการอาน
ภาษาไทยในกลุมเกงและกลุมออนของนักเรยีนชัน้
ประถมศึกษาปที่ 2 ได 

5.  คลินิกภาษา  เปนการศึกษาผล
สมัฤทธ์ิการเรยีนโดยใชแบบฝกทกัษะการอานออก
เสียงที่ผูวิจัยพัฒนาขึ้นโดยเรียงลําดับเนื้อหาจาก
งายไปหายาก  ผลการศกึษาพบวา  ผูเรียนเกิดการ
เรียนรู นาํไปใชในชีวติประจําวนัได  ผูเรียนไดศกึษา
หาความรูดวยตนเอง  และเจตคตขิองผูเรยีนทีม่ตีอ
การใชคลนิกิภาษาในการพฒันาผลสัมฤทธิท์างการ
เรียนอยูในระดับดีมาก  

6. หลักการพูด วิธีการพูด และ
มารยาทการพูดของพิธีกรรายการโทรทัศนไทยใน
ปจจบุนั ผลการวจิยัพบวา  พฤตกิรรมการใชภาษา
ดานการใชถอยคําการใชเสียง แสดงสีหนา การใช
สายตา  การเคล่ือนไหวรางกาย  เพื่อประกอบการ
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พูดเปนหลักการพูดที่สําคัญ 
7. การศึกษาตัวละครที่มีลักษณะ

กาํเนดิผดิธรรมชาตใินวรรณคดีกลอนนทิานสนุทรภู 
ผลการวจิยัพบวา มตีวัละครทีม่กีาํเนดิผดิธรรมชาติ
ทั้งสิ้น 6 ตัว จากวรรณคดี 4 เร่ือง

ผลการศึกษาพบวา เปนงานวิจัย
เพื่อพัฒนาทักษะการเรียนรู ดานการออกเสียง
ภาษาไทย  และการเปรียบเทียบวิธีการเรียนรูของ
นักศึกษาจีน นอกจากน้ีเปนศึกษาปจจัยและ
วิเคราะหปญหาการใชทักษะการอาน การพูด  
ตลอดจนศึกษาดานวรรณคดี  

อภิปรายผลการวิจัย
1. อภิปรายผลการสังเคราะหลักษณะ

ทัว่ไปของงานวจิยัทางการเรยีนการสอนภาษาไทย
พบประเด็นที่ควรนํามาอภิปรายดังนี้

 1.1 แหลงผลิต  ผลปรากฏวางานวิจัย
ทางการเรียนการสอนภาษาไทยระหวางปการ
ศกึษา 2550 - 2558 มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย  
มีจํานวน 114 เรื่อง แหลงที่ผลิต รวมทั้งหมด 3 
แหลง พบวามีแหลงที่ผลิตงานวิจัยมากท่ีสุดคือ 
คณะมนุษยศาสตร จํานวน 76 เร่ือง  เนื่องมาจาก
คณะมนุษยศาสตรไดเปดสอนหลักสูตร ศิลป
ศาสตรมหาบัณฑติ สาขาวชิาการสอนภาษาไทยมา
ตัง้แตป พ.ศ. 2550  และเปดสอนในหลกัสูตรศลิป-
ศาสตร สาขาวชิาภาษาไทย ตัง้แตปการศกึษา พ.ศ.  
2554 รวมทั้งมีหลักสูตรในโครงการความรวมมือ
ระหว างมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายและ
มหาวิทยาลัยตาง ๆ ในสาธารณรัฐประชาชนจีน 
มาต้ังแตพ.ศ. 2552 ซึ่งนักศึกษาในโครงการดัง
กลาวมีรายวิชาภาคนิพนธในภาคเรียนที่สองของ
ชัน้ปสดุทาย เมือ่พจิารณาจากระยะเวลาทีเ่ปดสอน
หลักสูตรเกี่ยวกับภาษาไทยนั้น จึงพบวาคณะ
มนุษยศาสตรเปนแหลงที่ผลิตงานวิจัยที่เกี่ยวของ

กับการเรียนการสอนภาษาไทยมากที่สุด
1.2 กลุมทฤษฎีแนวคิดหลักของงาน

วจิยั ทฤษฎีและแนวคิดหลักทีศ่กึษาในการวิจยัมาก
ที่สุดคือ กลุมพัฒนาการทางเชาวปญญาและทาง
ภาษา  จาํนวน 108 เรือ่ง ทีเ่ปนเชนนีเ้นือ่งจากเปน
งานวิจัยสวนใหญเปนงานวิจัยทางการเรียนการ
สอนภาษาไทย ผูวจิยัจงึไดเลอืกทฤษฎีและแนวคิด
หลกักลุมพฒันาการทางเชาวปญญาและทางภาษา 
สอดคลองกับกระทรวงศึกษาธิการ (2550 : 47 - 
49) ที่ไดกลาวถึงทฤษฎีพัฒนาการทางสติปญญา 
(Intellectual  Development) ของเพียเจต มี
แนวคิดวา เด็กเรียนรูไดจากสิ่งแวดลอมรอบขาง  
ทําใหเด็กเกิดความคิดเกี่ยวกับสิ่งตาง ๆ ท่ีเปนรูป
ธรรม  ไปจนถึงข้ันนามธรรมได

1.3  เครือ่งมอืทีใ่ชในการวจิยั  การวจิยั
ทางการเรียนการสอนภาษาไทย  เคร่ืองมือที่ใชใน
การวจิยัสวนใหญคอื แบบทดสอบ จาํนวน 97 เร่ือง   
เนือ่งจากการวิจยัสวนใหญเปนการวิจยัเชิงทดลอง  
หลังจากทดลองไปแลวผูวิจัยยอมอยากทราบผล
การทดลอง จงึเลอืกใชเครือ่งมอืทีเ่ปนแบบทดสอบ  
เพื่อวัดประสิทธิผล ผลการคนพบขอน้ีสอดคลอง
กับงานวิจัยของ  สุทธา  รัตนศักดิ์  (2545:88)  ได
สังเคราะหการสังเคราะหงานวิจัย สาขาวิชาการ
สอนภาษาไทย คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัย
เชียงใหม  ปการศึกษา  2536 - 2543 จํานวน  83  
เรื่อง พบวาเครื่องมือที่ใชในการวิจัยสวนมากคือ
แบบทดสอบ

2. อภิปรายผลการสังเคราะหการวิจัยที่
เกี่ยวกับการเรียนการสอนเชิงคุณลักษณะ

จากงานวิจยัทางการเรียนการสอนภาษา
ไทย ระหวางปการศึกษา 2550 - 2558 ของ
มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย พบประเดน็ทีค่วรนาํ
มาอภิปรายผลดังนี้

ผลการวิเคราะหเนื้อหาวิจัยดานวิธีสอน
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อภิปรายผลไดวา ลักษณะวิธีสอนมี 4 ลักษณะ คือ
การเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนดวยวิธี
สอนกับวิธีสอนแบบปกติ การเปรียบเทียบผล
สมัฤทธิท์างการเรยีนกอนและหลงัการทดลองดวย
วิธีสอน  การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ดวยวิธีสอนกับวิธีสอน และการเปรียบเทียบผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนดวยกิจกรรมตาง ๆ จาก
ลักษณะดังกลาวเมื่อวิเคราะหการวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน พบวา สวนใหญผูวิจัยมุงศึกษาผล
สัมฤทธิ์ก อนและหลังการทดลองดวยวิธีสอน
สอดคลองกับคํากลาวของกิตติ รัตนราษี  (2550 : 
1-3) ที่ไดกลาวถึงรูปแบบการสอน (Teaching  
Model)  คือ แบบแผนการดําเนินการสอนท่ีไดรับ
การจัดไวอยางเปนระบบ อยางสัมพันธสอดคลอง
กับทฤษฎี หลักการเรียนรูหรือการสอนที่รูปแบบ
นั้นยึดถือ และไดรับการพิสูจน ทดสอบวามี
ประสิทธิภาพ สามารถชวยใหผูเรียนเกิดการเรียน
รูตามจุดมุงหมายเฉพาะของรูปแบบน้ัน ๆ

ผลการวิเคราะหเนื้อหาดานหนังสือและ
สือ่การเรียนการสอนอภิปรายผลไดวา สือ่การเรียน
การสอนมี  8 ลกัษณะ คอื แบบฝกเสรมิทกัษะ  สือ่
ที่ใชเทคโนโลยี ชุดฝกทักษะ ชุดกิจกรรม หนังสือ
สงเสริมการอาน สื่อสิ่งพิมพ  ชุดการสอน  และสื่อ
อื่น ๆ  จากลักษณะดังกลาว พบวาสวนใหญผูวิจัย
สรางแบบฝกเสริมทักษะแลวนําไปทดลองใชกับผู
เรียน โดยการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ของการใช
แบบฝกเสริมทักษะระหวางกอนเรียนและหลัง
เรียน และเปรียบเทียบผลการใชแบบฝกเสริม
ทกัษะกบัวธิกีารสอนแบบปกต ิเมือ่มกีารสรางแบบ
ฝกแลวจึงนํามาหาประสิทธิภาพของแบบฝก  โดย
แบบฝกทั้งหมดถึงเกณฑมาตรฐาน 80/80 ซึ่งผล
การวิจัยทุกแบบฝกลวนทําใหผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนของกลุมทดลองสูงกวาผูเรียนที่ไมไดใชสื่อ   
แสดงวาสือ่การเรียนการสอนชวยใหผลสัมฤทธิข์อง

ผูเรียนมีประสิทธิภาพที่สูงข้ึน  ดังที่ รุงโรจน  พงศ
กิจวิทูร  (2550:75-76)  ไดกลาวถึงประโยชนของ
สื่อที่ใชในการจัดการเรียนการสอนคือชวยทําให
เนือ้หาความรูทีส่อนมคีวามหมายตอผูเรียนมากขึน้ 
กระตุนและเราความสนใจของผูเรียน ทําใหการ
เรียนรูเพลิดเพลิน สนุกสนานและไมเบื่อหนาย  
ชวยใหการเรียนรูอยางมีประสิทธิภาพ และเรียนรู
เนือ้หาไดมากข้ึนในเวลาท่ีนอยลง  ผูเรยีนสามารถ
เอาชนะขอจํากัดทางกายภาพ และสามารถนํา
เสนอเนือ้หาทีซ่บัซอนได  ชวยแกปญหาเรือ่งความ
แตกตางระหวางบุคคลในบริบทของการเรียนรู  
นอกจากนี้ยังทําใหเกิดปฏิสัมพันธระหวางผูเรียน
กับผูเรียน  ผูสอนกับผูเรียน  ผูเรียนมีสวนรวมกับ
การเรียน และเกิดการเรียนอยางกระตือรือรน
ประการสําคัญคือผู เรียนไดพัฒนาทักษะ และ
กระบวนการแกปญหาและเปนเคร่ืองช้ีแนะ การ
ตอบสนองของผูเรยีน

ผลการสังเคราะหงานวิจัยทางการเรียน
การสอนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
ทําใหไดองคความรูหลายดานเชน วิธีการสอน ผู
สอนควรใชวิธีการสอนที่หลากหลายใหเหมาะสม
กับบริบทของผูเรียน เชน เทคนิคหมวก 6 ใบ และ
เทคนิค KWL เปนตน สื่อประกอบการเรียนการ
สอนเปนปจจยัทีส่าํคญัทีจ่ะเสรมิความเขาใจใหกบั
ผูเรียน  ผูสอนควรใชสื่อประกอบการสอนท่ีหลาก
หลาย เชนแบบฝกเสริมทักษะ  สื่อที่ใชเทคโนโลยี  

ขอเสนอแนะ
ขอเสนอแนะในการนาํผลการวิจยัไปใช
1. ดานหนังสือและสื่อการเรียนการสอน    

จากผลการสังเคราะหงานวิจัยพบวาหนังสือและ
สือ่การเรยีนการสอน มผีูทาํวิจยัมากทีส่ดุ   หนงัสอื
และสื่อการเรียนการสอนที่ใหผูเรียนลงมือปฏิบัติ
ดวยตนเอง ทําใหผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ
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นักเรียนหลังการใชหนังสือและส่ือการเรียนการ
สอนมคีาสงูขึน้   ดงันัน้ใน การจดักจิกรรมการเรยีน
การสอน  ครูผูสอนควรนําสือ่ไปใชในการเรียนการ
สอนใหมากท่ีสุด เพ่ือใหนักเรียนมีผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนที่ดีขึ้น

2. ดานวิธกีารสอน จากผลการสังเคราะห
งานวจิยัพบวาวธิกีารสอนดวยรปูแบบตาง ๆ   ทาํให
นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่สูงกวาวิธีการ
สอนแบบปกติ   ดังนั้นครูผูสอนควรนําวิธีการสอน
ดวยรูปแบบตาง ๆ อาทิ เทคนิคหมวก 6 ใบ และ
เทคนคิ KWL ไปใชในการจดัการเรยีนการสอนเพือ่
ทําใหนักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ดีขึ้น

3. ควรนาํขอคนพบจากการงานวิจยันีไ้ป
ศึกษาค นคว า  หาแนวทางเพื่อพัฒนาหรือ
สรางสรรคเทคนิควิธีการตาง ๆ ในการเรียนการ
สอนภาษาไทยและควรเปนการดําเนินงานลักษณะ
ของงานวิจัยและพัฒนา

ขอเสนอแนะการวิจัยครั้งตอไป
1. จากการสังเคราะหงานวิจัยทางการ

เรียนการสอนภาษาไทย ตั้งแตปการศึกษา 2550 
- 2558 มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย  114  เรื่อง  
พบวามบีางกลุมไมมกีารวิจัยเชน  หลกัสตูร  สภาพ
และปญหาในการจัดการเรียนการสอนดานภาษา
ไทย จึงควรสงเสริมใหมีการวิจัยในกลุมที่ยังขาด
งานวิจัย  เพื่อที่ครูผูสอนหรือผูที่สนใจจะไดนําผล
การศึกษาไปใชในลําดับตอไป

2. ควรมีการสังเคราะหงานวิจัยเปรียบ
เทยีบกบังานวจิยัของมหาวทิยาลยัอืน่ทีเ่ปดสอนใน
ระดับบณัฑิตศึกษา  สาขาวิชาการสอนภาษาไทย

3.  ผลการสงัเคราะหงานวจิยัในสวนของ
ทักษะทางภาษา พบวา มีงานวิจัยที่ศึกษาดาน
ทักษะการพูดและดานวรรณคดี  วรรณกรรมคอน
ขางนอย  ผูวจิยัควรใหความสนใจศกึษาคนควาหา
แนวทางการพฒันาทกัษะดานการพดูและวรรณคดี  
วรรณกรรมใหมากขึ้น
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 การวิเคราะหอรรถลักษณของคํากริยารับนํ้าหนักในภาษาไทยมาตรฐาน

A study of Componential analysis of the Verb “to carry”
in Standard Thai

กรชนก นันทกนก 

Kornchanok  Nanthakanok

บทคัดยอ

บทความนีม้วีตัถปุระสงคเพ่ือศกึษาวเิคราะหอรรถลกัษณของคาํกรยิารบันํา้หนกัในภาษาไทย
มาตรฐาน โดยใชทฤษฎกีารจดักลุมทางความหมายและวธิกีารวิเคราะหอรรถลกัษณ เพือ่หาความสมัพนัธ
ระหวางองคประกอบทางความหมายยอยทีป่ระกอบกนัเปนความหมายของคาํและรายละเอยีดทางความ
หมายยอยทีเ่ปนลกัษณะเฉพาะของแตละคาํ โดยรวบรวมคาํกรยิาทีม่คีวามหมายแสดงถงึการรบันํา้หนกั
จากสิง่ของหรอือวยัวะสวนตาง ๆ  ในรางกาย ซึง่สิง่ของ หรอือวยัวะสวนตาง ๆ  นัน้ อาจจะมกีารเคลือ่นไหว
หรือไมเคล่ือนไหวก็ได จํานวน 32 คํา จากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ผลการศึกษา
พบวา  คาํกรยิารับนํา้หนกัมอีงคประกอบทางความหมายหลักอยู 3 องคประกอบ คอื ลกัษณะของเคร่ือง
มือท่ีทําใหเกิดการรับน้ําหนัก ลักษณะการรับน้ําหนักจากวัตถุ และลักษณะสภาพของวัตถุจากการรับ
นํ้าหนัก แตละองคประกอบจะมีองคประกอบยอยทางความหมาย ซึ่งเปนสวนที่แสดงใหเห็นถึงความ
แตกตางของคําที่มีความหมายใกลเคียงกัน ทาํใหเขาใจเกี่ยวกับการใชคําตาง ๆ ที่ปรากฏในภาษา อีก
ทั้งยังเปนประโยชนตอการใหคําจํากัดความของคําที่ชัดเจนในพจนานุกรมดวย  

คําสําคัญ : การวิเคราะหอรรถลักษณ, คํากริยารับนํ้าหนัก, ภาษาไทยมาตรฐาน
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Abstract

This research aims to analyze the component of various carrying words used in 
standard Thai that distinction of the meaning between words can be revealed. The research 
was conducted in the area of semantic field by collecting the various carrying words in 
Thai Dictionary. There were a total of 36 words. Componential analysis defines the basic 
semantic component in the field and distinctive semantic component of each word. The 
result of this study revealed that the basic component of semantic field as the Verb “to 
carry” (carrying words) can be divided in to 3 aspects: (1) the characteristic of tools used 
for supporting weight, (2) the characteristic of supporting weight and (3) the characteris-
tic of things supported the weight. The semantic component and the distinctive component 
of each word are based on these basic components. In addition, the meanings of a group 
of carrying words in Standard Thai can be clearly described and be useful for making the 
dictionary definition.

Keywords: Componential analysis, verb “to carry” in Thai language, Standard Thai
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ความสําคัญของปญหา

ภาษาเปนสวนหนึง่ในกจิกรรมของมนษุย 
เปนสื่อของความรูสึก นึกคิด ไมวาจะเปนภาษาใบ  
ภาษาพูด ภาษาเขียน หรือภาษาสัญลักษณ ลวน
แลวแตเปนเคร่ืองมือที่ใชสื่อสารท้ังสิ้น ซึ่งเปน
ลักษณะสําคัญของภาษา โดยการใชภาษาของ
คนในสังคมจะตองมีการตกลงยอมรับใชกันใน
สังคมนั้น ๆ   นอกจากนี้ ภาษายังเปนสิ่งที่แสดงให
เห็นถึงวัฒนธรรมของบรรพบุรุษที่ไดบันทึกและ
ถายทอดจากรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่ง การศึกษา
ภาษาตองอาศัยการเรียนรู  ปจจัยสําคัญที่จะ
กําหนดการเรียนรูภาษาน้ัน ไมใชสัญชาตญาณ 
หรือพันธุกรรม แตเปนสภาพแวดลอมที่อาศัยอยู 
ไมวาจะเปนสงัคมหรอืกลุมผูใชภาษา เชน เดก็ไทย
ไปอยูกับครอบครัวชาวตางชาติตั้งแตเปนทารก 
ยอมจะพูดภาษาตางชาตินั้นไดเหมือนคนใน
ครอบครัวนั้น และถาไมไดเรียนภาษาไทยเลย ก็
จะพูดภาษาไทยไมได (รุงอรุณ ทีฆชุณหเถียร, 
2549: 10) การเรียนรูภาษาตองอาศัยการสื่อสาร 
เพือ่สือ่ความจากผูพดูไปยงัผูฟงไดครบถวน ซึง่การ
เขาใจสารท่ีสงน้ันอยางถูกตอง ก็หมายความวา 
เขาใจความหมายของสารทีไ่ดรบั วจินิตน ภานพุงศ 
(2522: 5) กลาววา ในการเรียนรูคําศัพท เราตอง
รูวาคําแตละคํามีความหมายอะไรไดบาง และใช
อยางไร ในโอกาสใด ใชควบคูกับคําใดบาง ดังนั้น 
ความหมายจึงเปนองคประกอบท่ีสาํคญัของภาษา

การศึกษาเรื่องความหมายในภาษา
สามารถศึกษาไดทุกระดับของภาษาไมวาจะเปน
ระดับเสียง ระดับคํา ระดับวลี ระดับอนุพากย 
ระดับประโยค หรือระดับขอความ ในการศึกษา
เร่ืองความหมายมักจะศึกษารูปภาษา ซึ่งอาจจะ
ประกอบดวยหนวยคาํเพยีงหนวยเดยีว หรอืหลาย

หนวยก็ได ในความหมายระดับคํา มักจะถือวา 
ความหมายของคาํเปนสิง่ทีน่าํมาแยกแยะออกเปน
สวนความหมายยอยได (เพียรศิริ วงศวิภานนท, 
2533: 298) การวิเคราะหความหมายของคํา
สามารถทําไดหลายวิธี โดยวิธีหนึ่งท่ีไดรับความ
นิยม คือ การวิเคราะหองคประกอบ (compo-
nential analysis) เปนการวเิคราะหสวนประกอบ
ของความหมายของคาํแตละคาํ ความหมายหนึง่ ๆ  
ของคําแตละคํา จะเรียกวา “หนวยอรรถ” หนวย
อรรถจะประกอบดวย สวนความหมายยอย เรียก
วา อรรถลักษณ (semantic feature) โดยอาศัย
ถอยคําในภาษาใดภาษาหนึ่งมาอธิบายอรรถ
ลักษณ  เนื่องจากยังไมมีสัญลักษณสากลท่ีจะ
ถายทอดอรรถลักษณในภาษาตางๆ ได (พรพิลาศ 
เรืองโชติวิทย, 2535: 67) งานวิจัยที่ผานมาพบวา 
มีการศึกษาความหมายในภาษาจํานวนมาก             
โดยใชการวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย 
อาทิ การศกึษาคาํกรยิาประเภทคําตดัในภาษาไทย
และภาษาขมุ (สวุไิล เปรมศรีรตัน, 2530) การศึกษา
คํากริยาบอกการเคลื่อนที่ของวัตถุในภาษาไทย 
(กิตติศักดิ์ ใจอารี, 2543) และการศึกษาคําเรียก
ญาติในภาษาไทย (Prasithathsint, 2001) ใน
ภาษาไทยมีคํากริยาหลายคําที่มีความหมายใกล
เคียงกัน เมื่อคนหาความหมายในพจนานุกรมที่
เปนหนังสือรวมความหมาย ของคําไวตามลําดับ
อกัษรแลว พบวา ความหมายทีพ่บในพจนานกุรมนัน้ 
เกิดจากการอธิบายความโดยใชอีกคําหน่ึงมา
อธิบาย โดยไมไดอธิบายอยางชัดเจนวาคําแตละ
คํานั้นมีความแตกตางกันอยางไร 

ดวยเหตนุี ้ผูวจิยัจงึสนใจทีจ่ะนาํคาํกรยิา
ที่อยูในหมวดท่ีมีความหมายแสดงการรับนํ้าหนัก 
(to carry) ในภาษาไทยมาตรฐาน มาศึกษา
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หาความหมายของคําแตละคํา ซึ่งในการศึกษา
ความหมายของคํากริยาที่แสดงความหมายรับนํ้า
หนักน้ียังไมมีผูใดศึกษามากอน โดยการศึกษาใน
ครัง้นีจ้ะใชแนวการวเิคราะหองคประกอบ (com-
ponential analysis) ศึกษาความหมายของคํา 
เพื่อใหเกิดความชัดเจนมากย่ิงขึ้น อีกทั้งยัง  เกิด
ประโยชนแกทั้งชาวไทยและชาวตางชาติที่ศึกษา
ภาษาไทยใหเกดิความเขาใจ และนําไปสูการใชคาํ
ในการส่ือสารไดอยางถูกตอง

วัตถุประสงคการวิจัย
เพื่อศึกษาองคประกอบทางความหมาย

ของคํากริยารับนํ้าหนักในภาษาไทยมาตรฐาน

ขอบเขตการศึกษา
ในการศึกษาคํากริยาที่มีความหมายรับ

นํา้หนักในภาษาไทย ผูวจิยัไดใชคาํศพัทในวงความ
หมายเดียวกัน จาํนวน 32 คาํ โดยกําหนดขอบเขต
ความหมายของคาํกรยิารบัน้ําหนักทีใ่ชในการวจิยั 
ดังนี้

กริยารับนํ้าหนัก หมายถึง คํากริยาที่มี
ความหมายแสดงการรับนํ้าหนักของส่ิงของ หรือ
อวัยวะรางกาย อาจจะมีการเคลื่อนไหว หรือไม
เคลื่อนไหวก็ได 

วิธีดําเนินการวิจัย
1. การเก็บขอมูล
ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจาก พจนานุกรม

ราชบณัฑติ พ.ศ. 2554 และจากการใชคาํกริยารบั
นํา้หนกัทีใ่ชในชวีติประจาํวนัของผูใชภาษาไทยใน
สังคมไทย การรวบรวมคําศัพทผูวิจัยไดใชเกณฑ
ทางความหมายวา “คํากริยาที่มีความหมายแสดง
การรับนํา้หนกัของส่ิงของ หรอือวยัวะรางกาย อาจ

จะมีการเคลื่อนไหว หรือไมเคลื่อนไหวก็ได” โดย
ไดกาํหนดขอบเขตของการรบันํา้หนกัไว 2 ประการ 
คือ 

1.1 การรับนํ้าหนักของบางสิ่ง หรือบาง
คน โดยไมเกิดการเคลื่อนที่

1.2 การรับนํ้าหนักของบางสิ่ง หรือบาง
คน แลวเกิดการเคลื่อนที่จากที่หนึ่งไปสูอีกที่หนึ่ง 
หรือ นําบางสิ่ง หรือบางคนไปท่ีตาง ๆ ดวย

โดยคํากริยารับนํ้าหนักที่ใชในการศึกษา 
มีจํานวนทั้งหมด 32 คํา ดังนี้
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ตารางที่ 1 คํากริยารับนํ้าหนักมีจํานวนทั้งหมด 32 คํา 

คําศัพท ตัวอยาง คําศัพท ตัวอยาง

เกาะ เกาะประตู  เกาะแขน ฉวย ฉวยกระเปา

กํา กํามือ กําดินสอ ถือ ถือสมุด ถือกระเปา  ถือรองเทา ถือเงิน

คาบ คาบดินสอ คาบไม ทูน เอาของทูนหัว

คีบ คีบนํ้าแข็ง คีบถาน เทิน เอาของเทินหัว

ควา ควากระเปา ความือ แบก แบกกระสอบ แบกเป

คอน คอนของ (สิ่งของ) ยก ยกไม ยกมือ ยกถาด

หยิบ หยิบขนม หยิบกระเปา พวง พวงของ พวงรถ

คลอง คลองแขน คลองคอ หนีบ หนีบกระดาษ

หาบ หาบของ (สิ่งของ) ฉุด ฉุดแขน คนถูกฉุด

หาม หามคนไข หามเกี้ยว ลาก ลากซุง ลากรถ

หิ้ว หิ้วถุง หิ้วกระเปา ประคอง ประคองคนแก

หอบ หอบหนังสือ พยุง พยุงคนเจ็บ

โหน โหนรถ อุม อุมเด็ก อุมลูกหมา

หอย หอยคอ หอยแขน/ขา โอบ โอบไหล โอบเอว

ชอน ชอนปลา ตัก ตักขาว ตักแกง

2. การวิเคราะหขอมูล
2.1 นําคํากริยารับนํ้าหนักที่รวบรวม

ทั้งหมดมาวิเคราะหความหมายโดยใชแนวการ
วเิคราะหองคประกอบ (Componential analysis) 
หาอรรถลักษณของคํากริยาแตละคํา เพื่อหาองค
ประกอบหลกัและองคประกอบยอยของคาํกรยิาที่
มีความหมายรับนํ้าหนักในภาษาไทยมาตรฐาน 

2.2 เมือ่ไดองคประกอบหลกัทางความ
หมาย หรืออรรถลักษณของคําทุกคําแลว นําคํา
กรยิารบันํา้หนกัแตละคาํมาจัดหมวดหมูทางความ
หมายตามอรรถลักษณทีป่รากฏ เนือ่งจากเม่ือแยก
องคประกอบหลักแลวจะมีอรรถลักษณที่เปน

ละเอียดแยกออกมาเปนจํานวนมาก เรียกวา องค
ประกอบยอยของคํา ซึ่งสวนนี้มีทั้งที่มีความหมาย
รวมกนั ความหมายใกลเคียงกนั และมคีวามหมาย
ที่แตกตางกัน 

2.3 นําผลการวิเคราะหอรรถลักษณ
ของคํากริยารบันํา้หนักทีศ่กึษา มาเปรียบเทียบกับ
การใหคําจํากดัความในพจนานุกรม 

ผลการวิจัย
ในภาษาไทยมาตรฐานมีคํากริยาจํานวน

หนึง่ ทีม่คีวามใกลเคียงกนัทางความหมาย เจาของ
ภาษาไดใชคําเหลานั้นอยางเคยชิน โดยอาจไมได



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   27

สงัเกตวาการท่ีเลอืกใชคาํตางๆ นัน้มนียัสาํคญัทาง
ความหมายอยู เพราะผูใชก็ไดเลือกใชคํากริยากับ
การกระทําหนึ่ง ๆ ซึ่งบางครั้งไมสามารถใชคําอื่น
มาแทนได อกีทัง้คาํบางคาํทีใ่ชมคีวามเกีย่วกบัการ
มองโลกของคนในแตละสังคมวา คนในสังคมท่ีใช
คาํนัน้ ๆ  ไดใหความสําคญักับการกระทํานัน้ ๆ  มาก 
หรือนอยเพียงใดและเกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน
ของสังคมน้ันอยางไร เมือ่คนหาความหมายของคํา
กริยาในพจนานุกรมที่เปนหนังสือรวมความหมาย
ของคําไวตามลําดับอักษรแลว พบวา ความหมาย
ที่พบในพจนานุกรมนั้น บางสวนเกิดจากการ
อธิบายความโดยใชอีกคําหนึ่งมาอธิบาย โดยไมได
อธิบายอยางชัดเจนวาคําแตละคํานั้นมีความแตก
ตางกันอยางไร ในคํากริยาในหมวดท่ีมคีวามหมาย
แสดงการรับนํ้าหนัก (to carry) ในภาษาไทย
มาตรฐานก็เชนเดยีวกนั ผูวจิยัพบวายงัมีคาํจาํนวน
มากท่ีไมไดมีการอธิบายความหมายอยางชัดเจน 
จงึรวบรวมคาํกรยิาหมวดนัน้มาศกึษาองคประกอบ
ทางความหมาย ซึ่งมีผลการศึกษา ดังนี้

1. องคประกอบหลักทางความหมาย
ในการศึกษาวิเคราะหองคประกอบทาง

ความหมายของคํากริยารับนํ้าหนักในภาษาไทย
มาตรฐาน ใชวิธีการศึกษาจากการประกอบกันขึ้น
มาเปนความหมายของคํานั้น จํานวน 32 คํา พบ
วา คํากริยารับนํ้าหนัก มีองคประกอบหลักอยู 3 
องคประกอบ คือ 

1.1. ลกัษณะของเคร่ืองมอืทีท่าํใหเกดิ
การรับนํ้าหนัก 

1.2 ลักษณะการรับนํ้าหนักจากวัตถุ
1.3 ลกัษณะสภาพของวตัถจุากการรับ

นํ้าหนัก

จากนั้นจึงนําองคประกอบหลักทาง
ความหมายทั้ง 3 องคประกอบน้ีเปนหลักในการ
หาองคประกอบยอย หรือรายละเอียดที่เปนสวน
ประกอบของความหมายทีเ่ปนลกัษณะเฉพาะของ
คาํแตละคาํ โดยการนาํความหมายของคําทีไ่ดจาก
การเปรียบเทียบในพจนานุกรม มาสรางองค
ประกอบทางความหมายเฉพาะคํา จากการศึกษา
พบวามีโครงสราง ดังนี้

1.1 ลักษณะของเคร่ืองมือที่ทําใหเกิด
การรับนํ้าหนัก พบ 2 ลักษณะ คือ 

1.1.1 การใชสวนที่เกี่ยวของกับ
อวัยวะในการทํากิริยา 

1.1.2 การใชอุปกรณในการทํา
กิริยา 

1.2 ลักษณะการรับนํ้าหนักจากวัตถุ 
1.2.1 จํานวนของผูทํากิริยาหรือ

วัตถุที่ใชทํากิริยา
1.2.2 การรับนํ้าหนักในขณะทํา

กิริยา
1.2.3 การสัมผัสวัตถุขณะทํากิริยา
1.2.4 ความเร็วขณะทํากิริยา

1.3 ลกัษณะสภาพของวตัถจุากการรับ
นํ้าหนัก แบงได 2 สวน คือ 

1.3.1 สภาพของวัตถุ เปนสภาพ
กอนที่จะเกิดการทํากิริยาและสภาพที่เกิดขึ้นหลัง
จากทาํกริยิา ซึง่จะครอบคลมุถงึวธิทีีท่าํกริยิานัน้ๆ 
กับวัตถุ

1.3.2 การเคลือ่นทีข่องวัตถ ุเปนผล
ที่เกิดตอเนื่องจากการทํากิริยา 

2.  ความสัมพันธขององคประกอบ
องคประกอบหลักทางความหมายของคํา

มีความสัมพันธกับองคประกอบยอยทางความ
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หมายในแงทีเ่ปนความหมายหลกั ซึง่ใชเปนเกณฑเบือ้งตนในการวเิคราะหลกัษณะเฉพาะทางความหมาย 
หรืออรรถลักษณของคํากริยารับนํ้าหนักแตละคํา แมวาในเบ้ืองตนจะไดองคประกอบหลักทางความ
หมายของคําแลว แตในการวิเคราะหคําที่มีความหมายใกลเคียงกันนั้น ยังตองอาศัยความหมายยอย 
หรืออรรถลักษณยอย มาใชในการอธิบายความแตกตางทางความหมายของคํา ความสัมพันธขององค
ประกอบจึงมีความสําคัญกับการวิเคราะหความหมายทุกสวน 

ตัวอยาง แผนภูมิแสดงความสัมพันธขององคประกอบทางความหมาย

/
/

/
/

3. การจัดหมวดหมูทางความหมาย 
การนําองคประกอบทางความหมายยอยของคํากริยารับนํ้าหนักแตละคํามาจัดหมวดหมูทาง

ความหมาย เพือ่แสดงใหเหน็ถึงความสมัพันธของคาํทีม่คีวามหมายใกลเคยีงกนั โดยใชองคประกอบหลกั
ทางความหมายเปนเกณฑในการพิจารณาจัดกลุม ดังตัวอยางตอไปนี้ 

ตัวอยาง การพิจารณาองคประกอบทางความหมายของคํากริยารับนํ้าหนัก 
คําวา แบก กับ หาม
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ตารางที่ 2 ตัวอยาง การพิจารณาองคประกอบทางความหมายของคํากริยารับนํ้าหนัก “แบก”และ 
“หาม”

   อรรถลักษณ

คํากริยา

บา/ไหล
รับนํ้าหนัก

หลังรับนํ้า
หนัก

วัตถุเปน
ของแข็ง

วัตถุขนาด
ใหญ

วัตถุนํ้าหนัก
มาก

ยกวัตถุขึ้น
พาไป

แบก + + + + + +

หาม + - + + + +

จากตารางที่  2 พบวา คําวา “แบก” และ “หาม” ความหมายท่ีใกลเคียงกันมาก คือ การรับ
นํ้าหนักของวัตถุที่มีนํ้าหนักมาก ขนาดใหญ แลวยกข้ึนพาไปท่ีใดท่ีหนึ่ง ซึ่งอรรถลักษณที่ทําใหความ
หมายของทั้ง 2 คํานี้แตกตางกัน มีอยู 2 อรรถลักษณ คือ สวนที่ใชรับนํ้าหนัก 

โดย คําวา “แบก” สวนที่ใชรับนํ้าหนัก สามารถเปนไดทั้งสวนบา ไหล และหลัง ในทางตรงกัน
ขาม คําวา “หาม” สวนที่รับนํ้าหนักนั้น จะเปนสวนบา และไหล เทานั้น

สวนจํานวนของผูกระทํากิริยา คําวา “แบก” จะใชผูทํากริยานั้นๆ เพียงคนเดียว แตคําวา 
“หาม” จะตองใชผูทํากิริยาอยางนอย 2 คนขึ้นไป ในการทํากริยายกวัตถุขึ้นแลวพาไปที่ใดที่หนึ่ง 

คําวา กํา เกาะ หยิบ จับ 

ตารางท่ี  3 ตัวอยาง การพิจารณาองคประกอบทางความหมายของคํากริยารับนํ้าหนัก  “กํา ” “เกาะ” 
“หยิบ” และ “จับ”

อรรถลักษณ

คํากริยา

นิ้วทํา
กิริยา

ฝามือทํา
กิริยา

วัตถุ
ของแข็ง

วัตถุขนาด
เล็ก

สภาพวัตถุ
อยูในฝามือ

สภาพวัตถุ
ถูกรัดแนน

สภาพวัตถุ
เคลื่อนที่

กํา + + + + + + -

เกาะ + - + ± - - -

หยิบ + - + + - - +

จับ + + + ± + - -

จากตาราง พบวา คาํกริยารบันํา้หนกัทีใ่ชสวนนิว้มอืกบัฝามอืของคาํวา “กาํ” “เกาะ” “หยบิ” 
“จับ” มีอรรถลักษณที่ทําใหคําแตละคํามีความหมายแตกตางกัน คือ สวนที่ใชทํากิริยา การทํากิริยาตอ
วัตถุ และ สภาพการเคล่ือนที่ของวัตถุ
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โดยสวนที่ใชทํากริยาที่เปนฝามือ พบวา 
คําวา “กํา” และ “จับ” จะมีสวนของวัตถุที่สัมผัส
กับฝามือ แตในคําวา “กํา” “เกาะ” และ “หยิบ” 
พบวาสวนของวัตถุไมไดสัมผัสกับฝามือเลย 

สภาพของวัตถุในฝามือ พบวา คําวา 
“กาํ” เปนคาํกรยิาทีก่ระทาํตอวตัถโุดยการรดัวตัถุ
อยูในฝามืออยางแนน สวนคําอื่นๆ อาจจะรัดวัตถุ
ในมืออยางแนนหรือไมแนนก็ได

สภาพการเคล่ือนทีข่องวัตถ ุพบวา คาํวา 
“หยิบ” เปนคํากริยารับนํ้าหนักคําเดียวที่วัตถุเกิด
การเคลื่อนที่เมื่อทํากริยา 

ผลการศึกษาองคประกอบของคํากรยิาที่
มีความหมายรับนํ้าหนักในภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 32 คํา ซึ่งแสดงความสัมพันธขององค
ประกอบหลักและองคประกอบยอยทางความ
หมายของคํากริยา และนําเสนอในรูปแบบตาราง 
โดยในที่นี้ไดแสดงตัวอยางบางสวน ดังนี้ 

เกาะ  เปนกริยารบันํา้หนัก ทีก่ระทําโดย
1. ใชอวัยวะที่เปนนิ้วมือ หรือที่เปน

วัตถุยึดติดกับสิ่งของ
2. ทําใหวัตถุที่ถูกกระทํากิริยานั้น

ทรงตัวอยูหรือเกี่ยวใหอยูไมแยกจากกัน
3. สภาพของอวัยวะหรือ สิ่งของที่ใช

ทํากิริยาอยูติดกับสิ่งที่ถูกเกาะ 
4. โดยมอีาจมลีกัษณะการยดึตดิของ

วัตถุทั้งแบบถาวรและไมถาวร 

คลอง เปนกรยิารบันํา้หนกั ทีก่ระทาํโดย
1. ใชอวัยวะที่เปนแขน หรือวัตถุที่มี

ลกัษณะเปนหวง หรอืเปนสายยาวสมัผสักบัส่ิงของ
2. สิ่งที่ใชรับนํ้าหนักมีลักษณะพาด 

เกี่ยว หรือพันลอมรอบสิ่งของที่ถูกทํากิริยา
3. สภาพของ สิง่ของท่ีถกูทาํกริิยาจะ

มีอวัยวะที่เปนแขน หรือวัตถุที่เปนหวง หรือเปน
สายยาวมาเกี่ยว พาด หรือพันลอมรอบอยู อยาง
หลวม ๆ ไมรัดแนนจนเกินไป

หอย เปนกริยารับนํ้าหนัก ที่กระทําโดย
1. ใชอวัยวะท่ีเปนขา หัว แขน หรือ

วัตถุที่มีขนาดเล็กมาก เชน จี้ พวงกุญแจ
2. ทําใหอวัยวะ หรือวัตถุมีลักษณะ

ทิ้งตัวลงขางลางโดยอวัยวะหรือวัตถุไมสัมผัสพื้น
ดนิและ สามารถแกวงไปมาในอากาศได เรียก หอย
ขา หอยแขน หรือทาํใหอวยัวะสวนหัวกลับดานหัน
ลงมาทางพื้นดิน เรียก หอยหัว

3. วตัถทุีม่ขีนาดเลก็และมลีกัษณะทิง้
ตัวลงขางลาง โดยไมสัมผัสพื้นดิน จะเกี่ยวหรือยึด
ติดกับตัวยึดแลวมีสวนปลาย หรือบางสวนยอยลง

4. สิ่งที่ถูกทํากิริยาจะมีสภาพหอย
หรือยอยลงมาขางลางหรือยื่นออกมาจากตัวยึด
เล็กนอย 

หิ้ว เปนกริยารับนํ้าหนัก ที่กระทําโดย
1. ใชอวัยวะท่ีเปนนิ้วมือ หรือ แขน
2. เก่ียว คลอง สอดเขากับสิ่งของ 

วตัถุ ทีม่หีวง สายคลอง หรืออวยัวะทีค่ลองแขนได
3. อวัยวะที่รับนํ้าหนักมีลักษณะ

หงาย 
4. ทําใหวัตถุที่ถูกกระทํากิริยานั้นจะ

อยูในลกัษณะท่ียอยลงมาขางลาง โดยไมสมัผสัพืน้
ดิน หรือ สิ่งที่ถูกทํากิริยาเปนรางกายคน จะมีทิ้ง
นํ้าหนักทั้งหมดโดยมีอวัยวะบางสวนยอยลงมา 
เรียก หิ้วปก

5. สิ่งที่ห อยโดยปกติ หากไมใช 
รางกายจะเปนวัตถุขนาดไมเล็ก แตมีขนาดใหญ
กวาวัตถุที่ใชกับคําวา หอย 
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จับ เปนกริยารับนํ้าหนัก ที่กระทําโดย
1. ใชอวยัวะท่ีเปนมอืทัง้ฝามอื สมัผสั

กับวัตถุ หรืออวัยวะ 
2. ทาํใหวตัถทุีถ่กูกระทํากริยิานัน้ตดิ

กับฝามือ โดยวัตถุไมหลุดจากฝามืองายๆ
3. สภาพของมือที่ ใช ทํากิริยามี

ลักษณะคว่ําหรอืหงายก็ไดขณะทํากิริยา 
4. ขณะทํากิริยา วัตถุอาจจะมีการ

เคลื่อนที่ หรือไมเคลื่อนที่ก็ได 
5. ขณะทํากิริยา ผู ทํากริยาอาจ

เคลื่อนที่ไปพรอมกับวัตถุที่ถูกทํากิริยาได

กํา เปนกริยารับนํ้าหนัก ที่กระทําโดย
1. ใชอวยัวะท่ีเปนมอืทัง้ฝามอื สมัผสั

กับวัตถุ หรืออวัยวะอยางแนน
2. ทําใหวัตถุที่ถูกกระทํากิริยานั้นอยู

ในฝามือ

3. สภาพของอวัยวะท่ีใชทํากิริยานั้น 
นิ้วทุกนิ้วขดรวมกัน สิ่งที่ถูกทํากิริยานั้นอยูกลาง
ฝามือและถูกรัดแนน ดวยฝามือและนิ้วทั้งหมด

 4. ลักษณะของวัตถุจะอยูในฝามือ 
ไมหลุดงาย ๆ  

หยิบ เปนกริยารับนํ้าหนัก ที่กระทําโดย
1. ใชอวัยวะที่เปนนิ้วมือสัมผัสกับ

วัตถุ
2. ทําใหวัตถุเกิดการเคลื่อนที่ โดยใช

นิ้วมือสัมผัสกับวัตถุ โดยไมแนนจนเกินไป
3. วัตถุที่ถูกทํากิริยามีขนาดเล็กพอ

จบัไดดวยมอืเดยีว ไมใหญมาก หรอืมลีกัษณะแบน 
บาง เบาก็ได 
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สรุปและอภิปรายผล 
ในการวิเคราะหอรรถลักษณของคํากริยา

รับนํ้าหนักในภาษาไทยมาตรฐาน ทั้งหมด 32 คํา 
พบวา คาํกรยิารับนํา้หนกัมีองคประกอบทางความ
หมายหลักอยู 3 องคประกอบ คือ ลักษณะของ
เคร่ืองมือที่ทําใหเกิดการรับนํ้าหนัก ลักษณะการ
รับนํ้าหนักจากวัตถุ และลักษณะสภาพของวัตถุ
จากการรับนํา้หนกั ซึง่คาํกรยิาในแตละคาํจะมอีงค
ประกอบยอยทางความหมายที่เปนสวนแสดงให
เห็นความแตกตางของคําแตละคํา นอกจากจะได
ทราบถึงองคประกอบหลักในการใชคาํกริยารับนํา้
หนักแลว ยังพบประเด็นอื่นทางความหมายที่นา
สนใจ ดังนี้

คําวา หิ้ว อาจมีความเปนไปไดวา เดิมใช
คําวา หิ้ว เปนคําทั่วไป ใชกับการทํากิริยาที่สิ่งใด
กไ็ด ทีม่สีายเก่ียว หรือ คลองกับอวัยวะสวนบาหรือ
ไหล และนิ้วมือ เมื่อมีการยืมคําเขมร คือคําวา 
สะพาย หรือ ตะพาย เขามานํามา ใชกับวัตถุที่มี
สายคลองกับบาหรือไหล จึงทําใหขอบเขตของคํา
วา หิ้ว เฉพาะเจาะจึง โดยใชสายคลองหรือเกี่ยว
กับนิ้วมือเทานั้น  ขอสันนิษฐานนี้อาจะเปนไป ได 
ดังที่ ปราณี กุลละวณิชย (2526) ไดกลาวถึง 
คุณสมบัติของภาษา วา “ภาษายังมีลักษณะ
ประหยัดดวย กลาวคือ โดยทั่วไปในภาษาจะไม
อนุญาตใหมีรูปคํา 2 รูป มคีวามหมายเหมือนกัน
ทุกประการ เม่ือมีการยืมคําเขามาในภาษา และ
คาํๆน้ันมคีวามหมายเหมือนกับคําทีม่อียูภาษาเดิม 
คําที่มีอยูในภาษาเดิมหรือคําที่ยืมเขามาจะตองมี
การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย เพื่อใหคงอยูใน
ภาษาทัง้คู” แตจากขอสนันษิฐานนีย้งัไมมหีลกัฐาน
ทางภาษายืนยันที่แนชัด  

คําวา แบก คือ การใชบา หรือไหล รับนํ้า

หนักจากวัตถุที่มีขนาดใหญและหนัก โดยยกขึ้น
แลวพาไป วัตถุมีการเคลื่อนที่จากที่หนึ่งไปยังที่
หนึง่ พรอมผูกระทํากริยิา ในการการใชคาํวา แบก 
ในชีวิตประจําวันพบวา มีการใชคําวาแบกกับสิ่งที่
มีขนาดเล็ก เชน คําวา แบกเป ซึ่งไมตรงกับอรรถ
ลกัษณของคาํวา แบก แตจากตวัอยาง แบกเป พบ
วา มีการนําอรรถลักษณของ คําวา แบก คือ มีนํ้า
หนักมาก มาใชเพื่อแสดงความหมายวา เปมีนํ้า
หนักมาก จงึใชคํากริยาวา แบก ที่มีความหมายถึง
การรับนํ้าหนักของสิ่งของท่ีมีนํ้าหนักมาก ในการ
ประกอบคํา

ความหมายของคําวา หาม คือ การใชบา
หรือไหลรับนํ้าหนักของส่ิงที่มีขนาดใหญและหนัก 
ยกข้ึนแลวพาไป โดยมผีูกระทาํกรยิาอยางนอยสอง
คนข้ึนไป ซึ่งการหามอาจมีการใชเคร่ืองมือรองรับ
นํ้าหนักดวย เชน กระดาน หรือ เปล จากตัวอยาง
การใช คําวา หาม ในการสนทนา พบวา มีการใช
คาํวา หามกับ สิง่ทีม่คีวามหมายในเชิงไมเปนมงคล 
เชน หามสงโรงพยาบาล หามศพ เปนตน อีกทั้งยัง
มีการใชคําวา “หาม” กับสิ่งที่เปนสิ่งที่ไดรับการ
ยกยอง นบัถอื เชน หามพระ หามเกีย้ว เปนตน ซึง่
เมื่อพิจารณาถึงภาพรวมแลว คําวา “หาม” จะถูก
ใชกบัทัง่สิง่ทีไ่มเปนมงคลและเปนมงคล รวมถงึสิง่
ที่ไมสามารถเคลื่อนที่ดวยตัวเองได 

ปจจุบัน พบวา มีการนําคําที่มีความ
หมายใกลเคยีงกนัมาซอนกนั เพือ่ใชในการสนทนา 
หรือเรียกกริยาอาการตางๆ เชน คําวา “หาม” 
ซอนกับ “แบก” เปน “แบกหาม” และ คําวา 
“หาบ” ซอนกับ “คอน” เปน “หาบคอน”  
ลักษณะเชนนี้ แสดงใหเห็นถึง การมองโลกของ
คนในสังคมปจจุบัน ในการเลือกใชคําท่ีมีความ
หมายของคํากริยาใกลเคียงกันที่นํามาซอนกันนั้น
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วา คนในปจจุบนัใหความสาํคญักบัความรวดเรว็ใน
การสื่อสารและความเขาใจระหวางผูสื่อสารดวย
กัน คํานึงถึงความสะดวกในการส่ือสารโดยไมได
พิจารณาถึงรายละเอียดทางความหมายของคํา 
เนื่องจากคําที่นํามาซอนกันนั้นมีความหมายใกล
เคียงกันมาก เมื่อมีการใชคํากริยาที่มีความหมาย
ใกลเคียงกันมาซอนกันในการสื่อสาร อาจมีความ
เปนไปไดวา ความหมายของคํากริยาคําใดคําหนึ่ง
ทีถ่กูนาํมาซอนนัน้อาจจะเกิดการกลายความหมาย
หรือเปลี่ยนความหมายได เม่ือความหมายของคํา
เกิดการเปล่ียนแปลงแตคํากริยาน้ันยังคงถูกใชอยู
ในลักษณะของคําซอน นั่นอาจเปนหลักฐานทาง
ภาษาท่ีแสดงใหเหน็วา เดมิคาํซอนเหลานัน้มคีวาม
หมายท่ีแตกตางกัน หรืออาจมีความเปนไปไดวา 
คนในสังคมนําคําที่คลายกันมากมาใชควบกัน
เพราะวา สับสนไมรูจะใชคําไหน และส่ือความ
หมายไดเหมือนเดิม จึงไดรับความนิยม เมื่อใช
บอยๆ จึงเกิดเปนคําซอนขึ้นมา 

คําวา “ตัก” คือ การใชภาชนะท่ีมี
ลักษณะเปนอุปกรณบรรจุ วัตถุที่เปนทั้งของแข็ง
และของเหลว โดยวัตถุจะเคลื่อนท่ีไปพรอมกับ
อุปกรณในการทํากริยาไปในทิศทางขึ้น ในการใช
คําวา “ตัก” สามารถใชแทนคําในหมวดเดียวกัน
ได เชน คําวา “ชอนปลา” ก็สามารถใช “ตักปลา” 
แทนได นอกจากนี้ คําวา “ตัก” ยังมีขอบเขตการ
ใชมากกวา คือ สามารถใชไดกับวัตถุที่เปนทั้ง
ของเหลว และของแข็ง ทัง้ท่ีเปนช้ินและ ระบุสภาพ
วัตถุไมได เชน ตักขาว ตักทราย ตักแกง ตักนํ้า 
เปนตน จงึสนันษิฐานวา คาํวา “ตกั” เปนคาํทีเ่ปน
คําใชทั่วไป สามารถใชแทนคําที่มีความหมายถึง
การใชภาชนะทํากริยารับนํ้าหนักอื่นๆ ได

คําวา “ถือ” มีความเปนไปไดทั้ง 2 
ประเด็น คือ ประเด็นที่ 1  เดิม คําวา “ถือ” เปน
คําที่ใชเฉพาะ โดยใช มือทํากริยาเฉพาะกับวัตถุที่
มขีนาดเลก็ นํา้หนกัเบา วตัถเุคลือ่นทีพ่รอมผูกระทาํ 
แตในปจจบุนั คาํวา “ถอื” เปนคาํทีใ่ชไดทัว่ไป โดย
ไมไดจํากัดวา สภาพวัตถุจะอยูในลักษณะใด เชน 
หิ้วถุง ก็ใชวา ถือถุง แทนได แตวายังคงมีอรรถ
ลักษณที่สําคัญอยูเสมอ คือ วัตถุเคลื่อนที่พรอมผู
กระทํา

ประเด็นที่ 2 นาจะมีความเปนไปได
มากกวาประเด็นที่ 1  คือ เดิม คําวา “ถือ” เปน
คาํทีใ่ชทัว่ไป สามารถเรียกใชแทนคําศพัทตางๆ ได 
ไมไดเฉพาะเจาะจง แตในปจจบุนั คาํวา “ถอื” เปน
ทั้ง คําที่ใชเฉพาะ และใชทั่วไปได เชน คําวา หิ้วถุง 
และ ถือถุง  โดยคําวา “หิ้วถุง” จะเห็นวา มีการใช
คําวา “หิ้ว” แสดงสภาพของวัตถุวา คลองหรือ
เกี่ยวอยูกับนิ้วมือ และมีลักษณะของวัตถุหอย อยู
ใตมือ คําวา “ถือถุง” จะเห็นวา มีการใชคําวา 
“ถือ” แสดงสภาพของวัตถุวา อยูในมือของผูทํา
กริยาเสมอไมวาจะมือจะอยูในสภาพใด สังเกตวา 
เมื่อมีการเคลื่อนที่ของวัตถุพรอมผูกระทําแลว ก็
สามารถใชคําวา “ถือ” แทน คําวา “หิ้ว” ได 

การศึกษาคํากริยารับนํ้าหนักนี้เปนการ
ศึกษาเฉพาะในภาษาไทยมาตรฐาน หากมีการ
ศกึษาหมวดคาํกรยิารบันํา้หนกัในภาษาไทยถิน่ตาง ๆ  
ในประเทศไทย จะทําใหเห็นมุมมองถึงความ
เหมอืนและความแตกตางในเรือ่งของการใหความ
หมายของคนแตละกลุม รวมไปถึงการมองโลกของ
กลุมคนที่ตางกันออกไปดวย
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ
1. ทราบถึงความแตกตางระหวางคําที่มีความหมายใกลเคียงกันในภาษาไทยมาตรฐาน
2. เกิดประโยชนในแงการเรียนสอนภาษาไทยทั้งชาวไทย และชาวตางชาติ
3. กอใหเกดิประโยชนกบัการศกึษาเปรยีบเทยีบความหมายของคาํในภาษาของถิน่ตาง ๆ  ตอไป
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 คําเรียกชื่อสัตวในภาษาถิ่นเหนือตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ

Animal terms in the Northern Thai dialect :
An ethnosemantic analysis.

ธีรารัตน จับใจนาย

บทคัดยอ

คาํเรยีกชือ่สตัวในภาษาถิน่เหนอืตามแนวอรรถศาสตรชาตพินัธุ มวีตัถปุระสงคเพือ่ศึกษาความหมายของ
คําเรียกชื่อสัตว จํานวน 100 คํา โดยจําแนกหมวดหมูทางความหมาย พบวาการปรากฏประเภทความ
หมายเชิงนามนัยมากที่สุด จํานวน 51 คํา รองลงมาคือ ความหมายเชิงอุปลักษณ จํานวน 38 คํา และ
ความหมายเฉพาะ จํานวน 11 คํา ตามลําดับ และเมื่อคิดเปนคาเฉลี่ยรอยละ พบปรากฎ 51/38/11 
ตามลําดับ 
และจากการจาํแนกหมวดหมูทางความหมาย พบวา ความหมายเชงิอปุลกัษณ มคีาํเรยีกชือ่สตัวทีแ่สดง
การเปรียบเทียบกับหมวดหมูสิ่งหรือการกระทําอื่นอยางหลากหลาย ไดแก ธรรมชาติ กิริยาอาการหรือ
พฤติกรรมของคน คนและอวัยวะคน วัสดุสิ่งของ รสชาติและโรคภัยไขเจ็บ ความหมายเชิงนามนัย มีคํา
เรียกชื่อสัตวซึ่งเปนคุณสมบัติตางอยางหลากหลาย ไดแก ลักษณะอาการ เพศสภาพ รสชาติ อายุหรือ
ชวงอายุ นํ้าหนัก ขนาด กลิ่น รูปแบบ อุณหภูมิ โรคภัยไขเจ็บและการตอสู ตามลําดับ

คําสําคัญ : คําเรียกชื่อ ภาษาถิ่นภาคเหนือของไทย อรรถศาสตรชาติพันธุ ความหมายเชิงนามนัย ความ
หมายเชิงอุปลักษณ
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Abstract 

The research objective is to categories the meaning of 100 animal terms of the northern 
part of Thailand by using the ethnosemantic analysis. The methodology of cognitive 
linguistics, conceptual metaphor and metonymy were also applied in the research. It was 
found that the proportion of metonymy/ conceptual metaphor/ specitic meaning were 
51/38/11. In the case of conceptual metaphor, there are animal terms that depiet the com-
parison of different categories of things or actions, including nature, manner, human 
behavior, human organs, materials, flavors and diseases. In case of metonymy, there are 
various animal terms namely properties, characteristics, sex, taste, age, weight, size, odor, 
temperature, disease and fighting respectively.

Keyword: terms, northern Thai dialect, ethnosemantic, metonymy, conceptual metaphor.
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ความเปนมาและความสําคัญของปญหา
อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2556) ไดกลาว

วาอรรถศาสตรชาติพนัธุเปนชือ่ทีใ่ชเรยีกการศึกษา
ที่มีเปาหมายเพื่อเขาถึงซึ่งระบบความรู  ความ
นกึคิดของชาวบานหรอืชนเผาใดเผาหนึง่โดยศกึษา
ภาษาของเขา บางครั้งก็มีผูเรียกการศึกษาที่มีเปา
หมายเชนเดียวกันนี้วา ชาติพันธุศาสตร (Ethno-
science) ชาตพินัธุวรรณาแบบใหม (The Ethnog-
raphy) หรืออรรถศาสตรแบบชาติพันธุวรรณา 
(Ethnographic semantics) การศึกษานี้มี
รากฐานมาจากความเชื่อที่ว า ภาษาเปนสิ่งที่
สะทอนความนึกคิดและการมองโลกของผูพูด ดัง
นั้นการวิเคราะหความหมายของ

ศัพทหมวดตาง ๆ ในภาษาของชนเผาใด
เผาหนึ่งจะทําใหเรามองเห็นลึกซึ้งถึงความนึกคิด
และการมองโลกของชนเผานัน้ไดดงัการใชคําเรียก
ขาวของเครื่องใชประจําทองถิ่นตาง ๆ ก็มีสวน
สําคัญที่ทําใหเห็นวิถีชีวิตประเพณีวัฒนธรรม
ประจําทองถิน่นัน้ได รวมถึงวธิคีดิและการมองโลก
ผานส่ิงของเหลานัน้ได เชนเดียวกบัคาํเรียกช่ือสตัว
ในภาษาถ่ินเหนือที่มีความหมายหลากหลายใน
แตละทองถิ่นที่แตกตางกันไป 

ปจจบุนัคาํเรียกช่ือสัตวในแตละทองถ่ินก็
มีความแตกตางกับภาษาไทยกลางอยูมาก บางคํา
หากไมใชคนที่พูดภาษาถิ่นเปนภาษาแมแลวก็มัก
จะไมทราบวา คําเรียกชื่อสัตวในภาษาถิ่นที่เรา
ไดยินนั้นหมายถึงอะไร และมีความสําคัญอยางไร
ตอการเรียกชื่อในทองถิ่นนั้น ๆ อาทิ คําเรียกชื่อ
สัตวในภาษาถิ่นเหนือ ภาษาถิ่นกลาง ภาษาถิ่น
อสีานและภาษาภิน่ใต ซึง่ตางกม็คีวามแตกตางกนั
ในเรื่องถิ่นที่อยูอาศัย รวมไปถึงแนวคิด ความเชื่อ
ของแตละทองถิ่น การศึกษาคําเรียกชื่อสัตวใน

ภาษาถิ่นเหนือตามแนวภาษาศาสตรปริชานนั้น ก็
เปนอกีงานวจิยัหนึง่ทีจ่ะสามารถสะทอนใหเหน็ถงึ
การเรียกชื่อ ความสําคัญและความเปนมารวมทั้ง
ความหมายตามความเชื่อของคนในทองถิ่นของ
การเรียกช่ือสัตวในทองถ่ินของถ่ินเหนือไดอยาง
ชัดเจน ทั้งนี้เพื่อการศึกษาคนควาและการนําไป
ปรับประยุกตใชในชีวิตประจํา ดังนั้นผูวิจัยไดเห็น
ถึงความแตกตางและเกิดความสนใจที่จะศึกษาใน
เรื่องนี้

ความหมายของคําเรียกชื่อสัตวในแตละ
ทองถิ่น ตางมีความแตกตางกัน ทั้งนี้เนื่องมาจาก
ในแตละทองถ่ินสัตวประเภทเดียวกันเรียกช่ือไม
เหมือนกัน ความหมายเหมือนกันหรือสัตวบาง
ประเภท เรียกชื่อคลายกันแตความหมายแตกตาง
กนั ทาํใหเกดิความสบัสนและเขาใจผดิได คาํเรยีก
ชื่อสัตวจึงเปนเรื่องหน่ึงที่มีความสําคัญตอการ
ศกึษาในแนวอรรถศาสตรชาตพินัธุ สะทอนใหเหน็
ถึงการดํารงชีวิตของคนและสัตวในทองถิน ซึ่งใน
การวิจัยเรื่องนี้ผูวิจัยไดนําเสนอคําเรียกช่ือสัตวใน
ภาษาถิน่เหนอืทีใ่ชคาํศพัทในชวีติประจาํวนัทีแ่ตก
ตางกัน คําเรียกชื่อสัตวสะทอนลักษณะการใช
ภาษาของกลุมชาตพินัธุ ทัง้ในเรือ่งของความหมาย
และความเช่ือ แนวคดิการวเิคราะหคาํเรียกชือ่สตัว
ในทองถิ่น

ตัวอยางการปรากฏคําศัพทเรียกช่ือสัตว
ในภาษาถ่ินเหนือ เชน มุด(มด) อีบึ่ง(คางคาว) 
จิ้งหรีด(จิกุง) จักกาง(ก้ิงกา) บวน(แมวนํ้า) ปลาฝา
(ตะพาบนํา้) อแีลน(กระรอก) เริม่ไมคอยเปนทีรู่จกั
ในบางพื้น ท่ี  เป นต น  แสดงให  เห็นถึงการ
เปลีย่นแปลงการใชภาษาในทองถิน่ และยงัสะทอน
ใหเห็นถึงลักษณะสิ่งแวดลอม ความเช่ือ การดํารง
ชวีติ และระบบความคดิของคนในทองถ่ินทีม่คีวาม
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ซับซอน และกลวิธีในการเรียกช่ือคําเรียกสัตวโดย
ประกอบดวยโครงสร างทางภาษาและส วน
ประกอบของภาษาทีห่ลากหลาย แตกตางจากคาํไทย
ทัว่ไป และการใชภาษาแสดงจินตภาพ (Imaginative 
language) ในแงมมุตางๆ ประโยชนของการศึกษา
คําเรียกช่ือสัตวในภาษาถิ่นเหนือตามแนวอรรถ
ศาสตรชาตพินัธุอกีประการหนงึคอื สรางองคความ
รูดานภาษาศาสตรและภาษาศาสตรชาตพินัธ ุโดย
เฉพาะคําศัพทและมโนทัศนพื้นบาน อาทิ วิทยา
หนวยคํา (Morphology) ศพัทวิทยา (Lexicography) 
วิทยาภาษาถ่ิน (Dialectology) การจัดจําพวก
แบบพื้นบาน (Folk taxonomy) และอรรถ
ศาสตรปริชาน (Cognitive semantics) (อัญชลี 
สิงหนอย วงศวัฒนา, 2557)

ผูวจิยัเหน็วา การศกึษาคาํเรยีกชือ่สตัวใน
ภาษาถ่ินเหนือตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ จะ
กอใหเกดิประโยชนในดานการสรางจติสาํนกึใหคน
ทองถิ่นเห็นความสําคัญของสิ่งที่มีอยูในธรรมชาติ 
และเปนการกระตุนใหมคีวามคิดทีต่องการอนุรกัษ
ธรรมชาต ิสตัวชนดิตาง ๆ  ใหยัง่ยนืและอยูตลอดไป 
เพื่อใหทราบถึงความหมายและความสัมพันธของ
คําศัพทตามแนวคิด ความเชื่อแบบทองถิ่นที่ใชใน
การเรียกชื่อสัตวกับภาษาถ่ินเหนือตามแนวอรรถ
ศาสตรชาติพันธุ ผูวิจัยจึงศึกษาเชิงวิเคราะหคํา
เรียกชื่อสัตวในภาษาถ่ินเหนือตามแนวอรรถ
ศาสตรชาติพันธุที่ปรากฏเปนสําคัญ

แนวคิดเชิงทฤษฎี
แนวคดิทฤษฎมีโนทัศนและการจดัหมวด

หมูทางความหมายภาษาศาสตรปรชิาน (Cognitive 
Linguistics) Lackoff (1987) ซึ่งผู วิจัยไดนํา
แนวคิดนี้มาวิเคราะหความหมายของคําเรียกช่ือ
สัตว โดยทฤษฎีนี้เห็นวาการใหความหมายกับส
รพพสิง่ตาง ๆ  คอืการจดัหมวดหมูของสรรพสิง่ จะ

อยูในกรอบของสังคมวัฒนธรรม สภาพแวดลอม
และประสบการณของบุคคลหรือกลุมชนน้ัน ๆ 
แตละกลุ มชนที่มีพื้นฐานทางสังคมวัฒนธรรม 
สภาพแวดลอมและประสบการณที่แตกตางกันจึง
มีระบบทางความหมายหรือการจัดหมวดหมูของ
สรรพส่ิงรอบกายท่ีแตกตางกัน (อัญชลี สิงหนอย 
วงศวฒันา, 2013) นอกจากนีง้านวจิยัยงัใชแนวคดิ
การวิเคราะหอุปลักษณมโนทัศน (Conceptual 
Metaphor) หมายถึงกระบวนการถายโยงความ
คิดหรือความหมาย จากสิ่งหนึ่งไปเปนอีกสิ่งหนึ่ง 
และ นามนยั (Metonymy) หมายถงึ กระบวนการ
ในการขยายของความหมายลักษณะหน่ึง โดย
การนําเพียงสวนหน่ึงของบางส่ิงไปแทนอีกสิ่งนั้น
ทั้งหมด (Part for Whole)

วัตถุประสงคการวิจัย     
เพ่ือศึกษาความหมายของคําเรียกช่ือ

สัตว ในภาษาถ่ินเหนือตามแนวอรรถศาสตร
ชาติพันธุ

ความสําคัญของการวิจัย
1. เปนประโยชนทางภาษาศาสตรปรชิาน

และภาษาศาสตรชาติพันธุในการศึกษาภาษาถิ่น
เหนือในแตละทองถิ่น

2. เปนประโยชนในการเรียนการสอน
ภาษาศาสตรปริชาน และสามารถนําไปปรับ
ประยุกตใชในเรื่องของการศึกษาภาษาถิ่นเหนือที่
แตกตางกัน

3. ทําใหเกิดความตระหนักถึงแนวทาง
การอนุรักษภาษาถิ่นเหนือ

4. เป นประโยชนในด านการสร าง
จิตสํานึกใหคนทองถ่ินเห็นความสําคัญของส่ิงที่มี
อยูในธรรมชาติ
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5. เปนการกระตุนใหมคีวามคดิทีต่องการ
อนรุกัษธรรมชาติ สตัวชนดิตาง ๆ  ใหยัง่ยนืและอยู
ตลอดไป

ขอบเขตการวิจัย
ขอมลูวจิยันีไ้ดจากการสมัภาษณ ซกัถาม

จากผูบอกภาษาถ่ินเหนือ จงัหวัดเชียงราย จาํนวน 
1 คน เพศชาย 

ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย
1. ไดทราบถึงความหมายและมโนทัศน

ของคําเรียกชื่อสัตวในภาษาถิ่นเหนือ
2. เปนแนวทางการอนุรักษคําเรียกชื่อ

สัตวในภาษาถิ่นเหนือ

วิธีดําเนินการวิจัย
1. แหลงขอมูล  
ขอมลูวจิยันีไ้ดจากการสมัภาษณ ซกัถาม

จากผูบอกภาษาถิ่นเหนือ จังหวัดเชียงราย

2. ขอมูล
รูปภาพสัตวและจํานวนรายช่ือสัตว  

จํานวน 100 คํา 

3. เครื่องมือ
3.1 คอมพิวเตอร โดยใชโปรแกรม 

excel ในการบันทกึและเกบ็ขอมลูรายชือ่สตัว และ
ตารางบนัทกึขอมลูรายการคาํเรียกชือ่สตัวในภาษา
ถิ่นเหนือในข้ันตอนการเก็บรวบรวมขอมูล เพื่อ
ความสะดวกในการจดัการ และคนหาขอมลูในการ
วิเคราะห

3.2 ใชสถิติพรรณนา อาทิ คารอยละ 
คาเฉลี่ย ฯลฯ ใชแสดงขอมูลที่พบในขั้นตอนการ
วิเคราะหขอมูล 

4. ขั้นตอนการวิจัย  
การเก็บรวบรวมขอมูล
1. รูปภาพเกี่ยวกับสัตว จํานวน 100 คํา
2. บันทึกขอมูลคําเรียกชื่อสัตวในภาษา

ถิ่นเหนือ โดยตารางบันทึกขอมูลรายการคําเรียก
ชื่อสัตวในภาษาถิ่นเหนือ ดังแสดงในตัวอยาง
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รายการรูปภาพ

คําเรียกชื่อสัตว ประเภทความหมาย

ภาษาไทย
มาตรฐาน

ภาษาไทยถิ่น
เหนือ

ความหมาย
เฉพาะ

ความหมายเชิงอุป
ลักษณ

ความหมาย
เชิงนามนัย

ที่มา https://sites.google.co. 

ไกแจ ไกแตม - - คําวา“แตม”
หมายถึง
ขนาดของลํา
ตัวไกที่สั้น
และเตี้ย

ที่มา https://sites.google.com

แมงปอง แมงเวา - คําวา “เวา” คือ 
ลักษณะของลําตัว
โคงเหมือนรูป ว ที่มี
โคง เวา

-

ที่มา https://image.dek-d.com.

แมงมุม กํ่าปุง - คําวา “กํ่า” มาจาก
การออกเสียงของ
ภาษาถ่ินเหนือที่หมาย 
กํา (กํามือ กําปน) 
คําวา “ปุง”ที่มาจาก
การออกเสียงที่หมาย
ถึง พุง ขยุม คลายกับ
การปลอยมือ ดังนั้น 
“กํ่าปุง” จึงหมายถึง 
ลักษณะของแมงมุมที่
คลายการกํามือ กุมมือ 
ขยุมมือ แลวปลอย
นํ้าลายเปนเสนใยที่เรา
เรียกวาใยแมงมุม ซึ่ง
ลักษณะเหมือนการ
ขยุมมือแลวสิ่งที่อยูใน
มือก็จะพุงออกมา
เหมือนนํ้าลายแมงมุมที่
พุงออกมา

-



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   43

การวิเคราะหขอมูล
ผูวจิยัไดวเิคราะหการปรากฏของคาํเรียกชือ่สตัวในภาษาถิน่เหนอื จาํแนกหมวดหมูทางความ

หมายตัวอยางการวิเคราะหการปรากฏของคําเรียกชื่อสัตวในภาษาถ่ินเหนือ โดยการจําแนกหมวดหมู
ทางความหมาย ดังนี้

คําเรียกชื่อสัตว ประเภทความหมาย

ที่ ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ
ความหมาย

เฉพาะ
ความหมายเชิง

อุปลักษณ
ความหมายเชิง

นามนัย
1 จระเข ตะเข /

2 แมงปอง แมงเวา /

3 ดวง แด /

4 ตัวไร ตัวกิ๋นเลิ่ด /

5 เหา แมงก๋ินหัว /

6 นกฮูก นกเคาแมว /

7 ปลาราหู ปลาดูด /

8 เลียงผา ฟาน /

9 คางคาว อี่บึ่ง /

10 แมลงปอ อี่บี้ /

ผูวิจัยไดวิเคราะหการปรากฏของคําเรียกช่ือสัตวในภาษาถิ่นเหนือ ซึ่งจําแนกหมวดหมูทาง
ความหมาย พบวาคําเรียกช่ือสัตวตามตัวอยางขางตน สามารถอธิบายและวิเคราะหไดดังตอไปนี้

1) ตะเข เปนความหมายเฉพาะ น. ชื่อสัตวเลื้อยคลานขนาดใหญในวงศ Crocodylidae 
อาศัยบริเวณปาริมนํ้า หนังเปนเกล็ดแข็ง ปากยาวและปลายปากนูนสูงข้ึนเปนชองเปดของรูจมูก เรียก
วา กอนขี้หมา หางแบนยาวใชโบกวายนํ้า มักหากินในนํ้า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

2) แมงเวา เปนความหมายเชิงอุปลักษณ โดยมีการเปรียบคําวา “เวา” คือ ลักษณะของลํา
ตัวโคงเหมือนรูป ว ที่มีโคง เวา

3) แด เปนความหมายเชิงนามนัย คือมีการหลบตัว มวนตัว ซอนตัวในท่ีแคบ ๆ ซึ่งก็คือ
ลักษณะของดวงหรือแด

4) ตัวกิ๋นเล่ิด เปนความหมายเชิงนามนัย คําวา “เลิ่ด” มาจากการออกเสียงของคําวา เลือด 
เปนคําเรียกชื่อสัตวที่มีลักษณะชอบดูดเลือด และเกาะตามรางกาย

5) แมงกิ๋นหัว เปนความหมายเชิงนามนัย เปนลักษณะของเหาที่ชอบอาศัยอยูบนศีรษะคน
6) นกเคาแมว เปนความหมายเชิงอุปลักษณ มีการเปรียบเทียบลําตัว หนาตาของนกฮูก

เหมือนแมว
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7) ปลาดูด เปนความหมายเชิงอุปลักษณ มีลักษณะปากเหมือนเคร่ืองดูดฝุน หรืออุปกรณ
ทําความสะอาด ใชดูดสิ่งสกปรก 

8) ฟาน เปนความหมายเชิงนามนัย รสชาติของเน้ือมีลักษณะนุมเมื่อรับประทานเขาไป
9) อี่บึ่ง เปนความหมายเชิงอุปลักษณ ลักษณะมีการกางปกเหมือนการตากผา การผึ่งใหผา

แหง
10) อี่บี้ เปนความหมายเชิงนามนัย ลําตัวมีขนาดเล็ก คําวา “บี้” มาจากคําวา บี้ ขย้ี ซึ่ง

หมายถึง ตัวเล็ก สามารถใชมือบีบ ขยี้ไดงาย

ผลการวิจัย
การศึกษาคําเรียกช่ือสัตวในภาษาถิ่นเหนือตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ ผูวิจัยไดเก็บขอมูล

คาํเรียกช่ือสตัวในภาษาถ่ินเหนือ ทัง้สิน้จาํนวน 100 คาํ พบวาคาํเรียกช่ือสตัวในภาษาถ่ินเหนือ สามารถ
จําแนกหมวดหมูทางความหมาย ได 3 ประเภท ดังแสดงในตารางตอไปนี้

ตารางท่ี 1 อัตราการปรากฏของคําศัพทในคําเรียกช่ือสัตวในภาษาถิ่นเหนือตามแนวอรรถศาสตร
ชาติพันธุ จําแนกหมวดหมูทางความหมาย

ประเภทความหมาย
อัตราการปรากฏ

จํานวนคําศัพทที่พบ รอยละ

ความหมายเฉพาะ 11 11

ความหมายเชิงอุปลักษณ 38 38

ความหมายเชิงนามนัย 51 51

รวม 100 100

จากตารางที ่1 แสดงใหเหน็วา ผลการวเิคราะหคาํเรยีกชือ่สตัวในภาษาถิน่เหนอืตามแนวอรรถ
ศาสตรชาติพันธุ โดยจําแนกหมวดหมูทางความหมาย มีอัตราการปรากฏความหมายเฉพาะ จํานวน 11 
คํา คิดเปนรอยละ 11 รองลงมาความหมายเชิงอุปลักษณ จํานวน 38 คํา คิดเปนรอยละ 38 และความ
หมายเชิงนามนัย จํานวน 51 คํา คิดเปนรอยละ 51 ตามลําดับ ความหมายเชิงนามนัยปรากฎมากกวา
ความหมายเฉพาะ เปนอัตราสวน 51/11 ตามลําดับ
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1. ความหมายเฉพาะ 
การสื่อความหมายเฉพาะ ไมไดใหความ

หมายที่เปนเอกพจนอะไรมากไปกวาขอมูลองค
รวม (อญัชลี สงิหนอย วงศวฒันา, 2557) ของสัตว
ชนิดนั้น ๆ  ซึ่งในงานวิจัยช้ินนี้ปรากฏจํานวน 11 
คํา ดังตอไปนี้

1) “แมว” (แมว) พจนานุกรมกลาววา 
“แมว น. เปนสัตวเล้ียงลูกดวยนม  หัวกลม คอสั้น 
มีเขี้ยว 2 คู  ตีนหนามี 5 นิ้ว ตีนหลังมี 4 นิ้ว ซอน
เล็บได หางมีทั้งยาว สั้น และขอด ขนยาวนุมมี
หลายสี” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

2) “จาง” (ชาง) พจนานุกรมกลาววา 
“ชาง น. เปนสัตวขนาดใหญ กนิพชื  ผวิสเีทา จมกู
ยื่นยาว” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

3) “ไกนอย” (ลูกเจ๊ียบ) พจนานุกรม
กลาววา “ลูกเจี๊ยบ น. ลูกไกที่ยังไมพลัดขน” 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

4) “หงส” (หงส) พจนานุกรมกลาววา 
“หงส น.เปนนกนํา้ขนาดใหญ มลีกัษณะคลายหาน
แตคอยาวกวาคอนขางมาก มักรวมฝูงอยูในบึงนํ้า 
กินพืชนํ้าและสัตวนํ้าขนาดเล็กเปนอาหาร มีถิ่น
กําเนิดในทวีปยุโรป อเมริกาและตอนเหนือของ
ทวีปเอเชีย” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

5) “ตัวคอยาว” (หาน) พจนานุกรม
กลาววา “หาน น. ชื่อนกจําพวกเปดในวงศ Ana-
tidae คอยาวกวาคอเปดแตสั้นกวาคอหงสทํารัง
บนดิน กินพืชและสัตวเล็ก ๆ มีหลายชนิด” 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

6) “แปะ” (แพะ) พจนานุกรมกลาววา 
“ แ พ ะ  น .  ชื่ อ สั ต ว  เ คี้ ย ว เ อื้ อ ง ช นิ ด ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

7) “ตัวหูยาว” (กระตาย) พจนานุกรม

กลาววา “กระตาย น. ชือ่สตัวเลีย้งลกูดวยนมขนาด
เล็ก ในวงศ   Lepor idae ขนปุย  หูยาว” 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)

8) “ตัวไร” (ไร) พจนานุกรมกลาววา 
“ไร น. ชื่อสัตวพวกแมงหลายชนิด ขนาดเล็กเทา
หวัเขม็หมดุหรอืเลก็กวาลกัษณะคลายพวกเหบ็แต
ตางกันที่ไมมีหนามเล็ก ๆ คลุมรอบปากและแผน
แข็งของรหูายใจอยูบริเวณดานขางของลําตัวไมเลย
ขาคูที ่๔ ชนดิดูดกินเลือดสัตว” (ราชบัณฑติยสถาน, 
2556)

9) “แมงหลังแข็ง” (เตา) พจนานุกรม
กลาววา “เตา น. ชื่อสัตวเลื้อยคลานหลายวงศ ใน
อันดับ Testudines คอยาว ลําตัวสั้น มีกระดอง
หุม กระดองมีทั้งที่เปนแผนเกล็ดแข็งและท่ีเปน
แผนหนัง ขาและหางส้ันสวนใหญหดเขาไปใน
กระดองได มีถิ่นอาศัยตาง ๆ กัน ที่อยูบนบก 
เชน เตาเหลือง ที่อยูในนํ้าจืด เชน เตานา ที่อยูใน
ทะเล เชน เตาตนุ พวกท่ีมีหนังหุมกระดองเรียก 
ตะพาบ เชน ตะพาบสวน” (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556)

10) “ตะเข” (จระเข) พจนานกุรมกลาว
วา “จระเข น. ชือ่สตัวเลือ้ยคลานขนาดใหญในวงศ 
Crocodylidae อาศัยบริเวณปาริมนํ้า หนังเปน
เกลด็แข็ง ปากยาวและปลายปากนูนสงูขึน้เปนชอง
เปดของรูจมูก เรียกวา กอนขี้หมา หางแบนยาวใช
โบกวายนํ้า มักหากินในนํ้า (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556)

11) “ไก” (ไก) พจนานกุรมกลาววา “ไก 
น. ชือ่สตัวปกจําพวกนก มหีลายวงศ บนิไดในระยะ
สั้น หากินตามพื้นดิน ตกไขกอนแลวจึงฟกเปนตัว 
ตัวผูหงอนใหญและเดือยยาว (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556)
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2. ความหมายเชิงอุปลักษณ
งานวิจัยนี้พบวา ความหมายเชิงอุปลักษณในทางภาษาศาสตรปริชาน จํานวน 38 คํา โดย

จําแนกหมวดหมูทางความหมาย ออกเปน ธรรมชาติ จํานวน 13 คํา กิริยาอาการหรือพฤติกรรมของคน 
จํานวน 10 คํา คนและอวัยวะคน จํานวน 7 คํา วัสดุสิ่งของ จํานวน 3 คํา โรคภัยไขเจ็บ จํานวน 3 คํา
และรสชาติ จํานวน 2 คํายกตัวอยางในคําเรียกช่ือสัตวในภาษาถิ่นเหนือ คําวา “อี่บึ่ง (คางคาว)” เปน
สตัวทีม่ลีกัษณะการกางปกเหมือนการตากผา “นกฮุง (เหยีย่ว)” เปนสตัวทีม่กีารกางปก และปกมลีกัษณะ
โคงเหมือนรุงกนินํา้ ซึง่คาํวา ฮุง ในภาษาถิน่เหนือหมายถงึ รุง “ปลาดดู (ปลาราห)ู” เปนสตัวทีม่ลีกัษณะ
ปากเหมือนเครื่องทําความสะอาดหรือเครื่องดูดฝุน ใชดูดคราบสิ่งสกปรก และ“นกเคาแมว (นกฮูก)” 
เปนสัตวที่มีลักษณะลําตัวเหมือนแมว ฯลฯ นอกจากนี้คําศัพทเรียกชื่อสัตวในภาษาถิ่นเหนือตามแนว
อรรถศาสตรชาติพันธุ ที่มีความหมายเชิงอุปลักษณแสดงการเปรียบเทียบกับสิ่งหรือการกระทําอื่น ๆ 
ไดแก คนและอวัยวะคน วัสดุสิ่งของ กิริยาอาการหรือพฤติกรรมของคน ธรรมชาติ โรคภัยไขเจ็บและ
รสชาติ ซึ่งสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบดังกลาวปรากฏเปนคําศัพทในคําเรียกชื่อสัตวในภาษาถิ่นเหนือตาม
แนวภาษาศาสตรปริชานในอัตราสวนที่ไมเทากัน โดยธรรมชาติ กิริยาอาการหรือพฤติกรรมของคน คน
และอวัยวะคน วัสดุสิ่งของ ปรากฏมากที่สุดเปน 4 อันดับแรก ตอจากนี้เปน โรคภัยไขเจ็บและรสชาติ 
ดังแสดงในตารางที่ 2 ตารางที่ 2 อัตราการปรากฏของคําศัพทในคําเรียกชื่อสัตวในภาษาถ่ินเหนือตาม
แนวอรรถศาสตรชาติพันธุ ที่แสดงความหมายเชิงอุปลักษณประเภทตาง ๆ โดยเรียงลําดับจากมากไป
หานอย

ลําดับ ความหมายเชิงอุปลักษณ รอยละ

1 ธรรมชาติ 13

2 กิริยาอาการหรือพฤติกรรมของคน 10

3 คนและอวัยวะคน 7

4 วัสดุสิ่งของ 3

5 โรคภัยไขเจ็บ 3

6 รสชาติ 2
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2.1  ธรรมชาติ 
 คําเรียกชื่อ :   นกฮุง (เหย่ียว) เปนสัตวที่มีการกางปก และปกมีลักษณะโคงเหมือนรุงกินนํ้า 
  ซึ่งคําวา ฮุง ในภาษาถ่ินเหนือหมายถึง รุง
  นกผี (นกพิราบ) มีเสียงรองคลายผีในปาเขา
  หมาปา (หมาปา) เปนสัตวที่มีหนาดุมากกวาสุนัข และมีเสียงเหาหอนเหมือนฟารอง  
  เสียงดงั
  แลน (วรนุช) คําวา แลน” มาจากคําวา แลน โลดแลน ที่เหมือนกับแมนํ้าไหลเชี่ยว 
  ฯลฯ
2.2  กิริยาอาการหรือพฤติกรรมของคน 
 คําเรียกชื่อ :  วอก (ชะนี) เหมือนอาการ พฤติกรรมของคนท่ีชอบโกหก ไมอยูนิ่ง
  อีฮวก (ลูกออด) เหมือนพฤติกรรมของคนท่ีชอบทําอะไรแบบไมใสใจ คําวา 
  ฮวก มาจากคําวา ลวก ที่แสดงถึงลักษณะการกระทําเร็ว ๆ 
  ปูเร็ว (ปูลม) เหมือนกิริยาอาการของคนที่ทําอะไรเร็ว ๆ คลองแคลววองไว ฯลฯ
2.3  คนและอวัยวะคน 
 คําเรียกชื่อ : กํ่าปุง (แมงมุม) คําวา “กํ่า” มาจากการออกเสียงของภาษาถ่ินเหนือที่หมาย
  กํา (กํามือ กําปน) คําวา “ปุง”ที่มาจากการออกเสียงที่หมายถึง พุง ขยุม คลายกับ
  การปลอยมอื ดงัน้ัน “กํา่ปุง” จงึหมายถึง ลกัษณะของแมงมุมทีค่ลายการกํามือ กมุมอื 
  ขยุมมือ แลวปลอยนํ้าลายเปนเสนใยที่เราเรียกวาใยแมงมุม ซึ่งลักษณะเหมือนการ
  ขยุมมือแลวสิ่งที่อยูในมือก็จะพุงออกมาเหมือนนํ้าลายแมงมุมที่พุงออกมา ดังนั้นคํานี้
  จึงเปรียบช่ือสัตวชนิดนี้เหมือนอวัยวะของคน
  จอน (พังพอน) คําวา จอน มาจากคําวาวา ซอน เหมือนสายตาของคนที่ซอนมอง
  ศัตรู เพ่ือที่จะลอเหย่ือ
  อีแลน (กระรอก) เปรียบกับผูหญิงที่มีทาทางคลองแคลว รักสวยรักงาม
  ฯลฯ
2.4  วัสดุสิ่งของ 
 คําเรียกชื่อ : แมงเสียบ (เขียด) ลักษณะตัวของเขียดเหมือนกับไมเสียบที่ใชกลัดสิ่งของเพ่ือยึดไว
  ไมใหหลุดจากกัน
  หอยอี่แงบ (หอยกาบ) คําวา แงบ มาจากคําวา งับ คีบ เกี่ยว ลักษณะของปากหอย
  เหมือนกับอุปกรณชนิดหนึ่งที่ใชคีบของ

 หอยฝา (หอยแมลงภู) เปรียบเหมือนฝาหมอ อุปกรณที่ใชทําอาหาร
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2.5 โรคภัยไขเจ็บ
 คําเรียกชื่อ : แมงหลายตี๋น (กิ้งกือ) เหมือนโรคชนิดหนึ่งที่มีนิ้วเทางอกและจะมีอาการเจ็บอยาง
  รุนแรงเม่ือโดนลม
  แมงหา (แมลงทับ) เหมือนโรคหาในสมัยกอนที่มีการแพรเชื้ออยางรวดเร็ว 
  แมลงทับเปนแมลงที่จะอพยพมาเปนจํานวนมากในชวงค่ําและจะบินยายอยาง
  รวดเร็วเมื่อเวลาใกลรุง
  แมงแคระ (ชะมด) เปรียบสัตวชนิดนี้เหมือนคนที่เปนโรคแคระแกน ขาดสารอาหาร
2.6  รสชาติ 
 คําเรียกชื่อ : มุดสม (มดแดง) เปรียบเหมือนรสชาติของสัตวชนิดนี้มีรสเปรี้ยวและขม คําวา สม 
  ในภาษาถ่ินเหนือมาจากคําวาเปรี้ยว
  แมงหวาน (กระชอน) เปรียบเหมือนขนมที่มีรสชาติหวาน 

3. ความหมายเชิงนามนัย
งานวจิยันีพ้บวา ความหมายเชิงนามนยัในทางภาษาศาสตรปรชิาน จาํนวน 51 คาํ โดยจาํแนก

หมวดหมูทางความหมาย ออกเปน ลักษณะอาการ จํานวน 15 คํา เพศสภาพ จํานวน 11 คํา รสชาติ 
จํานวน 6 คํา อายุและชวงอายุ จํานวน 5 คํา นํ้าหนัก จํานวน 3 คํา ขนาด จํานวน 3 คํา กลิ่น จํานวน 
2 คํา รูปแบบ จํานวน 2 คํา อุณหภูมิ จํานวน 2 คํา โรคภัยไขเจ็บ จํานวน 1 คํา และการตอสู จํานวน 
1 คํา ตัวอยางเชน “มุด (มด)” เปนสัตวที่มีคุณสมบัติลักษณะอาการ รูปรางเล็กที่สามารถมุดเขาไปในรู
หรือโพรงเล็ก ๆ ไดอยางคลองแคลว “ปลาหลิม (ปลาชอน)” เปนสัตวที่มีคุณสมบัติลักษณะลําตัวยาว
เปนทอน ๆ  “อีบ่ี ้(แมลงปอ)” เปนสตัวทีม่คีณุสมบัตติวัเลก็ คนสามารถใชมอืบบีขยีไ้ดอยางสบาย “ฟาน 
(เลียงผา)” เปนสัตวที่มีคุณสมบัติที่มีรสชาติเนื้อนุม กลิ่นหอมนารับประทาน ฯลฯ นอกจากนี้คําศัพท
เรยีกช่ือสตัวในภาษาถ่ินเหนือตามแนวอรรถศาสตรชาติพนัธุ ทีม่คีวามหมายเชิงนามนัยซึง่เปนคุณสมบัติ
ตาง ๆ  อยางหลากหลาย ไดแก ลักษณะอาการ เพศสภาพ รสชาติ อายุหรือชวงอายุ นํ้าหนัก ขนาด กลิ่น 
รปูแบบ อณุหภูม ิโรคภัยไขเจ็บและการตอสู ซึง่คุณสมบัตดิงักลาวปรากฏเปนคาํศัพทในคําเรียกช่ือสตัว
ในภาษาถิ่นเหนือตามแนวภาษาศาสตรปริชานในอัตราสวนที่ไมเทากัน โดยลักษณะอาการ และเพศ
สภาพ ปรากฏมากที่สุดเปน 2 อันดับแรก นอกนั้นเปนคุณสมบัติดานอื่น ๆ ดังแสดงในตารางที่ 3
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ตารางท่ี 3 อัตราการปรากฏของคําศัพทในคําเรียกช่ือสัตวในภาษาถิ่นเหนือตามแนวอรรถศาสตร
ชาติพันธุ ที่แสดงความหมายเชิงนามนัยประเภทตาง ๆ โดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย

อันดับ ความหมายเชิงนามนัย รอยละ

1 ลักษณะอาการ 15

2 เพศสภาพ 11

อันดับ ความหมายเชิงนามนัย รอยละ

3 รสชาติ 6

4 อายุหรือชวงอายุ 5

5 นําหนัก 3

6 ขนาด 3

7 กลิ่น 2

8 รูปแบบ 2

9 อุณหภูมิ 2

10 โรคภัยไขเจ็บ 1

11 การตอสู 1

3.1  ลักษณะอาการ 
 คําเรียกชื่อ : มดุ (มด) เปนสตัวทีม่คีณุสมบตัลิกัษณะอาการ รปูรางเลก็ทีส่ามารถมดุเขาไปในรหูรอื
  โพรงเล็ก ๆ ไดอยางคลองแคลว 
  ปลาหลิม (ปลาชอน) เปนสัตวที่มีคุณสมบัติลักษณะลําตัวยาวเปนทอน ๆ 
  แมงเตน (ตัก๊แตน) เปนสตัวทีม่คีณุสมบัตลิกัษณะอาการคลายคนชอบเตนดุกดกิ ไปมา 
  ไมอยูนิ่ง
  ฯลฯ
3.2  เพศสภาพ 
 คําเรียกชื่อ : แมงแม (แมลงเตาทอง) เปนสัตวที่มีคุณสมบัติเปนเพศหญิง หรือเพศแม
  แมงปูคันไฟ (แมลงปกออน) มีลักษณะเปนตัวผู ซึ่งคําวา ปู หมายถึง ผู ตัวผู
  แมงตัวเมีย (แมลงปกแข็ง) มีลักษณะเปนตัวเมีย หรือเพศหญิง
  ฯลฯ
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3.3  รสชาติ 
 คําเรียกชื่อ : ฟาน (เลียงผา) เปนสัตวที่มีคุณสมบัติที่มีรสชาติเนื้อนุม กลิ่นหอมนา
  รับประทาน
  แมงเกม็ (หนอนในดนิ) คาํวา เกม็ มาจากคาํวา เคม็ ซึง่สตัวชนดินีม้รีสชาตเิคม็ เพราะ
  อาศัยอยูในดิน
  ตัวฝาด (แมงมุมนํ้า) เปนสัตวที่มีรสชาติขม ฝด ฝาด
  ฯลฯ
3.4  อายุหรือชวงอายุ 
 คําเรียกชื่อ : แมงแสนจาด (แมลงทับปกแข็ง) เปนสัตวที่มีอายุยืน เพราะทนแดด ทนนํ้า 
  แมงอายุสั้น (ผึ้ง) เปนสัตวที่มีอายุสั้น คือเมื่อเหล็กในของผึ้งถอดออก ก็จะทําใหผึ้ง
  ตาย เพราะฉะน้ันจึงเปนสัตวที่มีอายุสั้น แมงสองเดือน (ดวงกนกระดก) เปนสัตวที่
  สามารถหลบซอนไดนานเปนเดือน ๆ 
  ฯลฯ   
3.5  นํ้าหนัก 
 คําเรียกชื่อ : แมงเบา (แมงมุมนํ้า) เปนสัตวที่ตัวเบา ที่สามารถเกาะบนนํ้าไดอยางสบาย
  กุดนัก (แมลงวันทอง) คําวา กุด มาจากคําวา มุด และคําวา นัก มาจากคําวา หนัก 
  ซึ่งหมายถึงเปนสัตวที่มีคุณสมบัติตัวหนัก สามารถซอนไชตามอาหาร
  แมงกําใหญ (ตอ) คําวา กํา เปนภาษาถ่ินเหนือ หมายถึงคร้ัง ซึ่งคุณสมบัติของสัตว
  ชนิดนี้เวลาตอยจะตอยหนัก และตัวใหญ ซึ่งเมื่อตอยหนึ่งคร้ังก็สามารถทําใหคน
  อาการเจ็บหนักหรือสาหัสได
3.6  ขนาด 
 คําเรียกชื่อ : อี่บี้ (แมลงปอ) เปนสัตวที่มีคุณสมบัติตัวเล็ก คนสามารถใชมือบีบขย้ีไดอยาง
  แมงหลวง (แตน) เปนสัตวที่มีคุณสมบัติตัวใหญ สามารถตอยคนไดอยางแมนยํา
  หอยยักษ (หอยนางรม) มีขนาดใหญกวาหอยประเภทอื่น ๆ    
3.7  กลิ่น 
 คําเรียกชื่อ : แมงจ้ินหอม (กวาง) คําวา จิ้น หมายถึง เนื้อ ที่มีความหอมเม่ือนํามาปรุงอาหาร
  แมงหมิน (แมลงสาบ) คําวา หมิน มากจากคําวา เหม็น กลิ่นเหม็น
3.8  รูปแบบ 
 คําเรียกชื่อ : ปลองนอย (แมงมัน) ลําตัวมีรูปรางเปนปลอง ทอนเล็ก ๆ
  ปลองยาว (แมลงปอเล็ก) ลําตวัมีรูปรางยาว เรียวเล็ก
3.9  อุณหภูมิ 
 คําเรียกชื่อ : แมงต๋ัวยิน (เห็บ) คําวา ยิน ในภาษาถ่ินเหนือหมายถึง เย็น ซึ่งสัตวชนิดนี้เมื่อดูด
  เลือดเปนเวลานาน ๆ ลําตัวจะเย็น
  แมงฮอน (แมงข้ีตด) เม่ือเกาะอยูบนผิวหนงัของคนจะมีอาการแสบรอน เปนผืน่แดง
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3.10 โรคภัยไขเจ็บ
 คําเรียกชื่อ : แมงเลิม (เพล้ีย) เปนสัตวที่เปนภัยตอพืชผักหรือศัตรูของพืช คําวา เลิม หรือเริม 
  เปนชื่อโรคชนิดหนึ่งที่มีอาการแพร และติดตอกันอยางแพรหลาย
3.11 การตอสู
 คําเรียกชื่อ : แมงฟาฟน (ตั๊กแตนขาว) คําวา ฟน เปนคํากริยาที่หมายถึง ฆาฟน ลักษณะลําตัวใช
  ปกปอง ฆาฟนศัตรู

สรุปและอภิปรายผล
คาํเรียกชือ่สตัวในภาษาถ่ินเหนือตามแนวอรรถศาสตรชาตพินัธุ โดยจาํแนกหมวดหมูทางความ

หมาย พบปรากฏประเภทความหมายเชิงนามนัยมากที่สุด จํานวน 51 คํา รองลงมาคือ ความหมายเชิง
อุปลักษณ จํานวน 38 คํา และความหมายเฉพาะ จํานวน 11 คํา ตามลําดับ และเมื่อคิดเปนคาเฉลี่ย
รอยละ พบปรากฎ 51/38/11 ตามลําดับ จากการจําแนกหมวดหมูทางความหมาย พบวา ความหมาย
เชิงอุปลักษณ มีคําเรียกชื่อสัตวที่แสดงการเปรียบเทียบกับหมวดหมูสิ่งหรือการกระทําอื่นอยางหลาก
หลาย ไดแก ธรรมชาติ กิริยาอาการหรือพฤติกรรมของคน คนและอวัยวะคน วัสดุสิ่งของ รสชาติและ
โรคภยัไขเจบ็ ซึง่หมวดหมูทีน่าํมาเปรยีบเทยีบดังกลาวปรากฎในคาํเรยีกชือ่สตัวในอตัราสวนทีไ่มเทากนั 
โดยธรรมชาติ กิริยาอาการหรือพฤติกรรมของคน ปรากฎมากที่สุดเปน 2 อันดับแรก สวนหมวดหมูคน
และอวัยวะคน วัสดุสิ่งของ รสชาติและโรคภัยไขเจ็บ ตามลําดับ ความหมายเชิงนามนัย มีคําเรียกชื่อ
สัตวซึ่งเปนคุณสมบัติตางอยางหลากหลาย ไดแก ลักษณะอาการ เพศสภาพ รสชาติ อายุหรือชวงอายุ 
นํ้าหนัก ขนาด กลิ่น รูปแบบ อุณหภูมิ โรคภัยไขเจ็บและการตอสู ซึ่งคุณสมบัติดังกลาวปรากฎในคํา
เรียกชื่อสัตวในอัตราสวนที่ไมเทากัน โดยลักษณะอาการ เพศสภาพ รสชาติ ปรากฏมากท่ีสุดเปน 3 
อนัดบัแรก สวนอายหุรอืชวงอาย ุนํา้หนกั ขนาด กลิน่ รปูแบบ อณุหภมู ิโรคภยัไขเจบ็และการตอสู ตาม
ลําดับ

นอกจากน้ีงานวิจยัยงัพบวา คาํวา “แมงหรือแมลง”ตามพจนานุกรมราชบัณฑติยสถาน (2556) 
กลาววา เปน คํานาม ชื่อสัตวไมมีกระดูกสันหลัง เมื่อรางกายเจริญเติบโตเต็มที่แบงออกเปน ๓ สวน 
เห็นไดชัดเจน ไดแก สวนหัว สวนอก และสวนทอง มี ๖ ขา เปนสัตวไมมีกระดูกสันหลังพวกเดียวท่ีมี
ปก ซึ่งอาจมี ๑ หรือ ๒ คู แตอาจพบพวกท่ีไมมปีกก็ได เปนสัตวที่มีมากชนิดที่สุดในโลก มักเรียกสับกับ
คําวา แมง ปรากฏการใชคําเรียกช่ือของสัตวที่ไมใชแมลงหรือแมง ไดแกคําวา แมงคอยาว (ยีราฟ) แมง
คอส้ัน (มาลาย) แมงแคระ (ชะมด) เปนตน ซึ่งทําใหเห็นถึงการวิเคราะหในรูปแบบของการใชความ
หมายกวางออก โดยอธบิายความหมายของคาํวา แมง ในขอบเขตทางความหมายทีก่วางออกตามบรบิท 
และจากการสังเกตคําเรียกช่ือสัตว มีการปรากฏคําวา อีหรืออี่ ที่ใชเรียกคํานําหนาชื่อสัตวที่มีขนาดเล็ก 
เชน อีบึ่ง (คางคาว) อีเบอ (ผีเส้ือ) อี่บี้ (แมลงปอ) อีฮวก (ลูกออด) เปนตน
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 เทคนิคการแยกแยะและชวยจํากลุมคําที่ขึ้นตน ดวยพยางคกระ /gra/ และ พยางคกะ 

Discrimination and Memorizing Technique for Thai words
that start with syllable กระ /gra/ and กะ /ga/

สมประสงค แสงอินทร, โสมรวี สมเพชร
Somprasong Saeng-in, Somravee Sompetch

บทคัดยอ
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาคําที่ขึ้นตนดวยพยางคกระและพยางคกะจาก

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พุทธศักราช 2554 (พิมพคร้ังท่ี 2) และพจนานุกรมฉบับมติชน 
ฉบับพิมพครั้งที่ 1 พ.ศ. 2547  โดยเลือกศึกษาเฉพาะคําในกลุมที่พบและใชในชีวิตประจําวัน รวมคําที่
ศกึษาท้ังสิน้ 313 คาํ เพ่ือหาลักษณะการสรางคําทัง้สองกลุม พบวามเีสยีงพยัญชนะตนสวนหน่ึงทีส่ามารถ
ตามหลงัไดทัง้พยางคกระ และพยางคกะ แตขณะเดยีวกนักพ็บรปูแบบทีช่ดัเจนวา คาํทีข่ึน้ตนดวยพยางค 
กระ พยางคทีต่ามมาจะมลีกัษณะสาํคญั คอื จะมีเสยีงพยญัชนะตนทีต่ามหลงัเฉพาะพยางคกระ 7 เสยีง 
ไดแก ง /ŋ/ ซ ทร ษ และ ส /s/ ฟ /f/ ม และ หม /m/ ย และ หย /j/ ห /h/ อ /ʔ/และไมใชพยัญชนะ
ตนควบกลํ้า อีกกลุมคือคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ พยางคที่ตามมาจะมีลักษณะสําคัญ คือ เปนเสียง
พยัญชนะตนที่เกิดเฉพาะ 2 เสียง ไดแก ปล /pl/ ล และ หล /l/ และเปนพยัญชนะตนควบกลํ้า โดยมี
คําพิเศษซึ่งไมเขากลุมอยูถึง 27 คํา โดยจากคําทั้ง 27 คํานี้ มีคําจํานวน 7 คํา ที่สามารถตามหลังไดทั้ง
พยางคกระหรือกะ นั่นคือ กะจัง กะแจะ กะดํากะดาง กะดี๊กะดา กะเตง กะทือ และ กะปูด ผูวิจัยจึงนํา
ผลสรุปที่ไดมาทําเปนประโยคชวยจําเสียงพยัญชนะตนที่ตามหลังเฉพาะกลุม และนําคํากลุมพิเศษท่ีไม
เขากลุมมาแตงเปนบทอาขยานชวยจําอีกทางหนึ่ง 

คําสําคัญ: การสอนภาษาไทย, การทองจํา, การสะกดคํา 
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Abstract

The article aims at studying Thai words that begin with the syllable กะ /ka/ and 
syllable กระ /kra/ which chosen only the words used in everyday life, from the Dictionary 
of the Royal Institute in B.E. year of 2554 (2nd edition) and the Matichon Dictionary of 
the Thai Language (1st edition), a total of 313 words. The study found some consonants 
can be with both  2 groups. Meanwhile, there still have a format that the group of words 
that begin with the syllable กระ /kra/, the followed syllable is started with the 7 unique 
first consonant with 12 first alphabets such as ง /ŋ/ ซ ทร ษ  ส /s/ ฟ /f/ ม หม /m/ ย หย /j/ ห 
/h/ and อ /ʔ/. Another group is the group that begins with the syllable กะ /ka/, most of the 
words in this group followed by 3 unique first consonants with 4 first alphabets such as 
ปล /pl/ ล หล /l/. Anyway there are special 27 words which are out of the rule. And from 
this special words there are 7 words can be followed by either กระ or กะ as example กะจัง, 
กะแจะ, กะดํากะดาง, กะดี๊กะดา, กะเตง, กะทือ, and กะปูด. Then the researchers took unique 
consonants, first alphabets, and special words from each group to create as a recitation 
to help Thai language users to remember conveniently and write them correctly. 

Keywords: Thai Language Teaching, recitation, spelling 
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บทนํา

การเขียนคําในภาษาไทยใหสะกดถูกตองตามมาตรฐานถือเปนปญหาการใชภาษาไทยท่ีมีมา
อยางยาวนาน หนึง่ในกลุมคาํทีม่กัเขยีนและอานสะกดผดิ คอืกลุมคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางคกระ /gra/ และ 
พยางคกะ /ga/ และสวนใหญเปนคําที่ใชในชีวิตประจําวัน แตจะแกปญหานี้ไดตองเร่ิมตั้งแตการศึกษา
ในวัยเด็ก โดยวิธกีารหน่ึงคือการฝกฝนดวยการทองจําโดยใชบทอาขยาน ซึง่สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกมุาร ี ทรงสนบัสนนุการนาํบทอาขยานมาฝกฝนใหเดก็และเยาวชนอานและจาํเพือ่พฒันา
ทักษะทางภาษาไทย ดังความตอนหนึ่งใน พระราชดํารัสพระราชทานในการประชุมคณะกรรมการการ
ศึกษา ณ โรงเรียนพระตําหนักสวนกุหลาบ วันอังคารที่ 3 ธันวาคม 2528  ความวา

“.....ปจจบุนัไมนยิมใหเดก็ไทยทองจาํเพราะคดิวาเปนการใหทองจาํอยางนกแกวนก
ขนุทอง โดยไมรูความหมายและเหตผุล แตในความเปนจริง การอานออกเสยีงและการทองจํา
มีประโยชนหลายประการ เชน การอานออกเสียงดัง ๆ จะทําใหสามารถพูดและออกเสียงได
คลองแคลวชดัเจน การทองจําเปนการลบัสมองอยูเสมอทาํใหมคีวามจาํด ีการเลอืกสิง่ทีด่แีละ
มีประโยชนใหเด็กทองจําจะเกิดประโยชนกับเด็กมากกวาการใหเด็กทองจําขอความไรสาระ
จากบทโฆษณาตางๆ เพราะธรรมชาติของเด็กจะชางจดจําอยูแลว ถาใหทองจําในสิ่งที่เปน
ความรูหรอืประโยชน สามารถนาํมาใชในชีวติประจาํวันได โดยครอูธิบายความหมายหมายให
เขาใจเสียกอนก็จะเปนประโยชนแกเด็กเปนอันมาก บททองจําทั้งรอยแกวและรอยกรองน้ัน 
จะเปนตัวอยางใหเด็กนําไปใชเพ่ือการแตงหนังสือตอไป เด็กที่ทองบทรอยกรองไดแลว ตอไป
จะสามารถแตงบทรอยกรองดวยตนเองได เพราะคุนเคยและชินกับคําคลองจอง นอกจากนี้
เด็กจะไดสํานวนภาษาที่ดีจากบททองจําตางๆดวย...”  

(อรวรรณ มงุคณุดา, ม.ป.ป. อางถึงใน สาํนกังานคณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน, 
2556)

การฝกใหนกัเรยีนทองจาํบทอาขยานชวยเพิม่ประสทิธภิาพในการใชภาษาไทยได อยางไรกต็าม
บทอาขยานทีใ่ชสาํหรบัทองจาํคาํกลุมทีข่ึน้ตนดวยพยางคกระและพยางคกะนัน้ เทาท่ีสามารถสบืคนได1 
พบวาเปนบททองจําเฉพาะกลุมใดกลุมหนึง่ แตไมเห็นความสัมพนัธในภาพรวมของโครงสรางคําทัง้สอง
กลุม จึงสงผลใหตองจําแยกเปนคําแตละคํา หรือรูเฉพาะคํากลุมใดกลุมหนึ่ง หากประสงคจะรูวิธีการ
เขียนหรือออกเสียงใหถูกตอง จึงตองจดจําทั้งบทกระและบทกะ หรือมิเชนนั้นตองจดจําเปนคําๆ ไป  
1  บททองจํา เรื่อง คํา “กะ” และคํา กะ ที่มักเขียนผิด จากหนังสือกาพยชวยจํา คําที่มักใชผิด (จงจิต นิมมานนรเทพ, 2555 : 
1, 5) และบททองจําเรื่อง ตัวอยางคําท่ีใช “กระ” และ “กะ” จากเว็บไซตสมาคมนักกลอนแหงประเทศไทย (บุญชัย หงสชยา

งกูร, 2554 : เว็บไซตสมาคมนักกลอนแหงประเทศไทย) อานตัวอยางเพิ่มเติมไดในสวนภาคผนวกทายบทความ
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ผูวจิยัจงึสนใจทีจ่ะหาวธิกีารทีง่ายตอการจดจําและทาํความเขาใจเพ่ือแยกแยะคําทัง้ 2 กลุมไปพรอมกนั 
อันจะนําไปสูการเรียนการสอนสําหรับคนไทยและชาวตางชาติผูสนใจภาษาไทย ใหเขียนสะกดคําและ
ออกเสียงไดถูกตองตามหลักเกณฑ ความตั้งใจดังกลาว ประกอบกับขอสังเกตวา คํากลุมที่ใช กะ นั้น 
พยางคทีต่ามหลงัมกัมเีสยีงควบกลํา้เปนสวนใหญ ตรงขามกบัคาํวา กระ ทีส่วนใหญแลวไมปรากฏพยางค
ตามหลังเปนเสียงคําควบกลํ้า จึงสันนิษฐานไวเบ้ืองตนวา นาจะมีเงื่อนไขบางประการท่ีชวยใหแยกแยะ
โครงสรางคําทัง้ 2 กลุม ซึง่หากผูใชภาษาไทยทราบ โดยเฉพาะเม่ือถกูสอนหรือปลูกฝงต้ังแตวยัเยาวดวย
การทองเปนบทอาขยาน ยอมจะสงผลใหเขียนคําภาษาไทยไดถูกตองมากขึ้น นํามาสูวัตถุประสงคของ
บทความวิจัยเรื่องนี้ 

วัตถุประสงค
เพือ่หาเทคนิคการแยกแยะและชวยจาํกลุมคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางคกระ /gra/ และ พยางคกะ /ga/

ประโยชนที่ไดรับ
ไดเทคนคิการแยกแยะและชวยจาํกลุมคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางคกระ /gra/ และ พยางคกะ /ga/

ระเบียบวิธีวิจัย
1. รวบรวมประชากรที่ศึกษา คือ คําที่ขึ้นตนดวยกระ และ กะ จากพจนานุกรม ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พุทธศักราช 2554 (พิมพครั้งที่ 2) และพจนานุกรมฉบับมติชน ฉบับพิมพคร้ังที่ 1 
พ.ศ.2547 โดยเลือกศึกษาเฉพาะคําในกลุมที่พบและใชในชีวิตประจําวัน จึงไมศึกษาคําราชาศัพท คําที่
ใชในกวีนิพนธ คําโบราณ คําภาษาถิ่น คําในวรรณคดี และคําที่ไมอยูในความนิยม รวมคําที่ศึกษาทั้งสิ้น 
313 คํา

2. นาํกลุมเปาหมายทัง้หมดมาวิเคราะหลกัษณะเสยีงพยัญชนะตนของพยางคทีต่อจากพยางค
กระ และกะ เพื่อหาลักษณะเดนรวมกันของพยางคคําในแตละกลุมเพื่อจะนําไปใชสรางเปนเทคนิคการ
แยกแยะและชวยจํากลุมคําทีข่ึน้ตนดวยพยางคกระ /gra/ และ พยางคกะ /ga/ จากน้ันสรุปแลวบันทกึผล

3. นาํขอสรปุทีไ่ดมาสรางเปนบทอาขยานเพือ่ใชเปนเทคนคิการแยกแยะและชวยจาํกลุมคําที่
ขึ้นตนดวยพยางคกระ /gra/ และ พยางคกะ /ga/

ผลการวิจัย
เมื่อพิจารณาพยางคที่ตามมาในดานพยัญชนะตน คําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ จะตามดวย

พยัญชนะตนในพยางคถัดมาดังนี้ คือ 
ง/ŋ/ มีจํานวน 4 คํา ในคําวา กระงกกระเงิ่น กระงองกระแงง กระงอนกระแงน 

กระเงากระงอด 
จ /c/  มีจํานวน 32 คํา ในคําวา กระจก กระจง กระจาย กระจอก กระจองงอง กระจอง
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หงอง กระจองหงอง กระจองอแง กระจอน กระจอยรอย กระจะ กระจงั กระจดักระจาย กระจบั กระจาง 
กระจาด กระจาบ กระจิบ กระจิริด กระจิ๋ว กระจุกกระจิก กระจุมกระจิ๋ม กระจุย กระจู กระเจา 
กระเจิดกระเจิง กระเจี๊ยบ กระเจียว กระเจี๊ยว กระแจะ กระโจน กระโจม

ฉ /ch/  มีจํานวน 6 คํา ในคําวา กระฉอก กระฉอน กระฉับกระเฉง กระฉีก กระฉูด กระเฉด 
ช /ch/ มจีาํนวน 16 คาํ ในคําวา กระชดกระชอย กระชอน กระชัง กระช้ัน กระชับ กระชาก 

กระชาย กระชิด กระชุ กระชุก กระชุมกระชวย กระเชอ กระเชา กระเชียง กระแชง กระโชก 
ซ /s/  มีจํานวน 9 คํา ในคําวา กระซิก กระซิบกระซาบ กระซุบกระซิบ กระซู กระเซ็น 

กระเซอ กระเซอะกระเซิง กระเซา กระแซะ 
ด /d/  มีจํานวน 30 คํา ในคําวา กระดก กระดง กระดอ กระดอง กระดอน กระดังงา 

กระดาก กระดาง กระดาน กระดาษ กระดํากระดาง กระดิกกระเดี้ย กระดิ่ง กระดี่ กระดี๊กระดา กระดึง 
กระดุกกระดิก กระดุงกระด้ิง กระดุม กระดูก กระเดง กระเด็น กระเดาะ กระเดียด กระเดือก กระเดื่อง 
กระโดกกระเดก กระโดง กระโดด กระได

ต /t/ มีจํานวน 16 คํา ในคําวา กระตวมกระเต้ียม กระตองกระแตง กระตอบ กระตั้ว 
กระตาย กระติก กระตือรือรน กระตุก กระตุงกระติ้ง กระตุน กระเตง กระเต็น กระเตาะ กระเตื้อง 
กระแต กระโตกกระตาก 

ถ /th/  มีจํานวน 5 คํา ในคําวา กระถด กระถาง กระถิน กระเถิบ กระโถน 
ท /th/  มีจํานวน 19 คํา ในคําวา กระทง กระทบ กระทอนกระแทน กระทอน กระทอม 

กระทะ กระทั่ง กระทา กระทํา กระทิง กระทืบ กระทุง กระทุม กระทู กระเทเร กระเทียม กระเทือน 
กระแทก กระแทน 

ทร /s/  มีจํานวน 1 คํา ในคําวา กระทรวง 
น /n/  มีจํานวน 4 คํา ในคําวา กระน้ัน กระนี้ กระโนน กระแนะกระแหน 
 บ /b/  มีจํานวน 16 คํา ในคําวา กระบวน กระบวย กระบอก กระบอง กระบะ กระบาล 

กระบิดกระบวน กระบ่ี กระบือ กระบุง กระบุมกระบาม กระเบน กระเบียด กระเบียดกระเสียร กระเบ้ือง 
กระแบะ 

ป /p/  มีจํานวน 7 คํา ในคําวา กระปอกระแป กระปอง กระปอดกระแปด กระปุก กระ
ปูด กระเปา กระเปาะ

ปร /pr/ มีจํานวน 2 คํา ในคําวา กระปร้ีกระเปรา กระโปรง 
ผ /ph/  มีจํานวน 2 คํา ในคําวา กระผม กระผีก 
ผล/phl/ มีจํานวน 1 คํา ในคําวา กระผลีกระผลาม 
พ /ph/  มีจํานวน 8 คํา ในคําวา กระพอม กระพัน กระพี้ กระพือ กระพุง กระพุม กระเพาะ 

กระเพื่อม 
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พร/phr/  มีจํานวน 1 คํา ในคําวา กระพรวน
ฟ/f/  มีจํานวน 2 คํา ในคําวา กระฟดกระเฟยด กระฟูมกระฟาย 
ม/m/  มีจํานวน 4 คํา ในคําวา กระมอมกระแมม กระมัง กระมิดกระเมี้ยน กระมุท 
ย /j/  มีจํานวน 8 คํา ในคําวา กระยองกระแยง กระยา กระยาง  กระยิ้มกระยอง กระยึ

กกระยัก กระยึกกระยือ กระยืดกระยาด กระเยอกระแหยง 
ร /r/  มีจํานวน 3 คํา ในคําวา กระรอก กระเรียน กระไร
ว /w/  มีจํานวน 4 คํา ในคําวา กระวนกระวาย กระวาน กระวีกระวาด กระโวยกระวาย 
ษ /s/  มีจํานวน 1 คํา ในคําวา กระษาปณ 
ส /s/  มจีาํนวน 14 คาํ ในคาํวา กระสวย กระสอบ กระสนั กระสบักระสาย กระสา กระสาย 

กระสือ กระสุงกระสิง กระสุน กระเส็นกระสาย กระเสา กระเสาะกระแสะ กระเสือกกระสน กระแส 
ห /h/  มีจํานวน 7 คํา ในคําวา กระหัง กระหาย กระหึ่ม กระหืดกระหอบ กระเหิม กระ

เหี้ยนกระหือรือ กระโห 
หน /n/  มีจํานวน 4 คํา ในคําวา กระหนก กระหนาบ กระหนํ่า กระแหนะกระแหน 
หม /m/  มจีาํนวน 6 คาํ ในคาํวา กระหมวด กระหมอม กระหมุบกระหมิบ กระเหม็ดกระแหม 

กระเหมน กระแหมว
หย /j/  มีจํานวน 3 คํา ในคําวา กระหยอม กระหยิ่มยิ้มยอง กระโหยง 
หว /w/  มีจํานวน 1 คํา ในคําวา กระหวัด 
อ/ʔ/  มีจํานวน 7 คํา ในคําวา กระออกระแอ กระออดกระแอด กระออมกระแอม 

กระอักกระอวน กระอิดกระเอื้อน กระอึกกระอัก กระแอมกระไอ 

สรุปไดวา คําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ มีจํานวน 243 คํา โดยเสียงพยัญชนะตนของพยางคที่
ตามมานั้น มีดังนี้

1.  /c/  ไดแก  พยัญชนะตน จ  มีจํานวน  32 คํา 
2. /d/  ไดแก  พยัญชนะตน ด มีจํานวน 30  คํา
3.  /s/  ไดแก  พยัญชนะตน ซ ทร ษ และ ส มีจํานวน 25  คํา
4. /th/  ไดแก  พยัญชนะตน ถ และ ท มีจํานวน 24  คํา
5. /ch/  ไดแก  พยัญชนะตน ฉ และ ช  มีจํานวน 22  คํา
6. /t/  ไดแก  พยัญชนะตน ต มีจํานวน 16  คํา
7. /b/  ไดแก  พยัญชนะตน บ มีจํานวน 16  คํา
8. /j/  ไดแก  พยัญชนะตน ย และ หย มีจํานวน 11  คํา
9. /ph/   ไดแก  พยัญชนะตน ผ และ พ มีจํานวน 10  คํา



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   59

10. /m/  ไดแก  พยัญชนะตน ม และ หม มีจํานวน 10 คํา
11. /n/  ไดแก  พยัญชนะตน น และ หน มีจํานวน  8  คํา
12. /p/  ไดแก  พยัญชนะตน ป  มีจํานวน  7  คํา
13. /h/  ไดแก  พยัญชนะตน ห มีจํานวน 7  คํา
14. /ʔ/  ไดแก  พยัญชนะตน อ มีจํานวน 7  คํา
15. /w/   ไดแก  พยัญชนะตน ว และ หว มีจํานวน 5  คํา
16. /ŋ/  ไดแก  พยัญชนะตน ง มีจํานวน  4  คํา 
17. /r/  ไดแก  พยัญชนะตน ร  มีจํานวน  3  คํา
18. /pr/   ไดแก พยัญชนะตน ปร  มีจํานวน  2  คํา
19. /f/ ไดแก  พยัญชนะตน ฟ  มีจํานวน 2  คํา
20. /phl/  ไดแก  พยัญชนะตน ผล  มีจํานวน  1  คํา
21. /phr/  ไดแก  พยัญชนะตน พร  มีจํานวน  1  คํา

คําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ จะตามดวยพยัญชนะตนในพยางคถัดมา ดังนี้คือ 
จ /c/  มีจํานวน 2 คํา  ในคําวา  กะจัง กะแจะ 
ช /ch/  มีจํานวน 1 คํา  ในคําวา  กะแช 
ด /d/  มีจํานวน 2 คํา  ในคําวา  กะดํากะดาง กะดี๊กะดา 
ต /t/  มีจํานวน 2 คํา  ในคําวา  กะตัก กะเตง 
ท /th/  มีจํานวน 7 คํา  ในคําวา  กะทัดรดั กะทันหนั กะทิ กะทือ กะทุน กะเทย กะเทาะ 
บ /b/  มีจํานวน 2 คํา  ในคําวา  กะบัง กะบึงกะบอน 
ป /p/  มีจํานวน 7 คํา  ในคําวา  กะปวกกะเปยก กะปะ กะปากะเปอ กะป กะปุกกะปุย 
   กะปูด กะโปโล
ปร /pr/  มีจํานวน 4 คํา  ในคําวา   กะปริดกะปรอย กะปริบ กะปริบกะปรอย กะโปรง 
ปล /pl/  มีจํานวน 1 คํา  ในคําวา  กะปลกกะเปลี้ย 
ผล /phl/  มีจํานวน 2 คํา  ในคําวา  กะผลุบกะโผล กะเผลก 
พ /ph/  มีจํานวน 2 คํา  ในคําวา  กะพง กะพอ 
พร /phr/  มีจํานวน 5 คํา ในคําวา  กะพรวดกะพราด กะพรองกะแพรง กะพริบ กะพรุน 
   กะเพรา 
ร /r/  มีจํานวน 8 คํา  ในคําวา  กะรองกะแรง กะรัต กะราง กะรุงกะรัง กะรุงกะริ่ง
   กะเรกะรอน กะเรอกะรา กะเรี่ยกะราด
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ล /l/  มีจํานวน 14 คํา  ในคําวา กะลอจี๊ กะลอน กะลอมกะแลม กะลอยกะหลิบ 
   กะละปงหา กะละมัง  กะละแม กะลา กะลาง กะลาสี 
   กะลิง กะลิ้มกะเหล่ีย กะเลอกะลา กะโล 
ว /w/  มีจํานวน 1 คํา  ในคําวา  กะวอกกะแวก 
หน /n/ มีจํานวน 3 คํา  ในคําวา  กะหนอกะแหน กะหน็องกะแหน็ง กะหนุงกะหนิง
หร /r/  มีจํานวน 4 คํา  ในคําวา  กะหรอง กะหร็อมกะแหร็ม กะหรี่ กะเหร่ียง 
หล /l/  มีจํานวน 3 คํา  ในคําวา  กะหลํ่า กะหลุกกะหลิก กะโหลก 

สรปุไดวา คาํทีข่ึน้ตนดวยพยางค กะ มจีาํนวน 70 คาํ โดยเสยีงพยญัชนะตนของพยางคทีต่าม
มานั้น    มีดังนี้

1. /l/   ไดแก  พยัญชนะตน ล และ หล มีจํานวน 17  คํา
2. /r/   ไดแก  พยัญชนะตน ร และ หร มีจํานวน 12  คํา
3. /th/  ไดแก  พยัญชนะตน ท  มีจํานวน   7  คํา
4. /p/  ไดแก  พยัญชนะตน ป  มีจํานวน  7  คํา
5. /phr/  ไดแก  พยัญชนะตน พร  มีจํานวน 5  คํา
6. /pr/  ไดแก  พยัญชนะตน ปร  มีจํานวน 4  คํา
7. /n/   ไดแก  พยัญชนะตน หน  มีจํานวน  3  คํา
8. /c/  ไดแก  พยัญชนะตน จ  มีจํานวน  2  คํา
9. /d/ ไดแก  พยัญชนะตน ด  มีจํานวน   2  คํา
10. /t/ ไดแก พยัญชนะตน ต  มีจํานวน  2  คํา
11. /b/ ไดแก  พยัญชนะตน บ  มีจํานวน  2  คํา
12. /phl/  ไดแก  พยัญชนะตน ผล  มีจํานวน  2  คํา
13. /ph/  ไดแก  พยัญชนะตน พ  มีจํานวน  2  คํา
14. /ch/  ไดแก  พยัญชนะตน ช  มีจํานวน  1  คํา
15. /pl/  ไดแก  พยัญชนะตน ปล  มีจํานวน  1  คํา
16. /w/   ไดแก  พยัญชนะตน ว มีจํานวน  1  คํา

ทัง้นี ้พบวา มพียางคทีส่ามารถตามหลังไดทัง้พยางค กระ และ กะ ซึง่ลวนมีความหมายเดียวกัน 
จํานวน 7 คู ไดแก กระจัง-กะจัง กระแจะ-กะแจะ กระดํากระดาง-กะดํากะดาง กระดี๊กระดา-กะดี๊กะดา 
กระเตง-กะเตง กะทือ-กระทอื และ กระปูด-กะปูด
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สรุปผล
1. กลุมคําที่ขึ้นตนดวยพยางคกระ และ พยางคกะ มีลักษณะเสียงพยัญชนะตนของพยางคที่

ตามมาทั้งที่เกิดซํ้ากันและเกิดเฉพาะ โดยดังนี้
1.1 เสียงพยัญชนะตนที่ตามหลังทั้งสองกลุม  คือ 
 1.1.1  กลุมคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางค กระ และ พยางค กะ พบวามีเสยีงพยญัชนะตนของ

พยางคที่ตามมาเหมือนกัน ไดแก 
  1.1.1.1 /c/  ไดแก พยัญชนะตน จ โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ มีจํานวน

มากถึง 32 คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 2 คํา 
  1.1.1.2 /d/  ไดแก พยัญชนะตน ด โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ มีจํานวน 

30 คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 2 คํา  
  1.1.1.3 /t/  ไดแก พยัญชนะตน ต โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ มีจํานวน 

16 คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 2 คํา  
  1.1.1.4 /b/  ไดแก พยัญชนะตน บ โดยคําทีข่ึน้ตนดวยพยางค กระ มจีาํนวน 

16 คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 2 คํา 
  1.1.1.5 /p/ ไดแก พยัญชนะตน ป โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ และ 

พยางค กะ มีจํานวน 7 คําเทากัน 
  1.1.1.6 /pr/  ไดแก พยัญชนะตน ปร โดยคําทีข่ึน้ตนดวยพยางค กระ มจีาํนวน 

2 คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวน 4 คํา 
  1.1.1.7 /phl/  ไดแก พยัญชนะตน ผล โดยคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางค กระ มจีาํนวน 

1 คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวน 2 คํา 
  1.1.1.8 /phr/  ไดแก พยญัชนะตน พร โดยคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางค กระ มจีาํนวน 

1 คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวน 5 คํา
 1.1.2  กลุมคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางค กระ และ พยางค กะ พบวามีเสยีงพยญัชนะตนของ

พยางคที่ตามมาเหมือนกัน แตมีรูปพยัญชนะท่ีแตกตางกัน ไดแก
  1.1.2.1 /ch/  ไดแก พยัญชนะตน ช สวน พยัญชนะตน ฉ ใชตามหลังพยางค 

กระ เทานั้น ซึ่งมีจํานวน 6 คํา โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ ที่มีพยัญชนะตน ช มีจํานวนมากถึง 16 
คํา สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 1 คํา 

  1.1.2.2 /th/  ไดแก พยัญชนะตน ท  สวน พยัญชนะตน ถ ใชตามหลังพยางค 
กระ เทานั้น ซึ่งมีจํานวน 5 คํา โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ ที่มีพยัญชนะตน ท มีจํานวนมากถึง 19 คํา 
สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 7 คํา 
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  1.1.2.3 /n/  ไดแก พยัญชนะตน หน  สวน พยญัชนะตน น ใชตามหลงัพยางค 
กระ เทานั้น ซึ่งมีจํานวน 4 คํา โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ ที่มีพยัญชนะตน หน มีจํานวน 4 คํา สวน
คําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวน 3 คํา 

  1.1.2.4 /ph/  ไดแก พยัญชนะตน พ สวน พยัญชนะตน ผ ใชตามหลังพยางค 
กระ เทานั้น ซึ่งมีจํานวน 2 คํา โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ ที่มีพยัญชนะตน พ มีจํานวน 8 คํา สวน
คําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 2 คํา 

  1.1.2.5 /w/  ไดแก พยัญชนะตน ว สวน พยัญชนะตน หว ใชตามหลังพยางค 
กระ เทานั้น ซึ่งมีจํานวน 1 คํา โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ ที่มีพยัญชนะตน ว มีจํานวน 4 คํา สวน
คําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวนเพียง 1 คํา 

  1.1.2.6 /r/  ไดแก พยัญชนะตน ร สวน พยัญชนะตน หร ใชตามหลังพยางค 
กะ เทานั้น ซึ่งมีจํานวน 4 คํา โดยคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ ที่มีพยัญชนะตน ร มีจํานวนเพียง 3 คํา 
สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ มีจํานวน 8 คํา 

1.2 เสียงท่ีพยัญชนะตนที่ตามหลังเฉพาะกลุม คือ 
 1.2.1  กลุมคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ พบวามีเสียงพยัญชนะตนของพยางคที่ตามมา 

ซึ่งไมพบวาตามหลังพยางค กะ ไดแก 
  1.2.1.1 /ŋ/  ไดแก พยัญชนะตน ง 
  1.2.1.2 /s/  ไดแก พยัญชนะตน ซ ทร ษ และ ส
  1.2.1.3 /f/   ไดแก พยัญชนะตน ฟ
  1.2.1.4 /m/  ไดแก พยัญชนะตน ม และ หม
  1.2.1.5 /j/ ไดแก พยัญชนะตน ย และ หย
  1.2.1.6 /h/ ไดแก พยัญชนะตน ห
  1.2.1.7 /ʔ/ ไดแก พยัญชนะตน อ
 1.2.2  กลุมคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ พบวามีเสียงพยัญชนะตนของพยางคที่ตามมา

ซึ่งไมพบวาตามหลังพยางค กระ ไดแก 
         1.2.2.1 /pl/  ไดแก พยัญชนะตน ปล
         1.2.2.2 /l/  ไดแก พยัญชนะตน ล และ หล

          1.2.2.3 /r/  ไดแก พยัญชนะตน หร
1.3. กลุมคําพิเศษ หรือคําที่ไมเขากลุม  

 1.3.1 กลุมคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ พยางคที่ตามมาจะมีลักษณะสําคัญ คือ ไมใช
 พยัญชนะตนควบกลํ้า จึงมีคําพิเศษที่ตามหลังดวยดวยพยัญชนะตนควบกลํ้า ทั้งควบ

กล้ําแท และควบกล้ําไมแท จาํนวน 5 คาํ อนัไดแก กระทรวง กระปร้ีกระเปรา กระโปรง กระผลีกระผลาม 
และกระพรวน
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 1.3.2 กลุมคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กะ พยางคที่ตามมาจะมีลักษณะสําคัญ คือ เปน
พยัญชนะตนควบกลํ้า ทวา ลักษณะน้ีมีคําพิเศษอยูถึง 27 คํา ซึ่งพยางคที่ตามหลัง กะ จะประกอบดวย
พยัญชนะตนเดี่ยว อันไดแก กะจัง กะแจะ กะแช กะดํากะดาง กะด๊ีกะดา กะตัก กะเตง กะทัดรัด 
กะทันหัน กะทิ กะทือ กะทุน กะเทย กะเทาะ กะบัง กะบึงกะบอน กะปวกกะเปยก กะปะ กะปากะเปอ 
กะป กะปุกกะปุย กะปูด กะโปโล กะพง กะพอ กะวอกกะแวก ซึ่งจากคําทั้ง 27 คํานี้ มีคําจํานวน 7 คํา 
ที่สามารถตามหลังไดทั้งพยางค กระ และ กะ ซึ่งลวนมีความหมายเดียวกัน นั่นคือ กะจัง กะแจะ กะดํา
กะดาง กะด๊ีกะดา กะเตง กะทือ และกะปูด 

2.  นําผลที่ไดมาพัฒนาเปนเทคนิคแยกแยะและชวยจํา ดังนี้
 2.1  ประโยคแยกแยะและชวยจํา
  2.1.1 กลุมคําที่ขึ้นตนดวยพยางค กระ มีพยัญชนะตนที่ตามหลังเฉพาะกลุมกระ 7 

เสียง 12 รูป2  สามารถจําเสียงพยัญชนะตนเหลานี้ดวยประโยคชวยจําวา อา ยก เงิน แสน มา ให ฟา 
( /ʔ/, /j/, /ŋ/, /s/, /m/, /h/, /f/ )

    2.1.2 กลุมคาํทีข่ึน้ตนดวยพยางค กะ มพียัญชนะตนทีต่ามหลังเฉพาะกลุมกะ 3 เสยีง 
4 รูป3 สามารถจําเสียงเหลานี้ดวยประโยคชวยจําวา ลูก ปลา เหรอ ( /l/, /pl/, /r/4 )

 2.2  บทอาขยานชวยจํา
  2.2.1 กลุมเสียงพยัญชนะตนที่เกิดซํ้ากัน ผูวิจัยแตงบทอาขยานโดยละคํากลุม กระ 

ไวในฐานที่เขาใจวาเปนกลุมที่พบมากกวา แลวจึงยกตัวอยางคํากลุม กะ ซึ่งปรากฏเปนสวนนอยในชวง
แรก จากนั้นจึงอธิบายเสียงกะ ดวยเสียง ร /r/ และคําควบกลํ้าวาพบในคํากลุม กะ เปนสวนใหญ ดังนี้

2 ดูรายละเอียดในขอ 1.2.1
3 ดูรายละเอียดในขอ 1.2.2
4 เสียง /r/ ในท่ีนี้คือ ห นํา ร  แตเสียง /r/ ที่เปนเสียง ร ปกติ ถูกจัดไวในกลุมเสียงพยัญชนะตนที่ตามหลังทั้งสองกลุม 
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กระนํา ระวังจอ ทั้งกะจัง และกะแจะ 5

อีกตอ ตั้งเยอะแยะ แตกะตัก และกะเตง
เด็กคลํ้า กะดํากะดาง กะดี๊กะดา ใสกางเกง
ชอฉอ ทํานองเพลง ที่ระวังคือ กะแช
ทอถอ กะทันหัน กะทัดรัด กะทือกะป 
กะเทาะ เอากะทิ กะทุนกะเทย แมงกะแท
ใบไม ขอตามหลัง หวงกะบัง กะบึงกะบอนแน
พอผอ ระวังแพ ดอกกะพอ ปลากะพง
วอมี กะวอกกะแวก ตอมาแยก เปนกลุมกะ
รอตาม ระวังนะ กระไร กระเรียน กระรอกหลง 
ควบกลํ้า ก็ใชกะ แตหนูจะ อยางุนงง
กระพรวน กระโปรงตรง กระปร้ีกระเปรา ใหเขาใจ

 2.2.2 กลุมคําพิเศษ หรือคําที่ไมเขากลุม นํามาแตงรวมกับบางคําที่นิยมใชในชีวิต
ประจําวันหรือมักใชผิด มาแตงเปนบทอาขยานชวยในการทองจํา เพื่อชวยใหผูเรียนภาษาไทยสามารถ
จําคําเหลานี้ไดสะดวก และนําไปใชในการเขียนไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น ดังนี้

  
แมคา หนากระทรวง ติดกระพรวน กระปรี้กระเปรา
กะเทาะ กะลาเอา กะทิผัด ในกระทะ 
ชอบขาย  นกกะปูด6 ปลากะพง งูกะปะ 
ปลากะตัก ก็มีนะ กะทัดรัด ถนัดกะเตง
อยาซื้อ กะทันหัน กะหลํ่านั่น ดูโหวงเหวง
กะดํากะดาง นากลัวเกรง กะปวกกะเปยก กะปากะเปอ
บางครั้ง กะดี๊กะดา กะบึงกะบอนมา กับเพื่อนเกลอ
กะละมัง ก็ยังเจอ กะเพรากะพอ ดอกกะทือ
กะเทย กะพริบตา ตั้งกะบังมา หนาใสซื่อ
หมวกกะโล อยูในมือ กะลาสี มีกะละแม
กระโปรง กะรุงกะร่ิง เหม็นจริงจริง แมงกะแท
พวกเราอยาเชือนแช กะ หรือ กระ ระมัดระวัง

5 คําที่ขีดเสนใตสามารถใชไดทั้งพยางคกะและพยางคกระ
6 คําที่ขีดเสนใตสามารถใชไดทั้งพยางคกะและพยางคกระ
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อภิปรายผล

 เทคนิคแรกท่ีผูวิจัยสรางขึ้น คือ ประโยคชวยจําเสียงพยัญชนะตามหลังเฉพาะกลุม เทคนิคนี้
ใชจําเสียงพยัญชนะตนที่เกิดเฉพาะกลุมใดกลุมหน่ึงไดอยางชัดเจน อีกทั้งเปนประโยคขนาดสั้น ผูสอน
ภาษาไทยจึงสามารถนําไปใชงานไดอยางสะดวก อีกทั้งงายตอการจดจําของผูเรียน เพียงแคจําประโยค
ชวยจํา ก็จะสามารถแยกแยะไดทันทีวา คําที่มีเสียงดังกลาวตามมาควรเขียน อาน หรือพูดดวยกระหรือ
กะ ทั้งนี้สามารถใชประกอบกับเทคนิคที่สอง คือบทอาขยานที่มีทั้งแบบใชแยกแยะและจดจํากลุมเสียง
พยัญชนะตนที่ตามหลังทั้งสองกลุม และอีกแบบคือรวมเฉพาะกลุมคําพิเศษและคําที่มักเขียนผิด แต
เพราะบทอาขยานนี้ รวมคําทั้งสองกลุมดวยกัน อีกทั้งมีบางคําที่เขียนได 2 แบบ ผูวิจัยจึงพยายามแตง
บทอาขยานใหคํากระอยูใกลกันมากที่สุดและอยูในวรรคแรก เพื่อใหสะดุดตาและงายตอการจดจํา 
(ยกเวนคาํวากระทะและกระโปรงท่ีตองแยกออกมา เพือ่ใหไมเกินจาํนวนคําในวรรค) นอกจากน้ีหากนํา
ไปใชสอน ควรใหอานออกเสียงรวมกับการฝกเขียน เพื่อชวยในการจดจําและออกเสียงอยางถูกตอง
ควบคูกัน 

อยางไรกต็าม กลุมเสยีงพยญัชนะตนทีต่ามหลงัทัง้สองกลุม ไมสามารถนาํมาใชสรางเปนเทคนคิ
ทีช่วยแยกแยะอยางชดัเจนไดทกุเสียง เพราะบางเสียงมจีาํนวนท่ีพบใกลเคยีงกนัทัง้สองกลุม ไดแก เสยีง 
ป /p/ เสยีง น /n/ และเสียงอักษรนําอกัษรตาม ห(นาํ)น /n/ แตสามารถนาํไปใชเปนขอสงัเกต ประกอบ
การสอน อธิบาย หรือศึกษาเพ่ิมเติมได 
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ภาคผนวก

คํา “กะ”

 กะพงผัดกะเพรา กะแช, เหลาเขากันดี
กะลามะพราวนี้ คั้นกะทิ กะทันหัน
 จานใบกะทัดรัด กะหลํ่าผัด จัดวางพลัน
กะหรี่ปบทั้งหวานมัน พานกะไหลจัดใสมา
  กะพริบตาคราส่ังสอน เด็กกะลอนหลบหนีหนา
 หมวกกะโลหุมดวยผา งามนักหนาชุดกะลาสี
  มากะเลียวเขียวอมดํา จําไดแมนขุนแผนมี
 นั่นแนกะลอจี๊ คือแปงทอดคลุกกับงา
  ฝนตกกะปริดกะปรอย เห็นเด็กนอยกะเลอกะลา
ถือกะละปงหา ดูทาทีกะหลีกะหลอ
  กะละแมในกะละมัง อรอยจังแบงใสหอ
หนูนอยมารุมขอ ลวนแตเด็กกะโปโล
 ลําไยกะโหลกมี  รสชาติดีผลโตโต
กะเทยเคยดูโชว บางคนโหบางเฮฮา 
 ผาขาดกะรุงกะริ่ง  เปนผูหญิงไมงามตา
กะโผลกกะเผลกมา ฝากะเทาะเคาะออกไป
 ปลากะตักทอดกรอบดี แมลงกะแทนี้เหม็นไกล
กะ นํา ทุกคําใช ไมมี ร ขอจดจํา
   
  (จงจิต นิมมานนรเทพ, 2555 : 1)
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คํา “กะ” ที่มักเขียนผิด
 กะพงผัดกะเพรา กะเลอกะลาไมคอยดี
กะลา กะโหลกน้ี กะเทาะเปลือกกะทันหัน
 จานใบกะทัดรัด กะหรี่ปบจัดกะทิมัน
เด็กกะโปโลน้ัน ไมแขงขันกะปริบกะปรอย
   
  (จงจิต นิมมานนรเทพ, 2555 : 5)

ตัวอยางคําที่ใช “กระ” และ “กะ”
(กระ)
 กระเพาะปลา นาทาน กระสันจิต กระจิริด เล็กจริง อิงกระแส
กระตือรือรน หนอยนะ อยาเชือนแช กระบวนแก ปญหา อยารวบรัด
 กระทะเหล็ก เนื้อดี ควรมีใช กระเบียดกระเสียร กันไว ใหประหยัด
ลายกระหนก สวยเดน เสนคมชัด หากระเชอ หนึ่งสัด ตวงวัดกัน

(กะ)
 กะทิสด ไดมา จากมะพราว ผัดกะเพรา ราดขาว คนเลือกสรร
ปลากะพง ตมยํา ของสําคัญ กะทันหัน เร็วรีบ กะพริบตา
 กะเทาะเปลือก มะพราว จนเหง่ือโชก กินลําไย กะโหลก ลูกเนื้อหนา
สองกะรัต กะทัดรัด แหวนคัดมา ขัดกะลา งานเหนื่อย แถมเม่ือยมือ

(บุญชัย หงสชยางกูร, 2554 : เว็บไซตสมาคมนักกลอนแหงประเทศไทย) 
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哈尼族研究出版物的整理述评哈尼族研究出版物的整理述评

A review o f the research publications of Hani Nationality

[中国]张鑫，都翔蕤 

[China] Zhang Xin,Dou Xiang Rui

【摘要】学界已出版的研究哈尼族的各类出版物已达一定规模，笔者将这些出版物搜集、

整理及研究后发现：关于哈尼族研究的出版物角度主要包括哈尼语研究和哈尼族文化研究两个方

面。本文对这两类出版物的内容和特点做简要述评，拟对哈尼族语言文化保护做一些实际工作。

【关键词】哈尼族；语言；文化；出版；述评

Abstract

Educational circles had come out all kinds of publications about researching Hani 
nationality which reached a certain stage. After collected, arranged and studyed these 
publications, I found that there are two angles about them. One is Hani lanauage, an-
other is Hani culture. The article made a brief review of these two publications. And we 
are trying to do some actual work about protecting the Hani language.

Keywords: Hani nationality; language; culture; public; review
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哈尼族研究是西南少数民族研究的重要

组成部分。综观已出版的哈尼族研究文献，主要

有两个角度，即哈尼语研究和哈尼族文化研究。

具体而言，哈尼语研究主要从语言本体出发，包

括哈尼语语音、词汇和语法的研究，此外还有关

于哈尼语语言使用情况以及哈尼族神话史诗的研

究；哈尼族文化研究则涵盖的范围更广，包括族

源、宗教哲学、民俗、文学艺术等方面的研究。

本文对这两类出版物的内容和特点做简要述评，

拟对哈尼族语言文化保护做一些实际工作。

一、哈尼语研究出版物述评

1.推动了哈尼语本体研究向深入细致发展

目前，有关哈尼语本体研究的著作有学

者戴庆厦、蒋颖、崔霞等共同编著的《西摩洛语

研究》（民族出版社，2009年）、学者赵敏、朱

茂云的《墨江哈尼族卡多话参考语法》（中国社

会科学出版社，2011年）、戴庆厦主编的《泰国

阿卡语研究》（中国社会科学出版社，2009年）

、李泽然的专著《哈尼语词汇学》（民族出版

社，2013年）和《哈尼语研究》（民族出版

社，2001年）、李永燧的《哈尼语语法》（民族

出版社，1990）、戴庆厦和段贶乐合著的《哈尼

语概论》（云南民族出版社，1995）、云南省少

数民族语文指导工作委员会编《汉哈尼新词术语

集•哈汉对照》（云南民族出版社，1994）等出

版物，它们都是对哈尼语语言本体进行了深入研

究。

2.翻开了哈尼语语言使用国情调查的新

篇章

学术界近些年出版了一系列关于哈尼语

语言使用现状及演变的丛书，这些出版物是由著

名的少数民族语言学家戴庆厦先生及其团队共同

调查并撰写的研究报告。其中有研究跨境哈尼族

语言使用现状的《泰国万伟乡阿卡族及其语言使

用现状》（中国社会科学出版社，2009年）一

书，该书不仅介绍了泰国清莱府美岁县万伟乡阿

卡族（即国内的哈尼族）的社会文化概况，还入

户调查了当地族人母语使用的现状，分析了族人

兼用泰语的现状及成因，书中还将有典型性的语

言使用个案做了介绍。这本书的意义在于对哈尼

族跨境特点关注的同时，将哈尼语这种跨境语言

的社会变体也做了深入地研究，是国内外相关研

究的开创之作。此外，该团队针对国内哈尼语支

系语言使用现状的调查成果有《西摩洛语语言使

用现状及其演变》（商务印书馆，2009年）、《

元江县羊街乡语言使用现状及其演变》（商务印

书馆，2009年）以及笔者也参与调查研究的《云

南绿春县哈尼族语言使用现状及其演变》（商务

印书馆2012年）等出版物。这三本著作都是中央

民族大学“985工程”中国少数民族语言文化教

育与边疆史地研究创新基地文库“新时期中国少

数民族语言使用情况研究丛书”的子系列。这些

成果的出版是基于科学的语言田野调查之后，团

队共同完成的。基本的内容及特点包括哈尼语使

用现状、哈尼族人保存母语的状况及成因、哈尼

族兼用汉语的使用情况以及杂居民族之间语言的

兼用和转用情况，这些书中还分析了哈尼语及与

其接触的其他语言的功能差异，探求了各民族语

言和谐发展的原因以及哈尼语的语言接触关系等

方面。

3.保存并传播了哈尼族神话史诗文献

哈尼族研究中关于神话和史诗的出版物

大多是从文化角度入手，但也有大量的语言文本

形式的出版物。哈尼族母语人卢保和与龙元昌记

录、翻译并整理的哈尼族神话古歌《都玛简收》

就是一部珍贵的语料文献。书中采用哈尼文拉丁

字母记录，汉字翻译注释的形式，对哈尼族姑娘

都玛简收的出生、成长、谈情、被逼婚、逃婚、

祭祀等内容进行了详细记述。这部著作对哈尼语

标准音点的语音记录是非常准确的，这也为哈尼

语语言研究提供了可靠的第一手语料。

二、哈尼族文化研究出版物述评

哈尼族是一个富于想象和创造的民族，

在几千年的发展历史中，创造了绚丽多姿的民族

文化，为人类的文明进步做出了自己的贡献。直

到今天，哈尼族还保存着最古老的神话、传说、

史诗，他们以极丰富的想象力，对天地万物的起

源作了十分生动的描述，艺术地再现了他们所处
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的自然、历史背景和社会生活，表达了他们的宇

宙观、生命观、艺术观和审美观。哈尼族宗教、

哈尼族民间文学、哈尼族民间音乐舞蹈、哈尼族

服饰艺术、哈尼族婚丧礼仪等等，无一不包含着

独特的文化内涵，具有多学科的研究价值和多方

面的艺术鉴赏价值。毛佑全的专著《哈尼族文化

史》（辽宁人民出版社，1994）一书主要从哈尼

族的历史、文化源流、生产工具、生产技术、衣

食住行、婚姻家庭、习俗道德、宗教信仰、文学

艺术等综合方面进行了介绍。根据现有材料可

知，研究哈尼族文化的出版物主要从四个角度去

展现哈尼族的文化成就，即族源、宗教哲学、民

俗及文学艺术。而雷兵的《哈尼族文化史》（云

南民族出版社，2002）全书设计族称、族源、人

口分布、自然概况、原始宗教、文学艺术、生活

习俗、人生礼仪、语言文字、教育及纪年节日

等，基本涵盖了哈尼族文化的各个方面，反映出

哈尼族文化的总体面貌。史军超主编的《哈尼族

文化大观》（云南民族出版社，1999）艺术地介

绍了哈尼族特殊的迁徙文化、梯田文化、茶文

化，宗教习俗、文学艺术、政治军事、教育体

育、新闻出版、科技及生产生活的方方面面。李

克忠的《寨神——哈尼族文化实证研究》（云南

民族出版社，1998）一书之处：“昂玛突”即祭

祀寨神活动，既是哈尼族重视的民俗和节日活

动，又是哈尼族传统文化全部内容的代名词，是

哈尼族文化的象征。杨世华、白碧波主编的《玉

溪哈尼族文化研究》（云南民族出版社，2003

年）介绍了玉溪市哈尼族分布概况、婚姻习俗、

生育丧葬习俗、宗教信仰、梯田文化与生态平

衡、饮食禁忌、节日、农耕活动及教育状况等。

戴庆厦主编的《中国哈尼学第二辑》（民族出版

社，2005）一书从不同角度反映哈尼族社会经

济、文化以及哈尼族地区在现代化进程中的经验

和问题。以上都是综合性的文化研究出版物，下

面从研究哈尼族的各种出版物中以族源、宗教哲

学、民俗及文学艺术四个角度为内容的专著进行

归类评述。

1.族源

少数民族同胞历来重视本民族的族源及迁

徙情况，哈尼族同胞也不例外。从已出版的《哈

尼族简史》（民族出版社，2008）一书中就可以

找到哈尼族的族源及迁徙情况。该书将哈尼族从

原始社会直到社会主义社会的各个历史时期进行

了全面的介绍，并记录了新时期哈尼族文化教育

科技事业的发展情况，是编写组科学规范工作的

共同结晶。

2.宗教哲学

关于哈尼族哲学思想研究的出版物中白玉

宝的《哈尼族哲学思想探索》（云南民族出版

社，1996）和肖万源等主编的《中国少数民族哲

学史》（安徽人民出版社，1992）都认为，哈尼

族的哲学思想处于启蒙阶段。两部著作都介绍了

哈尼族《奥色密色》中哲学思想的萌芽于《哈尼

阿培聪坡坡》中重人生讲友爱的原始哲学思想、

神灵观念的表现等。此外还有关于哈尼族原始宗

教的研究专著《哈尼族自然宗教形态研究》（云

南民族出版社，1995）和白玉宝、王学慧的《哈

尼族天道人生与文化源流》（云南民族出版

社，1998）两书认为，人类史天神的血缘嫡裔，

人的生死存亡和通道困苦都是天神意志外化的结

果；天神全知全能和至真至善的本性，通过血缘

纽带决定了人性本善。

3.民俗

哈尼族文化研究中有很大一部分是关于民

俗的著作。由墨江文化局赵德文等学者编著的《

墨江哈尼族风情录》（云南民族出版社，2011）

客观再现了哈尼人的居所哈尼土掌房、爱情摇篮

烽火楼、卡多支系婚礼、西摩洛支系丧葬、全民

盛宴“米索扎”、祭祀大典“埔玛突”和“矻扎

扎”节以及碧约支系的牛皮大鼓等极具特征的民

俗活动。该书的特点还在于图文并茂，图片与文

字相辅相成，给读者呈现了真实的哈尼族民族活

动。类似的出版物还有黄雁、黄铄编著的《双胞

迷城墨江》（中国旅游出版社，2009）和黄雁编

著的《北回归线上的哈尼人》（云南人民出版

社，2009），这两本书也都是通过图文形式对墨

江县的哈尼人的民俗活动进行记录描述，是了解

哈尼族民俗活动的宝贵资料。
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4.文学艺术

哈尼学者王尔松教授的《哈尼族文化研

究》（中央民族大学出版社，1994）一书收录了

关于哈尼族历史文化、文学艺术、生活习俗等方

面的论文14篇，旨在反映哈尼族文化全貌，助于

读者认识哈尼族并为哈尼族文化研究的深入起到

一点积极作用。学者史军超的专著《哈尼族文学

史》（云南民族出版社，1998）将哈尼族文学发

展的脉络分为窝果奴局文学时代（民族形成期的

文学）、迁徙史诗时代（民族大迁徙时期的文

学）、贝玛文学时代（开拓建设云南高原时期的

文学）以及当代文学（社会主义时期的文学）四

个时期。作者不仅搜集了哈尼族文学每个时期的

经典史诗和神话，还详尽探究分析了其背后的文

化特征和民族内涵。这是哈尼族文学研究中一部

最权威的著作。哈尼文化工作者白者黑出版的散

文集《山寨情韵》及新闻集《印象绿春》是从母

语人的主体感受出发，抒发了对本民族文学艺术

的真挚热爱。韩跃红的小书《太阳转身的地

方——墨江之谜》（云南教育出版社，2012）介

绍了哈尼族九个支系聚居的墨江县迷人之处并解

读了回归之城、双胞之家、哈尼之乡的由来，有

一定的文学艺术审美价值。黄绍文、廖国强、关

磊三位学者的合著《云南哈尼族传统生态文化研

究》（中国社会科学出版社, 2013）主要内容包

括了文化与自然生态、生态文化与文化生态、民

族生态文化的学理辨析、民族生态文化研究概

述、民族生态文化研究的未来发展、哈尼族分布

区域与地理环境、哈尼族在不同历史时期的分布

概况等。学者黄绍文致力于哈尼族文化研究20多

年，还先后出版了《诺玛阿美到哀牢山——哈尼

族文化地理研究》、《箐口：中国哈尼族最后的

磨菇寨》、《穿戴神话——哈尼族服饰艺术解

读》三部关于哈尼族文化研究的专著。学者张兴

荣编著的《云南特有民族原生音乐》（云南民族

出版社，1995）一书详细地介绍了红河县、金平

县和江城县等地区哈尼族的原生音乐27首，是关

注哈尼族音乐艺术的重要著作。李元庆主编的《

中国云南红河哈尼族民歌》（云南民族出版

社，2002年）一书精选了红河地区哈尼族农耕节

日歌唱习俗、生老病死歌唱习俗、少儿游戏歌唱

习俗、婚恋歌唱习俗、社交往来歌唱习俗等民间

歌曲306首，还介绍了哈尼族歌唱词的基本特点

和音乐的基本特征。

三、哈尼族研究文献出版与整理的意义

1.有效记录和保存少数民族语言文学资料

“坚持民族平等和语言平等政策，重视各

少数民族传统文化的挖掘、整理、继承和发扬，

是中国政府一贯的政策。”[1]哈尼族研究文献的

出版与整理符合国家和政府对少数民族语言文化

保护的政策，也是这一利于民族发展政策最好的

实证。这些出版物不仅有效地记录和保存了共时

平面的哈尼族研究成果，也将对未来的民族语言

文化保护起到了一定的示范作用。

2.为深入研究哈尼族的语言文化提供了阶

段性资料

我国上世纪50年代曾对国内各个少数民族

语言进行了大规模的调查，其中对哈尼语做详尽

调查记录的学者有戴庆厦、李永燧及王尔松等几

位先生。在他们当时调查记录的基础之上，后辈

学者才能继续研究。比如前辈学者们确定了以云

南省红河州绿春县大寨的哈尼语为标准音，帮助

没有文字的哈尼族制订了拉丁文字，这些举措都

为哈尼语的传播、记录和保存都具有重要意义。

因此，近些年关于哈尼族语言文化研究的出版物

也将为后来学者的哈尼族研究提供了必要的参

考。

3.弘扬民族文化及推动其他民族相关研究

哈尼族研究出版物不仅弘扬了本民族的语

言文化，也为其他少数民族语言文化的研究提供

了一定的学术参考价值。我们最终的目标是建立

一个和谐的民族语言文化社会，哈尼族研究出版

物带来的新视角、新思路能让其他各民族的兄弟

姐妹们继续努力。

*本文系2015年国家社科基金青年项目“墨江白

宏哈尼语参考语法研究”（15CYY044）阶段性成

果。
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张爱玲传奇系列的古典性与现代性张爱玲传奇系列的古典性与现代性

The Classic and Modernity of Eileen Chang’s Legendary Series

[泰国] 徐友莲 

[Thailand] Xu Youlian

 【摘要】 张爱玲40年代的小说，是中国20世纪文学发展到这个时期的一个飞跃。她的现

代小说是贴近新市民的文本，既是通俗的，又是先锋的；既是中国的，又是现代的。张爱玲小说中

对女性全方位的解剖以及对于都市意识的新发现，都具有很强的现代性。在创作手法上，作者既采

用传统的语汇，又兼用意识的流动的写法。这使得其小说随处彰显出与众不同的特色：即以中国古

典小说为根底，又富有极强的市井小说色彩。本文尝试从叙事视角及整个叙事技巧方面探讨张爱玲

小说的古典性与现代性。

 【关键词】 张爱玲；小说；传奇系列；古典性；现代性

Abstract

Eileen Chang’s novel in the 1940s has remarked a great leap forward in the de-
velopment of Chinese literature in the 20th century. Her modern fiction is about the text 
of new citizens which is popular and pioneer, as well as Chinese and modern. Eileen 
Chang’s novel has comprehensive analysis towards women and new discovery in urban 
consciousness that both show distinctive modernity. On the creative approach, author has 
used traditional vocabulary with stream of consciousness as the narrative mode. Novel 
became unique in the way that the distinctive feature of new citizens with the Chinese 
classical as a base. This paper attempts to study the classic and modernity of Eileen 
Chang’s novel by exploring the perspective and skill of her narration.

Keywords:  Eileen Chang; novel; legendary series; classical; modernity
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引言引言

张爱玲的传奇小说是指其40年代中期的

小说作品集,其中包括其代表作《金锁记》、《

倾城之恋》、《沉香屑第一炉香》等作品。这些

小说作品都是她创作颠峰时期的作品，兼具很鲜

明的古典性和现代性。

“传奇”，很容易使人联想到唐传奇和

明传奇，但总归会联想到它与古典文学有关系。

张爱玲的传奇小说似乎也与古典文学有割不断的

联系,但要深入探究张爱玲的叙事文本，则要注

重突出其传奇之奇。传奇本身也具有罕见的、异

想天开的、奇幻的含义，而张爱玲的传奇小说则

不仅仅具有这些表现。本文试从叙事角度和叙事

技巧两个方面揭示二者的关系。

一、叙事视角

张爱玲的传奇系列小说大致可以分为三

类：一类是香港传奇，以《沉香屑第一炉香》为

代表；一类是上海传奇，以《金锁记》为代表

了；还有一类就是所谓双城故事，以《倾城之

恋》为代表。这三类传奇都具备一个显著特点，

就是小说中的故事都关乎一座或两座城市，这也

可以被看作是其传奇小说的一个叙事视角，即都

市发现视角。

（一）都市发现 

其实，都市并非主角。真正的主角是那

些生活在现代都市中形形色色的人物。对设计故

事发生的主要场景时，张爱玲通常会设置两类很

有特色的空间形象：一是人物的居住场所，二是

互相参照的文明地域。

首先分析小说中人物的居住场所。张爱

玲小说中的主人公多数是女性，女性对居所比男

性有更强烈的归属感。张爱玲传奇小说中的人物

通常都分布在古典公馆或是现代洋房这两类不同

的居住场所中。这两类不同的场所正是“古典”

与“现代”的有形对峙。一种就是封闭感很强的

传统意义上的内室：如家族的公馆，后花园，黑

暗的楼上，卧室等等。比如《倾城之恋》中，挤

住在一个旧式大家庭——白公馆中的白流苏，在

她眼里的公馆有这么一点象神仙的洞府：

这里悠悠忽忽过了一天，世上已经过了

几千年。可是这里过了一千年也同一天差不多，

因为每天都是同样的单调无聊。——《倾城之

恋》

这种居室令人窒息，衬托出女主人公寄

居生活的单调乏味和孤苦无依之感。同样阴森的

居所莫过于《金锁记》中囚禁了曹七巧和她子女

终生的充满鸦片烟雾的“楼上”。

与这种传统内室意象相对的则是一类比

较现代的居室，即公寓。在张爱玲的笔下，公寓

是现代城市生活中最基本的空间意象，距“市

声”更近，与电梯、电车等共同构成“城里人的

意识”。公寓给城市人带来的是被“内室”所压

抑了的个人心里空间。因为张爱玲传奇小说中

的“内室”往往是生命受到抑制的悲剧性场所，

比如《金锁记》中“公寓”或性质近似的旅馆都
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对女主人公曹七巧的自我意识起着某种庇护作

用。再如《倾城之恋》中，对于流苏而言，即使

是寄人篱下或是客居旅馆，她也很满足暂时属于

自己的空间。

从上面的分析可以看出，这两类不同的

居住场所下发生的故事，为我们传递了一个总体

信息：即张爱玲传奇小说中展现出的“过渡型社

会的一隅”。所谓过渡型，就是说不完全现代

化，始终摆脱不了传统的底子。这也是为什么这

些小说中的主要人物不是主要活动于酒吧、夜总

会或是舞厅等明显城市空间意象场所中的原因。

它呈现的不是经济学上的现代，而是日常生活的

现代。

此外，再就是作品中带有浓厚的“中国

风情”和“异国情调”空间意象的对比，这也是

张爱玲笔下特有的地域特点。比如上海与香港、

中式建筑与西式建筑、古老的城墙与现代的海

港，等等，两者之间形成一种对照。张爱玲小说

中的“上海系列”和“香港传奇”就是典型范

例。

以《第一炉香》和《倾城之恋》为例，

讲的都是生活在相对传统的环境中的上海女子，

飘洋过海来到相对繁华的香港，从某个纨绔型男

人手中讨取婚姻和爱情的故事。流苏和薇龙都厌

烦了沉闷的传统生活方式，都把香港这个摩登、

杂芜而“洋气”的世界视为“奇”域：对于流苏

与薇龙，“香港”意味着新的开始。可实际上，

在这个现代都市的土壤上，他们仍旧在继续着旧

的梦魇：薇龙“由良而娼”，沉沦了。流苏虽然

结婚了，可也如同走进了“坟墓”——一座没有

爱情的空城。由此可知，“香港传奇”发生在现

代都市香港，实则演绎着上海人的故事，因此“

香港”也被认为是上海的“她者”。真正的“上

海系列”则比前者显得更原汁原味。《金锁记》

是“上海系列”的代表作，不光是只指它发生在

上海，更是因为她揭示了都市文明与人世苍凉的

一种辩证关系。这是一个关于“原欲”的故事，

一个令人惊心动魄的人性变态和人性异化的故

事。

现代的都市是消费型的都市，上海作为

当时的国际大都市，其特点便是“消费膨胀”。

生活在大上海的女性大都与“金钱”有关系，为

了生存或摆阔，她们把婚姻看作是自己获得理想

生活的捷径，把青春作为婚姻的代价，以金钱为

最终目的，嫁给了自己并不爱的人。《金锁记》

中形象地勾勒出物欲和财欲很旺的姜二奶奶“曹

七巧”，为了能进入虽然已破败但仍然是贵族大

户的姜公馆，曹七巧嫁给了患骨痨的废人姜二

爷。此外，小说也描写了曹七巧的情欲，在做上

了二奶奶后，畸形的婚姻造成了畸形的性格，使

她对男女情事十分敏感，也自然的将情感集中在

当时她能接触到的惟一男性——三少爷姜季则身

上。然而当情欲得不到满足后，物欲便成为了她

生命的唯一中心，最终用物欲报复情欲，终于沦

落为一个眼中只有金钱没有亲情的恶毒残忍的魔

鬼。她经历了种种人世的不堪后得出的结论就
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是：“人是靠不住的，靠得住的只有钱。”物欲

升腾的都市带给普通市民的更多的是失落、焦

虑，甚至是变态。可以说上海已经不仅仅是一个

都市，而是成为了一种文化——现代化的象征。

（二）传奇叙述者

无论哪个故事，都有一个讲故事的人。

张爱玲的作品里始终存在一个游戏于不同视域之

间、人称模糊的传奇叙述者。这个叙述者是贯穿

在叙述过程中的，没有特定的人称面具，却能使

叙述过渡自如，从而也引导我们从古典走入现

代。像《沉香屑第一炉香》中就有这样的叙述

者：

在故事的开端，葛薇龙，一个极普通的

上海女子，站在（香港华贵住宅区）半山里一座

大住宅的走廊上，向花园里远远望过去。这一

望，完全是葛薇龙的眼光，望出了一个殖民地风

味的奇景，各种不调和的地方背景，时代气氛，

全掺揉在一起，造成一种奇幻的境界，类似最摩

登的电影院。然而却盖于一层仿古碧色琉璃瓦的

白色流线型住宅，美国南部早期风格的石柱、立

体化的南式布置，加上一两件中国摆设，斑竹小

屏风和鼻烟壶及象牙佛像等，是由中国人眼中的

西方豪华家西方人心目中的东方色彩共同构成

的‘奇幻’。”随着薇龙一转身，眼光又转移

了，借助镜像式的反打,“薇龙在玻璃门里瞥见

她自己的影子——她自身也是殖民地所特有的东

西色彩的一部分。……她穿着蓝竹布衫，长齐膝

盖，下面是窄窄的裤脚管，还是满清末年的款

式，把女学生打扮得像赛金花模样，那也是香港

当局取悦于欧美游客的种种设施之一。”——《

沉香屑第一炉香》

就是这样，传奇叙述者毫无痕迹地转换

角度并在小说故事里游走了一番，展示的却是古

典与现代交错的画面，然而这只是表面化的东

西，更为深刻的是在新旧交替的都市文明背景

下，演绎了一幕幕传统女性的现代调情的故事。

张爱玲在《倾城之恋》中重点描写的是范柳原与

白流苏的调情表演。但是，两个主人公的本质却

不同，“柳原意在求欢，流苏意在求生”，范柳

原调情的背后是情感的寄托与宣泄，而白流苏调

情的背后却饱含着生存的焦灼和无奈。对于传统

女性白流苏来说，婚姻是她唯一可以依靠的东

西，是她逃离腐旧唯一的办法。结果是她的确得

到了一桩婚姻，但却是借了战争的成全，因而，

其实她也只是获得了一座“婚姻空城”。白流苏

在新的城市继续着旧的梦，这多少有一些荒凉。

综上所述，张爱玲传奇小说勾勒了在殖

民地半殖民地的现代都市——香港与上海的背景

中，尽力展示人物精神的堕落与不安，展示人性

的脆弱与悲哀。她笔下的这些女性人物都面临着

一个共同的遭遇，正如丹麦作家易卜生的著名作

品《玩偶之家》里的主题“娜拉走后怎样”，张

爱玲传奇小说中的这些人物在逃离所谓的现实之

后却无法在现代都市社会中自立，她们并没有投

向革命，却只选择了通过婚姻来改变现状，却不

想婚姻也是靠不住的，因此整个人生都注定了是
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荒凉的。

二、叙事技巧

张爱玲的传奇小说还表现出既传统又现

代的特点，这是她的小说创作的一个独特的叙事

特点。那么这样的叙事技巧缘何而来？简单地说

是得益于其幼年时受到中西两种文化熏陶的影

响。首先来自她的父母，张爱玲的父亲是一个遗

少式的人物，风雅能文，给了她一些古典文学的

启蒙。而张爱玲的母亲则是一个果敢的新式女

性，敢于出洋留学，敢于冲破封建束缚而离婚，

她西方化的生活情趣以及对文学艺术的品味又影

响了幼年的张爱玲。其次是来自她的个人经历，

张爱玲是在中西合璧的香港接受了大学教育，这

也对她的小说创作产生了很大影响。下面从时空

错落、意向营造和非叙事性话语与对话式叙事话

语三个方面分析张爱玲传奇小说的叙事技巧。

（一）时空错落

张爱玲在《自己的文章》一文中表述了

这样一个观点：“存了心要写出一个旧的东西在

崩坏，新的东西在滋长的时代的，但是不赞成那

种新旧分明的时代观，不喜欢用“善与恶”“灵

与肉”的斩钉截铁的冲突那种古典的写法”。她

还认为，“在时代的高潮到来之前，斩钉截铁的

事物不过是个例外”。因此，这时代还不是产生

一般所说的“时代纪念碑”式作品的时候，“因

为人们还不能挣脱时代的梦魇”。显然，张爱玲

避开了“时间观”的束缚，寻求了一个前后的时

间结合点，表现的也正是这样的交错时期，正如

她说是一种“葱绿配桃红”的形式感，给人更浓

地回味。此外，张爱玲用这种“参差”的形式感

塑造这个时代里的“凡人”——那些不彻底的、

但毕竟是真实的人物，如作者塑造了从腐旧家庭

里走出来，却并没有在战争的洗礼中成为革命女

性的流苏，也塑造出她们作为“现代人”的“虚

伪之中有真实，浮华之中有素朴”的一面。

（二）意象营造

所谓“意象”，也就是在一个个有着色

彩、光泽、声音的物象形态中包含着隐喻、象征

等深层的意蕴。张爱玲的传奇小说中大多有着鲜

亮的视觉效果，善于运用意象化的手法，使许多

原本抽象的东西，如人物的命运、心理、情绪、

感觉等，像一幅幅流动的画面，饱含具体的形

态，这样的意象营造既给小说带来浓郁的诗意，

也有脱离传统的现代性特点。《金锁记》三万多

字的篇幅中，营造出了六种不同含义的月亮。月

亮，是一个在传统文学中常常被引用的意象，但

张爱玲却能推陈出新。

“年青的人想着三十年前的月亮是铜钱

大的一个红黄的湿晕，像朵云在信笺上落了一滴

泪珠，陈旧而迷糊。老年人回忆中的三十年前的

月亮是欢愉的，比眼前的月亮大、圆、白；然

而，隔着三十年的辛苦路往回看，再好的月色也

不免带点凄凉。”——《金锁记》

奇异的意象，独特的词句组合，是张爱

玲传奇小说独有的个性化“言说”。张爱玲曾
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说：“我喜欢素朴，可是我只能从描写现代人的

机智与装饰中去衬出人生的素朴的底子。因此我

的文章容易被人看作过于华靡。”这正是上面所

讲的“参差”法的又一次体现，即繁华的表面掩

盖下是真实的人生世相。 

此外，在张爱玲的传奇作品中，读者还

可以看到许多具有现代意识的创新意象，比如《

倾城之恋》中“墙”的意向就为两位主要人物的

情感走向提供了很好的预设：

在浅水湾饭店旁的一堵墙边，范柳原对

白流苏说：“这堵墙，不知为什么使我想起地老

天荒那一类话。有一天，我们的文明整个的毁掉

了，什么都完了，烧完了，炸完了，坍完了，也

许还剩下这堵墙。流苏，如果我们那时候在这堵

墙下遇见了流苏，墙在这里既是时间的见证，也

是历史的见证，还是爱情的见证，可总有些沧桑

的感觉。”——《倾城之恋》

张爱玲营造这些意象，既有不厌其烦的

袭旧，又有层出不穷的创新，在新旧雅俗之间游

刃有余。而且，无论是传统的还是现代的，无论

是“月亮”还是“墙”，都给人以苍凉之感。张

爱玲正是在这种具有现代意味的意象中，传递了

人物的悲哀。 

（三）非叙事性话语与对话式叙事话语

非叙事性话语指叙述者对故事的理解和

评价或评论，它表达的是叙述者的意识和倾向，

又分为公开的评论和隐蔽的评论。张爱玲的评论

属于后者，但即使隐蔽也熠熠生辉。

“也许每个男子全都有过这样的两个女

人，至少两个。娶了红玫瑰，久而久之，红得变

了墙上的一抹蚊子血，白的还是‘床前明月光’

；娶了白玫瑰，白的便是衣服上的一粒饭黏子，

红的却是心口上的一颗朱砂痣。”——《红玫瑰

与白玫瑰》

这样的评论并不多余，反而会让人更深

刻地理解“婚姻”的涵义。张爱玲小说的传奇系

列其实就是张爱玲与40年代上海市民的一场对

话：

“请您寻出家传的霉绿斑澜的铜香炉，

点上一炉沉香屑，听我说一支战前香港的故

事。”“您先倒上一杯茶---当心烫！您尖着嘴

轻轻吹着它。在烟雾缭绕中，您可以看到……”

。——《沉香屑第一炉香》

就这样，作者把读者引入其中，完全是

与读者对话的形式，让读者轻而易举的进入到小

说情节中去。在张爱玲小说的叙述中又特别强调

上海人与中国人的同一性：“上海人是传统的中

国人加上近代高压生活的磨练。新旧文化种种畸

形产物的交流，结果也许是不甚健康的，但是这

里有一种奇异的智慧。”这既是张爱玲与上海人

的对话，也是与全中国人的对话。她凭直觉也注

意到上海人的根是牢牢植根于中国文化的土壤中

的。这也是她走出上海后“一直在苦苦寻根，可

再没长出新的枝干”的原因。



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   81

三、结语

张爱玲的传奇系列小说以“参差”和“

苍凉”作为一种内涵情感，以“人生安稳”作为

目标，把未实现的“现代”给中国日常生活带来

的种种参差的形态以及在这个时代中延续的中国

普通社会描述了一番。张爱玲与每个人都有一场

对话，这对话不是居高临下的，而是亲切的，我

们可以看到她，她也可以看到我们。在她那里，

我们看到了古典，也看到了现代；在她那里，古

典与现代得到了交流，我们则得到了启示。她的

价值在于她以独特的话语形式，讲述了在新旧更

替的都市现代化进程中，沪港洋场百万人海中的

苍凉梦魇。她以自身独有的才华写出了生逢乱世

的绝世苍凉，提升了现代通俗文学的品格，为现

代都市文学寻找到了真正的灵魂，为观照人类的

存在感提供了一种历史维度。她写的那些琐碎与

日常，也许正是属于我们每个人的，读她的作

品，有一种悲哀，同时是欢喜的，因为你和作者

一同饶恕了他们，并且抚爱那受委屈的。
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